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Dedication: 


To  my  lamented  friend  and  professor 

Francisco  Sabater  Garcia  (1930-1997) 
Ex-rector  of  the  University  of  Murcia  (1976-1980) 
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For  eleven  years  we  were  together  in  our  common  homeland  and  we 
had  our  disagreements  sailing  in  this  sea  full  of  unknown  territories 
like  unfortunate  sailors  who  fall  from  the  mast,  float  through  the  air, 
and  receive  a  cruel  death. 

But  in  the  difficult  times  of  my  life  you  were  always  by  my  side 
trusting  my  ideas  and  innovations,  encouraging  me  with  your  words  to 
follow  the  chosen  path.  Your  death  was  like  a  navigator,  always 
searching  and  risking  in  these  unknown  territories. 

I  always  hear  your  words  as  a  great  researcher:  “of  Hesperidine  we 
still  do  not  know  anything"  in  spite  of  the  fact  that  our  company  was 
number  one  in  the  world. 

We  have  to  investigate  and  always  correct,  and  should  never  be  happy 
with  the  result.  I  will  follow  your  path:  researching  and  constantly 
correcting  my  results  in  the  history  of  chess  and  checkers  and  time  will 
put  everyone  in  his  place. 
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Foreword. 

At  the  end  of  2017  a  draughts  player  asked  me  to  have  translations  of 
some  of  my  Spanish  books  that  deal  with  the  history  of  draughts.  In 
one  book  I  describe  my  draughts  career  by  the  side  of  Sijbrands  and 
Wiersma,  and  in  another  book  of  two  volumes  I  describe  the  life  of  the 
draughts  world  champion  Maurice  Raichenbach.  I  decided  to  start  with 
the  first  book  and  add  some  information  about  my  business  life  in 
Spain.  With  that  schoolteachers  become  aware  of  the  great  benefit  that 
draughts  has  on  the  mind  of  children  and  their  future  business 
possibilities. 

There  are  not  many  biographies  of  draughts  players  and  the  books 
there  are  usually  deal  with  the  game.  It  is  clear  that  I  did  not  want  to 
write  them  in  Dutch,  because  there  are  many  books  about  these  players 
in  the  Netherlands  and  I  cannot  teach  them  anything.  They  know  much 
more  than  I  do.  It  is  much  more  difficult  to  see  Spanish  texts  about 
them  and  that  was  the  reason  why  I  wrote  books  in  Spanish  about 
Amadou  Kandi,  Woldouby,  Maurice  Raichenbach,  Baba  Sy,  and 
others,  because  hopefully  this  way  we  can  rescue  future  players  in 
South  America  from  obscurity. 

This  time  I  will  write  in  English  so  that  the  international  players  can 
also  learn  about  some  of  the  initial  draughts  lives  of  Wiersma  and 
Sijbrands  that  today  can  be  considered  as  history. 

After  the  short  introduction  to  the  history  of  draughts  in  chapter  1  here 
come  some  words  about  the  other  content  of  this  book.  I  wrote  (in 
Spanish)  the  biography  of  Maurice  Raichenbach,  for  several  reasons. 
Firstly  because  with  the  "Raichenbach  coup"  against  young  Sijbrands  I 
could  have  become  immortal  in  1963,  as  Harm  Wiersma1  said. 


Article  by  Harm  Wiersma  in  the  Dutch  newspaper  "De  Telegraaf",  on  May  27, 
2006. 
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Secondly  Raichenbach  made  the  same  victorious  continuation  in  his 
game  against  Herman  de  Jongh,  as  Harm  Wiersma  did  in  1963  against 
me  in  the  Brinta  Youth  Tournament  when  he  was  just  10  years  old.  On 
the  other  hand  Raichenbach  was  noted  for  his  corner  game  on  the 
board,  as  I  used  to  play  in  1965.  Finally  Raichenbach  played  to  win 
tempi,  as  I  also  used  to  do  in  1965.  All  these  events  are  explained  in 
chapters  2-6  which  describe  my  short  draughts  career.  I  think  that 
knowing  Raichenbach’ s  game  is  necessary,  since  it  now  belongs  to  the 
theory  that  we  must  master  draughts  when  we  play  it.  Finally,  I  am 
attracted  to  Raichenbach,  because  this  player  left  checkers  to  engage  in 
successful  business. 

During  my  many  trips  to  Africa  and  South  America  I  saw  the  way  of 
life  of  their  inhabitants.  Checkers  for  them  is  a  means  of  getting  out  of 
isolation.  In  Holland  we  already  have  many  African  players  who  make 
a  living  by  playing  in  different  draughts  clubs.  Draughts  does  not  serve 
only  to  earn  money,  but  also  to  increase  our  intelligence  by  25%. 

I  hope  my  books  on  checkers  will  be  useful  for  the  young  people  of 
certain  countries  to  come  out  of  their  isolation.  In  this  short  work  the 
reader  will  realize  that  three  children  prodigies  (Ton  Sijbrands,  Harm 
Wiersma,  and  Andreas  Kuijken),  among  whom  I  was  lucky  to  be, 
began  to  make  life  impossible  for  Russian  draughts  players.  In  this 
way  Holland  gradually  regained  its  hegemony  in  draughts  between 
1972  and  1984. 

It  is  my  desire  that  with  my  historical  works  about  Woldouby, 
Maurice  Raichenbach,  Baba  Sy,  other  famous  draughts  players,  and 
my  short  draughts  career  in  Holland  as  expressed  in  this  book  readers 
become  interested  in  the  game  of  checkers,  as  was  my  case  in  the 
Netherlands.  I  met  Baba  Sy,  visited  many  foreign  countries,  and 
witnessed  other  cultures  to  finally  settle  in  Spain  and  believe  me,  I  owe 
a  lot  to  checkers. 
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The  game  of  draughts  deserves  a  more  respectful  place  than  it  has  and 
in  this  sense  one  should  remember  that  draughts  is  more  difficult  than 
chess,  as  is  explained  in  chapter  7  of  this  book. 

Draughts  players  are  very  good  at  analyzing,  tactics,  strategy,  intuition, 
fighting  spirit,  performance  drive,  thinking  ahead,  long-term  planning, 
numeracy,  patience,  perseverance,  creativity,  concentration,  logical 
thinking,  imagination,  and  many  other  good  qualities.  On  the  other 
hand  draughts  players  are  very  creative.  They  are  often  able  to 
discover  a  draw  in  a  hopelessly  standing  position  by  means  of  threats 
or  shots.  All  of  that  is  explained  in  chapter  8. 

I  left  draughts  in  1965,  but  I  felt  myself  playing  draughts  with  the 
creation  of  products  in  various  companies.  For  me  the  new  products 
were  like  new  variants  in  checkers.  Draughts  awakened  my  desire  to 
master  several  languages  and  gave  me  a  very  competitive  spirit,  since  I 
always  wanted  to  be  the  best  in  the  world  with  my  products.  I  was  co¬ 
owner  and  founder  of  an  important  company  in  the  world  of  citrus 
extracts  and  among  my  wise  friends  and  partners  were  two  rectors  of 
the  University  of  Murcia. 

After  the  sale  of  this  company  in  1989  to  a  multinational  I  did  the 
same  job  of  competitive  intelligence  until  2012  (the  year  of  my 
retirement)  in  other  new  companies,  which  nowadays  are  also  on  a 
high  level  in  the  world  with  their  products.  One  of  them  was  sold  in 
2015  to  an  Israeli  multinational  called  Frutarome.  Some  of  my 
business,  draughts  and  history  activities  are  explained  in  chapter  9. 

Since  this  book  will  be  read  by  international  readers  and  the  term 
“King”  for  the  most  powerful  piece  in  the  game  can  give  confusion  to 
other  speaking  countries,  I  have  dedicated  some  pages  to  the  origin  of 
this  new  powerful  piece  on  the  board  in  1495,  such  as  explained  in 
chapter  10.  In  Holland  we  have  in  the  international  draughts  game  a 
square  on  the  board  on  which  we  place  the  “kroonschijf  ’  (crown  piece) 
and  that  is  known  in  the  English  game  as  king-row  piece.  In  chapter  1 1 
I  discuss  its  Spanish  origin. 
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In  chapter  12  there  finally  are  some  words  about  the  Frenchman  Dr. 
Diego  Rodriguez  (1940-2015)  who  gave  me  a  lot  of  information  by 
phone  and  sent  me  many  photos  of  the  draughts  tournaments  and 
players  in  the  past.  He  was  the  ambassador  of  draughts  in  the  Spanish¬ 
speaking  world  and  a  man  of  immense  generosity. 

I  recommend  this  book  to  psycologists  and  all  professionals  who  work 
with  children  as  a  source  of  knowledge  and  a  challenge  to  think  in  new 
concepts. 


Dr.  Govert  Westerveld 
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1  History  of  draughts 

Since  I  have  been  involved  in  the  history  of  draughts  for  more  than  30 
years  I  will  at  first  give  a  short  introduction  to  the  history  of  this  game. 
As  most  players  know  today,  the  Alquerque-12  was  the  precursor  of 
draughts.  We  find  the  first  book  that  describes  the  rules  of  the 
Alquerque-12  in  the  Spanish  manuscript  of  king  Alfonso  X  the  Wise2 
written  around  1283.  Since  there  are  no  books  exclusively  about  this 
game,  I  decided  to  write  three  books3  about  it.  The  earliest  reference 
we  find  dates  to  around  the  10th  century  and  the  boardgame  specialist 
in  Greek  and  Roman  games  Dr.  Ulrich  Schadler  found  a  board  from  an 
even  earlier  date,  but  I  do  not  have  the  impression  that  this  game  was 
of  Roman  origin.  Arie  van  der  Stoep  has  another  opinion4. 

Thereafter  a  discovery  of  Rob  Jansen  from  Amsterdam  brings  us  to  the 
15th  century  in  Spain  where  a  game  similar  to  draughts  (according  to 
Spanish  dictionaries)  was  played  under  the  name  Andarraya5.  This 


“  ALFONSO  X  EL  SABIO  (1283).  El  libro  de  los  juegos,  o  Libro  del  ajedrez,  dados 
y  tablas. 

3  WESTERVELD,  Govert  (2013).  The  History  of  Alquerque-12.  Spain  and 
France.  Volume  I.  ISBN:  978-1-291-66267-2  -  388  pages. 

WESTERVELD,  Govert  (2015).  The  History  of  Alquerque-12.  Remaining 
countries.  Volume  II.  ISBN:  978-1-326-17935-9  -  436  pages. 

WESTERVELD,  Govert  (2018).  The  History  of  Alquerque-12.  Volume  III.  Texts 
of  the  game  (In  press). 

4  STOEP,  Arie  van  der  (2015).  The  origin  of  Morris  and  Draughts  by  Etymology. 
In:  Board  Game  Studies,  N°.  9,  pp.  9-15. 

STOEP,  Arie  van  der  (2007).  Draughts  in  relation  to  chess  and  alquerque. 

STOEP,  Arie  van  der  (1984).  A  history  of  draughts:  with  a  diachronic  study  of 
words  for  draughts,  chess,  backgammon  and  morris. 

5  WESTERVELD,  Govert  (1997).  De  invloed  van  de  Spaanse  koningin  Isabel  la 
Catolica  op  de  nieuwe  sterke  dame  in  de  oorsprong  van  het  dam-  en  moderne 
schaakspel.  Spaanse  literatuur,  jaren  1283-1700.  (With  collaboration  of  Rob  Jansen  - 
University  of  Amsterdam). 

WESTERVELD,  Govert  (2013).  De  Spaanse  oorsprong  van  het  Dam-  en  moderne 
Schaakspel.  Volume  I.  ISBN:  978-1-291-66611-3  -  382  pages. 

WESTERVELD,  Govert  (2013).  De  Spaanse  oorsprong  van  het  Dam-  en  Moderne 
Schaakspel.  Deel  II.  ISBN:  978-1-291-69195-5  -  384  pages. 

WESTERVELD,  Govert  (2015).  The  Spanish  Origin  of  the  Checker  and  Modern 
Chess  Game.  Volume  III.  ISBN:  978-1-326-60244-4  -  312  pages. 
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probably  was  the  beginning  of  Alquerque-12  on  a  chessboard,  but 
since  there  is  no  full  description  of  this  game,  we  can  only  guess  how 
it  was  played.  We  only  know  that  the  pawns  could  return  when  they 
reached  the  end  of  the  board,  but  there  was  no  word  spent  on  another 
more  mighty  piece  or  dama.  The  weak  queen  or  dame  in  French  (king 
in  English)  was  already  used  in  the  13  th  and  14th  century6  for  the  chess 
queen,  but  there  was  still  no  chess  queen  in  the  game  in  Spain.  There 
this  piece  was  called  alfuerza  in  the  Arab  game. 

Professor  Petzold  (1933-1999)  has  since  1981  represented  the  opinion 
that  the  term  dama  (lady)  could  be  derived  in  chess  from  Notre  Dame, 
the  Mother  of  God7 8.  He  justified  this  assumption  in  more  detail  in  his 
book  Kulturgeschichte  des  Schachspiels* .  In  an  article  presented  at  the 
Vienna  workshop  from  3  to  5  November  1994  Professor  Petzold 
showed  an  interesting  study  about  Virgin  Mary9.  He  explained  that  the 
English  "Moralitas  de  scaccario"  about  the  chess  sermon  of  Jacobus  de 
Cessolis  until  editing  by  Konrad  von  Amine  Hausen  had  the  principle 
that  "The  order  of  the  board  pieces  is  the  order  of  the  world"10.  In  the 
15th  century  the  artistically-minded  Pope  Pius  II  (Enea  Silvio 
Piccolomini)  praised  Germany  for  its  many  churches  dedicated  to 
Virgin  Mary. 

As  we  know,  Juan  Ramirez  de  Lucena,  the  father  of  the  chessbook 
writer  Lucena,  worked  with  Pope  Pius  II  for  several  years  and 
perfectly  knew  the  influence  of  Virgin  Mary  in  many  countries. 
Furthermore  Petzold  stated  that  probably  around  1300  a  collection  of 
stories  was  compiled  in  England  from  the  ancient  Roman  period  under 


6  WESTERVELD,  Govert  (2015).  The  Poem  Scachs  d’amor  (1475).  First  Text  of 
Modem  Chess.  ISBN:  ISBN:  978-1-326-37491-4  -  144  pages,  pp.  91-92. 

7  PETZOLD,  Joachim  (1981).  Konig  und  Dame.  Figuren  im  Schach,  in:  Urania, 
Nr.  6.  p.  3  ff. 

8  PETZOLD,  Joachim  (1986).  Schach.  Das  Konigliche  Spiel.  Eine 
Kulturgeschichte,  Leipzig  1986,  p.  151.  Compare  the  recent  keyword  Dame  in 
“Meyers  Schachlexikon,  herausgegeben  und  bearbeitet  von  Otto  Borik  ...  in 
Zusammenarbeit  mit ...  Joachim  Petzold  u.  a.,  Mannheim  1993,  p.  59”. 

9  PETZOLD,  Joachim  (1994)  Wie  erklart  sich  der  Name  Dame  im  Schach?  Beitrag 
zum  Wiener  Workshop  vom  3.  bis  5.  November  1994  zum  Thema  von  Wesir  zur 
Dame. 

10  BORST,  Otto  (1983)  Alltagsleben  im  Mittelalter,  Frankfurt  am  Main,  p.  59. 
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the  name  of  "Gesta  Romanorum”.  It  narrates  the  legends  about  the 
origins  of  the  game  of  chess.  The  chapter  "the  chess  game"  states  that 
the  powerful  King  on  the  64  fields  of  the  chessboard  could  be 
considered  as  "our  Lord  Jesus  Christ  who  is  the  King  of  all  in  heaven 
and  on  Earth".  He  could  move  to  any  place.  "Finally  he  also  takes  with 
him  the  Queen,  i.e.  the  religious  mother  of  mercy,  Virgin  Maria11." 

By  the  end  of  the  12th  century  the  queen  replaced  the  vizier  throughout 
Europe  (except  in  Spain).  In  the  12th  and  13th  centuries  people 
developed  an  extraordinary  veneration  for  Virgin  Mary.  She  was  the 
queen  in  heaven. 

Concentrating  now  on  Virgin  Mary  in  relation  to  Isabella  I  of  Castile12 
we  observe  that  the  Augustinian  monastic  Martin  de  Cordoba13  with 
his  work  El  Jardin  de  las  donzellas  from  1468  is  the  first  writer  who 
draws  equivalencies  between  Isabella  and  Virgin  Mary14,  which 
became  one  of  her  standard  portrayals. 

The  introduction  of  a  new  powerful  chess  queen  took  place  in  Spain  n 
1475 15.  According  to  Cessolis  the  order  of  the  board  pieces  of  chess  is 


TRILLITZCH,  Winfried  (1973)  Gesta  Romanomm.  Geschichten  von  den 
Romem.  Ein  Erzahlbuch  des  Mittelalters.  Erstmals  in  vollstandiger  Ubersetzung 
herausgegeben  von  Winfried  Trillitzsch,  Leipzig.  The  Chapter  about  Chess  is  in  p. 
166. 

12  WESTERVELD,  Govert  (2015).  The  Training  of  Isabella  I  of  Castile  as  the 
Virgin  Mary  by  Churchman  Martin  de  Cordoba.  ISBN:  978-1-326-40364-5  -  172 
pages. 

13  CORDOBA,  Martin  Alonso  de  (1468)  El  Jardin  de  las  donzellas. 

14  SANCHEZ  DUENAS,  Bias  (2001)  Una  particular  vision  de  la  mujer  en  el  siglo 
XV:  Jardin  de  nobles  doncellas  de  Fray  Martin  de  Cordoba.  In:  Boletin  de  la  Real 
Academia  de  Cordoba  141,  pp.  291-299. 

VAL  VALDIVIESO,  Maria  Isabel  del  (2006)  Isabel  la  Catolica  y  la  educacion.  In: 
Aragon  en  la  Edad  Media,  N°  19,  pp.  555-562. 

15  GARZON  ROGER,  Jose  Antonio  (2005)  The  Return  of  Francesch  Vicent.  The 
History  of  the  Birth  and  Expansion  of  Modern  Chess.  (Foreword  Anatoli  Karpov). 
Generalitat  Valenciana,  Conselleria  de  Cultura,  Educacio  i  Esport:  Fundacio  Jaume 
II  el  Just,  Valencia. 

GARZON  ROGER,  Jose  Antonio;  ALIO,  Josep;  ARTIGAS,  Miquel  (2012) 
Nuevo  Ensayo  de  Bibliografia  Espanol  de  Ajedrez  (NEBEA)  1238  -  1938.  Rom 
Editors. 
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the  order  of  the  world.  In  1468  Martin  de  Cordoba  linked  Isabel  I  of 
Castile  to  Virgin  Mary.  This  new  modern  chess  game  had  to  do  with 
the  tenn  Virgin  Mary  when  the  three  poets  participated  in  a  hymn 
competition  in  1474  to  the  Holy  Virgin.  Isabella  I  of  Castile  was  now 
the  Virgin  Mary  on  the  chessboard  in  the  chess  poem  Scachs  d’amor 
of  the  three  poets:  Bernard  Fenollar,  Narcis  Vinyoles,  and  Francesch 
Castellvi. 

In  1475  we  see  the  activity  of  Dr.  Miguel  Albert  as  protector  of  the 
printing  houses  and  a  poem  by  the  three  poets  about  this  new  powerful 
chess  queen.  Twenty  years  later,  in  1495,  as  a  print  shop  owner  Dr. 
Miguel  Albert  also  edited  with  the  German  printers  Peter  Trine  her  and 
Lope  de  la  Roca  (Wolf  of  Stone)  the  unfortunately  lost  chess  book  of 
Vicent  Francesch16.  It  is  known  that  the  protonotary  Juan  Ramirez  de 
Lucena17  was  already  at  the  Aragonese  court  around  1468  and  that  he 
was  one  of  the  advisers  to  the  young  prince  Ferdinand  II,  the  future 
husband  of  queen  Isabella  I  of  Castile. 

Our  research  showed  that  Francesch  Vincent  is  the  same  person  as 
Lucena  who  published  a  chess  book  in  Salamanca18  in  1497.  That  was 
at  the  end  of  the  15  th  century  in  Castile.  Around  1494  Lucena  living  in 
Salamanca19  was  working  in  the  printing  department  of  Antonio 
Nebrija  and  thanks  to  him  we  see  new  words  such  as  dama  and 
andarraya 20  appear  in  the  Latin  dictionary.  In  this  dictionary  we  find 


VINCENT,  Francesch  (1495).  Libre  dels  jochs  partits  dels  schacs  en  nombre  de 
100,  ordenat  e  compost  per  mi  Francesch  Vicent  nat  en  la  ciutat  de  Segorb  e  criat  e 
vehi  de  la  insigne  e  valerosa  ciutat  de  Valencia:  "A  loor  e  gloria  de  nostre  Redemtor 
Jesu  Christ  tone  acabat  lo  dit  libre  que  ha  nom  libre  dels  jochs  partits  dels  schachs  en 
la  insigne  ciutat  de  Valencia  e  estampat  per  mans  de  Lope  de  Roca  Alemany  e  Pere 
Trinchet  librere  a  XV  dies  de  Mag  del  any  MCCCCLXXXXV". 

17  WESTER  VELD,  Govert  (2015).  The  Ambassador  Juan  Ramirez  de  Lucena,  the 

father  of  the  chessbook  writer  Lucena.  978-1-326-37728-1  -  226  pages. 

18  " 

LUCENA  (1497).  “ Repetition  de  amoves  y  Arte  de  Ajedrez  con  150  juegos  de 

partido.  Salamanca. 

19 

WESTER  VELD,  Govert  (2012).  El  libro  perdido  de  Lucena:  “Tractado  sobre  la 

muerte  de  Don  Diego  de  Azevedo”.  217  pages. 

20 

NEBRIJA,  Antonio  de  (1495)  Dictionarium  hispano-latinum,  Salamanca, 
(reprint  in  1951  by  the  Real  Academia  Espanola.Diccionario  Romance  (Spanish)  to 
Latin. 
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the  new  powerful  dama  in  the  new  draughts  (checkers)  -  and  modern 
chess21  as  a  result  of  the  change  of  andarraya.  Virgin  Mary’s  influence 
was  great  in  those  years  and  the  church  extended  it  in  Valencia  to  the 
chessboard.  The  man  who  had  influence  in  the  court  to  change  the 
rules  of  chess  was  the  protonotary  Juan  Ramirez  de  Lucena,  follower 
of  Pope  Pius  II.  He  was  a  great  admirer  of  Isabella  I  of  Castile  and  his 
protector  was  the  archbishop  of  Seville  and  great  cardinal  of  Spain, 
Pedro  Gonzalez  de  Mendoza22.  Due  to  his  staying  in  Italy  and 
travelling  in  France  between  1470  and  1474  he  was  aware  of  the 
necessary  chess  manuscripts  and  chess  positions  that  later  resulted  in  a 
chess  book  printed  by  his  son  Lucena  in  1497.  Juan  Ramirez  de 
Lucena  returned  from  his  trips  in  France  to  Valencia  and  Castilla 
around  1474.  The  manuscript  of  “Scachs  d’amor”  was  written  in  1475, 
precisely  in  the  year  of  pestilence  in  Valencia  and  when  the  influence 
of  Queen  Isabella  I  of  Castile  reached  the  peak  of  her  power  against 
her  husband  Ferdinand  II  of  Aragon.  And  so  we  see  Isabella  I  of 
Castile  appear  on  the  chessboard  as  Virgin  Mary.  The  same  can  be  said 
of  the  archbishop  Pedro  Gonzalez  de  Mendoza  whose  influence  we 
also  see  on  the  new  Bishop  in  chess  in  those  times,  although  strangely 
enough  the  Arabic  term  alfil  was  not  changed  by  the  Catholic  figure, 
the  Bishop.  My  hypothesis  is  that  the  change  of  two  new  powerful 
pieces  in  chess  (dame/queen  and  alfikbishop  in  1475)  was  the  work  of 
Juan  Ramirez  de  Lucena. 

Francesch  Vincent  (Lucena)  was  an  illegitimate  son  of  the 
prothonotary  and  ambassador  Juan  Ramirez  de  Lucena.  According  to 
our  research  he  was  heavily  involved  in  the  famous  book  La  Celestina. 
Due  to  his  father’s  problems  with  the  inquisition  we  observe  that 
Francesch  Vincent  (Lucena)  was  the  chess  teacher  of  Lucrecia  Borgia 
in  Ferrara  under  the  name  of  Francisco23.  Francesch  Vicent  (Lucena) 


WESTERVELD,  Govert  (2004)  La  reina  Isabel  la  Catolica,  su  reflejo  en  la 
dama  poderosa  de  Valencia,  cnna  de  ajedrez  moderno  y  origen  del  juego  de  damns. 
In  collaboration  with  Jose  Antonio  Garzon  Roger,  Valencia.  Generalidad  Valenciana, 
Secretaria  Autonomica  de  Cultura.  ISBN:  84-482-3718-8  -  426  pages. 

22  WESTERVELD,  Govert  (2015).  The  Birth  of  a  new  Bishop  in  Chess.  ISBN: 
978-1-326-37044-2  -  172  pages. 

“3  WESTERVELD,  Govert  (2018)  Draughts  and  La  Celestina ’s  Creator  Francesch 
Vicent  (Lucena),  Author  of:  Peregrino  y  Ginebra,  Signed  by  Hernando  Diaz.  Lulu 
editors.  ISBN:  978-0-244-05324-6 -412  pages. 
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always  used  pseudonyms  in  his  work.  His  book  of  1495  has  been  lost, 
but  fortunately  fully  appears  in  two  manuscripts.  The  draughts  diagram 
that  must  have  appeared  in  his  book  appears  in  these  two  manuscripts. 
One  in  the  manuscript  of  Perugia  and  the  other  one  in  the  manuscript 
of  Modena24.  In  these  two  chess  manuscripts  we  see  the  first  diagram 
of  a  draughts  game  of  twelve  pawns  for  each  player,  as  must  have  been 
the  case  in  the  book  of  1495  Ludus  Dominarum.  This  draughts  game  is 
the  alquerque-12,  popular  in  Spain25,  Portugal26,  and  Italy,  placed  on  a 
chessboard  with  obligatory  capture.  Francesch  Vicent  had  time  to  get 
to  know  the  professor  of  Greek  and  Latin  Caelius  Calcagninus  in 
Ferrara,  who  learned  from  him  and  years  later  wrote  about  alquerque- 
1227.  After  his  stay  in  Ferarra  Lucena  was  in  Rome28  where  he  used 
the  pseudonym  Ludovico  Vicentino29  and  probably  between  1528  and 
1530  he  was  in  France. 

Thereafter  there  is  no  more  information  about  draughts  in  Spain  and 
Italy  and  we  have  to  wait  until  1547  when  according  to  the  Spanish 
scholars  Antonio  de  Torquemada  wrote  a  draughts  book.  Although 
Garzon30  and  we31  have  written  about  the  fact  that  Antonio  de 


74  ' 

GARZON  ROGER,  Jose  Antonio  (2005).  El  regreso  de  Francesch  Vicent.  La 
Historia  del  nacimiento  y  la  expansion  del  ajedrez  moderno.  Generalidad  Valenciana. 
Fundacio  Jaume  II  el  Just,  Valencia. 

“5  WESTERVELD,  Govert  (2016)  The  History’  of  Alquerque-12.  Spain  and 
France.  Volume  I.  Academia  de  Estudios  Humanisticos  de  Blanca.  Lulu  editors. 
ISBN:  978-1-291-66267-2  -  400  pages. 

“6  WESTERVELD,  Govert  (2016)  The  History  of  Alquerque-12.  Remaining 
countries.  Volume  II.  Academia  de  Estudios  Humanisticos  de  Blanca.  Lulu  editors. 
ISBN:  978-1-326-17935-9  -  436  pages. 

“7  WESTERVELD,  Govert  (2018)  The  History’  of  alquerque-12.  Texts  of  the  game 
-  Volume  III.  476  pages  (In  Press). 

~8  WESTERVELD,  Govert  (2016).  Following  the  Footsteps  of  Spanish  Chess 
Master  Lucena  in  Italy.  ISBN  978-1-326-81682-7  -  284  pages. 

79 

WESTERVELD,  Govert  (2016).  The  life  of  Ludovico  Vicentino  degli  Arrighi 
between  1504  and  1534.  ISBN:  978-1-326-81393-2  -  264  pages. 

TO 

GARZON  ROGER,  Jose  Antonio  (2010)  "Luces  sobre  el  Ingenio,  el  pionero 
libro  del  juego  llamado  marro  de  punta,  de  Juan  Timoneda".  Centro  Francisco  Tomas 
y  Valencia,  UNED  Alzira-Valencia.  ISBN  978-84-92885-00-8 
31  WESTERVELD,  Govert  (2016)  El  Ingenio  6  Juego  de  Marro,  de  Punta  6 
Damas  (from  Antonio  de  Torquemada,  1547).  ISBN:  978-1-326-40451-2  -  228 
pages. 
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Torquemada  never  could  have  written  this  book,  scholars  continue 
believing  in  Torquemada.  The  real  situation  is  different,  because  the 
author  of  the  draughts  book  from  1547  was  Juan  de  Timoneda.  In  spite 
of  the  fact  that  there  is  no  more  information  about  draughts  we 
continue  researching  the  life  of  Lucena  in  Spain  and  Italy,  because 
documents  related  to  Lucena  and  draughts  may  appear  one  day  in 
future.  My  initial  steps  with  regards  to  the  linguistic  analysis  of  the 
text  of  Timoneda’s  book  showed  that  some  of  the  texts  could  have 
come  from  Lucena32. 

One  of  Lucena’s  pseudonyms  was  Francisco  Delicado33  who  wrote 
various  books  and  was  also  the  corrector  of  various  books  in  Venice 
between  1530  and  1534.  In  the  foreword  to  the  first  of  the  four  books 
of  the  Amadis  published  in  Venice  in  1533  Lucena34  under  the 
pseudonym  Francisco  Delicado  appears  to  know  the  Gesta 
Romanorum : 

Cuan  marauillosamente  este  Autor  uos  pinto  este  cauallero  Amadis  de  Gaula? 
Y  hizolo  por  fazer  la  razon.  Que  los  Pintores  &  Poetas  y  estoriadores  como  el. 
Tienen  licencia  de  Pintar/y  dezir  lo  que  a  ellos  mejor  les  pareciere.  Para  fazer 
sus  obras  en  todo  &  a  todos  hermosas.  Diole  a  este  cauallero  Amadis  de  Gaula 
tres  fortunas  muy  apropiadas.  La  primera  echado  en  el  area  cerrada  por  las 
aguas  del  mar  y  en  esto  se  assemejo  a  aquel  gran  Profeta.  Moyses  y  como 
cuenta  el  libro  que  ha  nombre.  (gesta  Romanomn)  de  san  Gregorio  que  lue  / 
por  el  semejante  lanfado  en  el  mar /  de  su  madre  y  hermana. 

Translation: 

How  beautifully  this  author  paints  you  this  knight  Amadis  of  Gaul!  And  he 
did  it  to  be  right.  The  painters  and  poets  and  historians  like  him  have 
authorization  to  paint  and  to  tell  what  seems  better  to  them.  To  make  his 
works  complete  and  beautiful  he  gave  this  knight  Amadis  of  Gaul  three  very 
appropriate  fortunes.  The  first  thrown  into  the  closed  ark  by  the  seawaters  and 
in  this  it  is  similar  to  the  great  Prophet  Moyses,  and  as  the  book  tells  with  the 


WESTER  VELD,  Govert  (2018).  Draughts  and  La  Celestina’s  creator  Francesch 
Vicent  (Lucena)  in  Ferrara.  ISBN:  978-0-244-95324-9  -  316  pages. 

33  WESTERVELD,  Govert  (2016)  The  life  of  Francisco  Delicado  in  Rome:  1508- 
1527.  ISBN:  978-1-326-81436-6  -.  272  pages. 

WESTERVELD,  Govert  (2018)  Draughts  and  La  Celestina’s  creator 
Francesch  Vicent  (Lucena)  in  Ferrara  with  Lucrezia  Borgia. 
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name  (Gesta  Romanomm)  of  St.  Gregory  that  was  by  such  thrown  into  the  sea 
by  his  mother  and  sister. 


As  indicated  before,  Lucena  knew  Gesta  Romanomm  and  there  is  no  doubt 
that  his  father  Juan  Ramirez  de  Lucena  also  knew  this  work,  because  he  had  a 
good  library35. 

First  of  all  it  must  be  recalled  that  the  first  detailed  report  of  the  rules 
of  Italian  draughts  comes  from  Bologna  at  the  end  of  the  16th  century. 
It  was  written  in  Latin  in  a  treatise  devoted  to  games  and  its  author  was 
Ulisse  Aidrovandi.  The  rules  still  show  some  uncertainties.  For 
instance,  after  stating  that  the  play  occurs  on  the  white  squares  of  the 
board  it  is  recommended  that  the  squares  used  initially,  either  white  or 
black,  have  to  be  maintained  for  the  play.  The  king  is  already  called 
dama  and  has  the  known  properties,  except  that  it  can  be  taken  by  two 
men  if  both  men  can  attack  it  together.  Besides  the  usual  mark  for  the 
king  of  a  stack  of  two  men,  two  men  placed  together  are  used  in  play 
with  broad  beans  or  similar  legumes36.  However,  this  way  of  jumping 
is  equal  as  described  by  Caelius  Calcagninus37.  The  reader  who  studies 
a  portion  of  the  treatise  “De  Calculis”  that  bears  the  title  “Ludo 
Calculario  XII”  soon  understands  that  the  Greek  and  Latin  professor 
Caelius  Calcagninus  describes  the  Alquerque  (the  precursor  of 
draughts)38.  Or  was  this  the  old  Spanish  Andarraya?  Again  a  proof  that 
the  alquerque- 12  changed  to  draughts  played  on  a  chess  board. 

The  Spanish  draughts  was  brought  to  the  low  countries  around  1567 
when  the  Duke  of  Alba  entered  Antwerp.  However,  the  Dutch  quickly 
changed  this  board  to  the  10x10  board  as  we  see  it  today.  The  same 
happened  in  the  Frisian  province,  but  there  the  rules  still  bore  the 
characteristics  of  alquerque- 12. 


35  MIGUEL  BRIONGOS,  Jeronimo  (2014)  Juan  de  Lucena.  Dialogo  sobre  la  vida 
feliz.  Epistola  exhortatoria  a  las  letras.  Real  Academia  Espanola,  p.  XCV 

36  PRATESI,  Franco  (1987).  The  Bolognese  Contribution  to  Early  Literature  of 
Italian  Draughts.  In:  Het  Nieuwe  Damspel,  pp.  40-41. 

37  WESTERVELD,  Govert  (2018)  The  History’  of  alquerque- 12.  Texts  of  the  game 
-  Volume  III.  476  pages  (In  Press). 

PRATESI,  Franco  (1993).  Draughts  Magazine  Hoofdlijn,  Amsterdam,  pp.  32- 


34. 


2  My  brief  career  in  draughts 

2.1  Introduction 

In  1965  when  I  was  18  years  old  I  finished  my  career  in  draughts  in  the 
Netherlands  and  for  that  reason  no  one  would  find  anything  in  the 
literature  about  my  competing  activities  in  draughts  after  that  year.  A 
closely  following  emigration  to  Spain  was  also  a  cause  for  me  not  to 
play  in  any  more  competitions.  But  I  have  never  abandoned  the 
draughts  game,  because  in  Spain  I  dedicated  my  life  to  knowing  its 
history  and  on  the  other  hand,  what  I  have  learned  in  draughts  has 
helped  me  a  lot  in  the  creation  and  strategy  of  new  products. 


2.2  The  draughts  club  in  Midden-Beemster 

In  1960  I  joined  a  draughts  club  in  the  city  of  Midden-Beemster  where 
my  father  was  always  a  champion.  I  managed  to  land  3rd  out  of  20 
players  in  April  1961,  obviously  behind  my  father  who  turned  out  to 
be  the  champion  again.  Nonetheless,  the  following  year,  in  1962,  I 
reached  the  first  place  and  then  reporters  began  to  write  in  the 
newspapers  about  my  achievements  in  this  mental  sport.  It  was  the 
moment  that  I  decided  to  change  clubs  and  joined  the  draughts  club  in 
the  town  of  Zaandam  in  order  to  learn  more. 


2.3  The  draughts  club  in  Zaandam 

My  father  who  controlled  my  activities  used  to  accompany  me  on  the 
night  train  to  Zaandam  and  also  had  joined  this  club.  In  1963  I  already 
occupied  the  2nd  place  at  this  club  behind  my  friend  teacher  Ed 
Holstvoogd  (1943-2010)  who  had  finished  in  the  2nd  place  in  the 
Dutch  senior  championship  in  1962. 
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Ed  Holstvoogd  y  Govert  Westerveld 
(Local  newspaper  of  Zaandam.  Photo:  Archive  Govert  Westerveld). 


Wim  de  Jong  and  Ed  Holstvoogd,  1962 
Courtesey  of  Ed  Holstvoogd 
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2.3.1  My  mentor  Ed  Holstvoogd 

Holstvoogd  became  my  teacher  at  that  time  and  1963  was  full  of 
successes,  but  my  big  opponent  was  the  young  Tonnie  Sijbrands  from 
Amsterdam. 


2.4  The  child  prodigy  Tonnie  Sijbrands 

1959  was  the  year  when  a  young  man  Tonny  also  called  Tonnie 
(diminutive  of  Ton)  Sijbrands,  born  on  December  15  of  1949,  began  to 
learn  draughts.  In  his  house  there  was  a  draughts  table  and  when  he 
was  taught  the  rules,  Sijbrands  got  interested  in  the  game.  His  real 
advancement  had  been  established.  “His  father  read  at  a  certain 
moment  in  a  certain  place  in  Amsterdam  that  he  could  acquire  a  book 
with  all  the  matches  of  the  world  championship  of  1960.  So  the  young 
Sijbrands  picked  up  the  book  along  with  his  father  and  began  to  study 
the  games.  When  he  read  the  book  and  came  to  a  game  of  the  world 
champion,  he  became  aware  of  a  better  move  than  the  champion  had 
made.  Later  Sijbrands  thought:  if  I  can  see  a  better  play  than  the  world 
champion,  then  I  can  be  a  world  champion.  Sijbrands  walked  towards 
his  mother  who  was  standing  on  the  balcony  of  their  house  and  said: 
“Mom,  I  will  become  a  world  champion”. 

On  one  summer  day  in  the  first  half  of  1961  his 
father  introduced  him  to  Leen  de  Rooy,  who  was 
at  that  moment  a  very  active  teacher  who  taught 
the  young  generation  how  to  play  draughts.  De 
Rooij  had  founded  a  draughts  club  for  that 
generation. 


Henk  Smit 

Photo:  Revista  Het  Damspel,  April  1955 
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In  just  a  short  time  young  Tonny  became  aware  of  the  basic  principles 
of  the  game  and  soon  began  to  realize  that  he  could  not  learn  any  more 
there. 

For  that  reason  Sijbrands  searched  for  two  months  for  a  real  club 
where  real  players  played.  Thus  he  introduced  himself  to  the  CDA 
Club  (Christelijke  Damclub  Amsterdam).  There  the  strongest  player 
was  Henk  Smit,  who  rapidly  recognized  that  Sijbrands  had  the  ability 
to  become  a  world  champion.  He  took  very  good  care  of  Sijbrands  and 
showed  him  the  different  playing  styles  of  several  masters.  Sijbrands 
always  considered  him  as  one  of  his  main  teachers  of  draughts. 


Baba  Sy  in  his  game  against  Claude  Gournier  on  1  January  1962.  Tonny 
Sijbrands  writing  down  the  draughts  moves. 

Photo:  Nationaal  Archief-Beeldbank,  913-3537 
Photographer:  Joop  van  Bilsen 
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2.4.1  The  child  prodigy  Andreas  Kuijken 

But  Sijbrands  was  not  alone  in  all  those  years.  In  the  meantime  another 
young  player  Andreas  Kuijken  from  Basel,  son  of  J.  Kuijken,  at  only 
12  years  of  age  had  already  played  a  few  games  with  the  Swiss 
champion  A.  Guignard.  Young  Andreas  Kuijken  only  lost  one  game 
and  many  of  their  games  finished  in  draws39.  Years  later,  at  the  end  of 
1963,  the  journalists  would  consider  him  a  child  prodigy,  just  like 
young  Tonny  Sijbrands  from  Amsterdam. 


2.5  Sijbrands  and  Baba  Sy 

Sijbrands  began  to  stand  with  the  masters  at  the  end  of  1961  when  he 
devoted  himself  to  writing  the  moves  of  the  illiterate  and  legendary 
Baba  Sy  in  the  Lucas  Bols  tournament  in  Amsterdam. 


2.6  Sijbrands  and  Grandmaster  Keller 

Sijbrands  wanted  to  learn  more  and  shortly  after  1962  we  see  him  as 
the  youngest  member  of  the  junior  league  of  the  “Gezelling 
Samenzijn”  draughts  club  in  Amsterdam.  But  the  most  interesting 
thing  of  Tonny  Sijbrands’  career  was  that  this  club  had  as  a  member 
the  famous  Reinier  Cornelis  Keller,  an  outstanding  player  who  had 
been  the  Dutch  champion  on  13  occasions  and  was  considered  one  of 
the  best  players  in  the  world  a  few  years  back. 


39 


Revista  de  damas,  Het  Damspel  1 1,  1961,  p.  96 
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Baba  Sy  in  his  game  against  Claude  Gournier  on  1  January  1962.  Tonny 
Sijbrands  writing  down  the  moves. 

Photo:  Nationaal  Archief-Beeldbank,  913-3538 
Photographer:  Joop  van  Bilsen 


Baba  Sy  in  his  game  against  Claude  Gournier  on  1  January  1962.  Tonny 
Sijbrands  writing  down  the  moves. 

Photo:  Le  Grand  Livre  de  Baba  Sy40 


40  SIJBRANDS,  Ton  (1989),  Le  Grand  Livre  de  Baba  Sy.  Editions  “Dammen”,  p. 
82 
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2.6.1  The  Youth  Championship  of  North  Holland  1962 

In  the  youth  championship  of  North  Holland  in  1962  I  won  in  the 
month  of  January,  with  the  help  of  the  clock,  over  the  later  champion 
Hans  de  Groot.  Thereafter  there  was  a  very  denigrating  article  in  the 
newspaper  by  Reinier  Cornelis  Keller,  future  International 
Grandmaster.  From  that  moment  on  I  viewed  this  insulting  man 
through  other  eyes.  Years  later  during  one  of  my  business  trips  to 
Holland  Philip  de  Schaap  told  me  that  Ruud  Palmer  had  also  been  a 
victim  of  Keller's  manners. 

For  a  few  years,  before  Keller  was  Sijbrands'  mentor,  the  International 
Grandmaster  was  a  mentor  and  coach  to  Ed  Holstvoogd.  But 
Holstvoogd  did  not  want  to  continue  with  Keller  either,  since 
according  to  my  father  Keller  demanded  to  isolate  him  from  his 
opponent.  Holstvoogd  has  always  been  a  very  sporty  man  and  Keller's 
methods  did  not  suit  him  at  all,  which  is  why  he  finished  dealings  with 
him. 


The  Youth  Championship  of  North  Holland  1962 


N° 

Names 

G 

w 

E 

w 

B 

F 

s 

J 

Total 

01 

Hans  de  Groot 

Haarlem 

X 

2 

2 

0 

0 

2 

2 

2 

10 

02 

Henk  Werner 

Amsterdam 

0 

X 

2 

0 

2 

1 

2 

2 

9 

02 

Jan  Esselman 

Amsterdam 

0 

0 

X 

2 

2 

1 

2 

2 

9 

04 

Go  vert  Westerveld 

Purmerend 

2 

2 

0 

X 

1 

2 

0 

0 

7 

05 

Jan  Berthauer 

Amsterdam 

2 

0 

0 

1 

X 

2 

1 

1 

7 

06 

Johan  Fahrenfort 

Den  Helder 

0 

1 

1 

0 

0 

X 

2 

2 

6 

07 

Theo  Smit 

Alkmaar 

0 

0 

0 

2 

1 

0 

X 

2 

5 

08 

Jan  Jonk 

Alkmaar 

0 

0 

0 

2 

1 

0 

0 

X 

3 

And  if  we  study  the  trajectory  of  Sijbrands,  we  see  that  he  eventually 
could  not  support  this  man  with  his  demands.  Another  characteristic  of 
Keller's  behavior  is  that  Marc  Kok,  from  Enkhuizen,  refers  only  to  HC 
and  nothing  else,  reporting  that  Piet  Roozenburg  was  an 
extraordinarily  talented  draughts  player.  But  his  mental  strength  was 
most  likely  his  greatest  strength.  During  his  career  Roozenburg  had  to 
suffer  a  lot  of  obnoxious  comments  from  his  great  rival  Reinier  Keller. 
Keller’s  provoking  statements  annoyed  his  rival  a  lot,  and  he  incited 
Roozenburg  so  much  that  Roozenburg  developed  his  best  game. 
Something  similar  also  happened  during  the  1948  world 
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championship.  Towards  the  middle  of  the  tournament  Keller  hinted 
that  Van  der  Staay  had  given  away  his  game  to  Roozenburg.  Logically, 
this  bothered  Roozenburg  immensely,  so  much  so  that  he  was 
determined  to  show  everyone  who  really  was  the  best  draughts  player 
in  the  world.  During  the  second  half  of  the  tournament  Roozenburg 
accepted  only  one  draw,  and  obtained  an  exceptional  score  (never 
matched  later)  of  37  points  from  20  games  in  his  first  world  title. 
Keller  finished  second,  nine  points  behind.  Roozenburg  had  given  a 
lesson  to  Keller’s  attitude.  In  1948  Roozenburg  was  named  athlete  of 
the  year  and  left  behind  well-known  names,  such  as  Abe  Lenstra 
(football),  Piet  van  de  Pol  (billiards),  and  Gerrit  Schulte  (cycling). 


2.6.2  The  Youth  Championship  of  Amsterdam  1962 

The  mentor  Keller  focused  his  attention  on  Tonny  Sijbrands  and  since 
then  his  way  of  playing,  along  with  his  natural  talent,  improved 
considerably.  The  International  Grand  Master  Reinier  Cornelis  Keller 
created  a  genius  from  him.  So  much  so  that  Sijbrands  even  became  the 
youth  champion  of  Amsterdam41.  Young  Tonny  Sijbrands  of  13  years 
was  the  first  in  his  classification.  The  most  interesting  fact  of  this 
championship  is  that  Tonny  had  won  almost  all  of  his  games,  which 
was  something  incredible. 


The  youth  championship  of  Amsterdam 


N° 

Names 

Played  games 

Points 

01 

Tonny  Sijbrands 

10 

19 

02 

Rudi  Palmer 

10 

15 

03 

Dick  Beekman 

10 

15 

04 

Henk  Werner 

10 

14 

05 

Albert  Pater 

10 

13 

06 

J.  v.  Amstel 

10 

9 

07 

M.  Kruiswijk 

10 

8 

08 

A.  Schuss 

10 

7 

09 

T.  Reuvers 

10 

5 

10 

F.  Melkert 

10 

3 

11 

E.  Poelman 

10 

2 

JONGH,  Herman  de  (1963)  De  G.S.  er.  Revista  del  juego  de  damas  del  club 
“Gezellig  Samenzijn”,  year  18,  15  January,  pp.  10  and  11 
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2.6.3  The  youth  championship  of  North  Holland  1963 


Since  I  was  the  junior  champion  of  the  Zaanstreek  district,  the  hard 
task  of  winning  over  this  child  prodigy  for  the  provincial 
championship  awaited  me  at  the  beginning  of  1963.  According  to  the 
newspaper  from  these  years  the  favourite  for  the  title  was  Tonnie 
Sijbrands.  Years  later  Sijbrands  wrote  in  his  book42: 

After  my  success  in  the  junior  championship  of  Amsterdam  I  tried  to  classify 
myself  for  the  Dutch  championship  through  the  junior  championship  of  the 
North-Holland  province.  This  was  a  huge  fail,  because  I  lost  against  my 
opponents  Pippel,  Westerveld,  and  Palmer,  who  finished  in  this  order.  The 
game  with  Pippel  was  very  impressive,  but  Govert  Westerveld  would  conquer 
the  national  youth  title  some  months  later.  Without  a  doubt  my  first  game 
against  Cees  Pippel  turned  out  to  be  the  most  interesting  of  the  tournament. 
North-Holland 

Indeed,  I  managed  to  win  over  Sijbrands,  which  was  a  huge  sensation 
in  the  draughts  world.  His  mentor  or  master  was  the  International 
Grandmaster  Reinier  Cornells  Keller,  second  in  the  world 
championship  of  1948  and  the  eternal  opponent  of  the  International 
Grandmaster  Piet  Roozenburg.  I  had  a  winning  position  in  the  game 
against  Sijbrands,  but  I  did  not  see  the  decisive  combination43  known 
as  the  “The  Raichenbach  coup”,  which  Keller  demonstrated  after  the 
game.  I  show  this  game  after  the  sixth  game  between  Raichenbach44 
and  Vos  on  8  January  1936. 


42  SIJBRANDS,  Ton  &  WELLIG,  Jules  (1973)  Ton  Sijbrands  dammer.  Uitgeverij 
Het  Spectrum.  Pags.  97-98 

43  WESTERVELD,  Govert  (2013)  Het  slechtste  damboek  ter  wereld  ooit 
geschreven.  Lulu  Editors,  pp.  37-38 

44  WESTERVELD,  Govert  (2013)  Biografia  de  Maurice  Raichenbach,  Campeon 
Mundial  de  las  Damas  entre  1933-1938.  Volume  II,  pp.  pp.  22-23 
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The  youth  Championship  of  the  North  Holland  Province,  1962/1963 


N° 

Players 

Town 

P 

w 

p 

s 

s 

B 

D 

s 

Pt 

01 

Cees  Pippel 

IJmuiden 

X 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

12 

02 

Go  vert  Westerveld 

Purmerend 

0 

X 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

11 

03 

Rudi  Palmer 

Amsterdam 

1 

0 

X 

2 

0 

1 

2 

2 

8 

04 

Ton  Sijbrands 

Amsterdam 

0 

0 

0 

X 

2 

2 

2 

2 

8 

05 

Theo  Smit 

Alkmaar 

0 

1 

2 

0 

X 

1 

1 

2 

7 

06 

Dik  Beekman 

Amsterdam 

1 

0 

1 

0 

1 

X 

1 

1 

5 

07 

Cees  van 
Duyvenbode 

IJmuiden 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

X 

1 

3 

08 

Piet  van 

Splunteren 

Zaandam 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

X 

2 

Harm  Wiersma  wrote  in  “De  Telegraaf”  Dutch  newspaper  in  2006:  “In 
January  of  1962  Westerveld  could  have  become  immortal  by  winning 
through  a  combination  of  very  young  Sijbrands  in  those  years45”. 
Nevertheless,  I  finally  had  the  luck  to  win  over  him  at  the  end  of  a 
loser  position.  Keller,  not  really  happy  with  this  situation,  showed 
Sijbrands  the  basic  rules  of  the  finals  in  a  record  time. 


Hereafter  I  show  you  how  Maurice  Raichenbach  won  against  Henrik 
Vos  with  a  shot  known  today  as  the  Coup  of  Raichenbach,  together 
with  my  game  against  Sijbrands  and  finally  a  Coup  of  Raichenbach 
realized  by  the  great  Baba  Sy. 


Vos,J.  -  Raichenbach ,M. 

0-2  08-01-1936 


Worldchampionship,  sixth  game 


1.34-29  19-24 
4.29x20  25x14 
7.31-27  17-21 
10.46-41  17-22 
13.44-40  11-17 
16.39x30  14-20 


2.32-28  14-19 

5.40-34  15-20 
8.37-31  12-18 
11.26x17  22x11 
14.34-30  20-25 
17.30-25  20-24 


3.37-32  20-25 

6.41-37  18-23 
9.31-26  11-17 

12.41-37  7-12 

15.50-44  25x34 
18.44-39  17-21 


Articulo  de  Harm  Wiersma  en  el  periodico  holandes  “De  Telegraaf’,  el  27  de 
mayo  de  2006 


18 


19.40-34  21-26 
22.34-29  23x34 
25.49-44  1-  7 
28.42-37 


20.37-31  26x37 
23.39x30  18-23 
26.44-40  5-10 


21.42x31  10-14 
24.47-42  12-18 
27.31-26  7-11 


» 

» 

» 

# 

» 

# 

# 

# 

# 

# 

» 

# 

» 

» 

# 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

■ 

■ 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Position  after  28.42-37? 

After  this  great  error  of  the  Dutchman  Raichenbach  effected  a  mortal 
shot,  so  great  was  the  error  that  Raichenbach  became  immortal  with 
this  shot  and  today  we  know  this  combination  as  the  “Coup  of 
Raichenbach”. 


24-29  29.33x24  18-22  30.27x29  16-21 
31.26x17  11x31  32.36x27  19-23  33.29x18  13x31 


# 

» 

# 

# 

# 

# 

# 

# 

o 

o 

■ 

o 

» 

Ti 

o 

■ 

■ 

o 

Ji 

o 

o 

o 

o 

Position  after  de  33 .  13x31 
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After  this  shot  Raichenbach  did  not  play  the  correct  moves  and  that 
was  the  reason  why  the  game  had  so  many  moves. 


34. 

.48- 

-42 

6 

-11 

35. 

.40 

-34 

11 

-16 

36. 

.24 

-20 

16- 

21 

37. 

.34- 

-29 

21 

-26 

38. 

.20 

-15 

14 

-19 

39. 

.43 

-38 

10- 

14 

40. 

.38- 

-33 

8 

-12 

41. 

.33 

-28 

12 

-17 

42. 

.45 

-40 

17- 

21 

43. 

.29- 

-23 

2 

-  7 

44. 

.32 

-27 

31x33 

45. 

.40 

-34 

19x28 

46. 

.34- 

-29 

33x24 

47. 

.30x10 

9 

-14 

48. 

. 10x19 

28- 

32 

49. 

.  19- 

-14 

26 

-31 

50. 

.  14 

-10 

32 

-37 

51. 

.  42 

-38 

37- 

41 

52. 

.10- 

-  5 

41 

-47 

53. 

.  5 

-32 

47x33 

54. 

.  32x  2 

33- 

28 

55. 

.25- 

-20 

28 

-10 

56. 

.  2 

-24 

31 

-36 

57. 

.24 

-47 

10- 

5 

58. 

.35- 

-30 

5 

-28 

59. 

.30 

-25 

28 

-10 

60. 

.47 

-24 

36- 

41 

61. 

.24- 

-13 

41 

-47 

62. 

.13 

-35 

47 

-36 

63. 

.35 

-  2 

36- 

22 

64. 

.  2- 

-35 

22 

-11 

65. 

.35 

-  2 

11 

-22 

66. 

.  2 

-35 

3- 

9 

67. 

.35- 

-  2 

22 

-17 

68. 

.  2 

-35 

17 

-11 

69. 

.35 

-  2 

11- 

16 

70. 

.  2- 

-35 

16 

-  2 

71. 

.35 

-40 

9 

-13 

72. 

.40 

-29 

2- 

8 

73. 

.29- 

-34 

8 

-  3 

74. 

.34 

-40 

3 

-  9 

75. 

.40 

-29 

9- 

3 

76. 

.29- 

-40 

3 

-26 

77. 

.40 

-34 

10 

-46 

78. 

.34 

-40 

26- 

37 

Position  after  78 .  26-37 

79.15-10  4x24  80.40-49  37-10  81.49-35  46-19 

Hereafter  follows  the  game  in  which  I  missed  winning  against 
Sijbrands  with  the  Coup  of  Raichenbach.  This  shot  was  indicated  after 
the  game  by  International  Grandmaster  Reinier  Cornells  Keller, 
Sijbrands’  mentor. 
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Westerveld,G.  -  Sijbrands,T. 

2-0  12-01-1963 

The  youth  championship  of  the  North-Holland  province 


1. 

.34 

-30 

20 

-25 

2. 

.32 

-28 

4. 

.37 

-32 

15 

-20 

5. 

.  41 

-37 

7. 

.44 

-39 

21 

-26 

8. 

.30 

-25 

10. 

.34 

-29 

23x34 

11. 

.39x30 

13. 

.50 

-45 

12 

-18 

14. 

.40 

-34 

16. 

.30x39 

18 

-23 

17. 

.39 

-34 

19. 

.37 

-31 

26x37 

20. 

.42x31 

22. 

.25x14 

9x20 

23. 

.30 

-25 

25. 

.46 

-41 

11 

-17 

26. 

.27 

-22 

28. 

.  41 

-37 

6 

-11 

29. 

.37 

-31 

31. 

.  42 

-37 

20 

-25 

32. 

.37 

-31 

34. 

.48 

-42 

17 

-21 

35. 

.26x17 

37. 

.49 

-44 

1 

-  7 

38. 

.44 

-40 

25x34  3.39x30  18-23 

20-24  6.31-27  17-21 

10- 15  9.40-34  12-18 

18-23  12.45-40  7-12 

8-12  15.34-29  23x34 

12-18  18.34-30  2-  8 

8-12  21.47-42  14-20 

4-  9  24.25x14  9x20 

18x27  27.31x11  16x  7 

11- 16  30.31-26  12-17 

7-12  33.31-27  3-  8 

12x21  36.27-22  5-10 

7-11 
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Position  after  38 . 7-11 


Here  black  loses  a  draughtsman  by  22-17,  but  if  black  does  not  like  to 
lose  a  draughtsman  then  follows  the  Coup  of  Raichenbach: 


39.22-17  21x12  40.33-29  24x22  41.35-30  25x34  42.40x9  10-14 
43.9x20  15x24  44.32-28  22x33  45.38x20 


40.40x20  15x24 
43.36-31  21-26 
46.43-38  18-23 
49.27-22  12-17 


41.38-33  11-17 
44.31-27  7-11 
47.45-40  10-14 
50.35-30  24x35 


39.33- 29  23x34 
42.22x11  16x  7 
45.42-37  13-18 
48.40-34  8-12 

51.33- 29  25-30 
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52.34x25  23x34 
55.32x23  34-40 

58.  8-  2  11-16 
61.37-31  26x37 


53.22-18  17-21 
56.18-13  40-44 

59.  2-  8  50-17 
62.38-32  37x19 


54.28-23  19x28 
57.13-  8  44-50 

60.  8-  2  35-40 
63.  2x  6  2-0 


However,  the  most  beautiful  Coup  of  Raichenbach  was  executed  by 
the  Senegalese  Baba  Sy  during  his  friendly  game  against  Sieb 
Mensionides  in  Holland  in  1962. 


S .  Mensonides  -  Baba  Sy 
Hoogezand  1962 


1.32-28 

18-23 

2.33-29 

4.29x20 

15x24 

5.34-30 

7.46-41 

1-  7 

8.37-32 

10.39-33 

17-21 

11.31-27 

13.50-44 

14-20 

14.30-25 

16.33x24 

20x40 

17.45x34 

19.39x30 

18-23 

20.38-33 

22.42-38 

4-  9 

23.47-42 

25.34-29 

23x34 

26.30x39 

28.49-44 

26x37 

29.42x31 

31.31-26 

2-  7 

32.42-37 

34.44-40 

3-  9 

0-2  13-01-1962 


23x32 

3. 

.37x28 

20 

-24 

12 

-18 

6. 

.41 

-37 

7 

-12 

18 

-23 

9. 

.41 

-37 

12 

-18 

7 

-12 

12. 

.  44 

-39 

10 

-15 

9 

-14 

15. 

.40 

-34 

24 

-29 

15 

-20 

18. 

.34 

-29 

23x34 

20 

-24 

21. 

.44 

-39 

12 

-18 

5 

-10 

24. 

.39 

-34 

10 

-15 

18 

-23 

27. 

.37 

-31 

21 

-26 

8 

-12 

30. 

.48 

-42 

12 

-18 

14 

-20 

33. 

.25x14 

9x20 
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■ 

o 

o 

■ 

■  ■ 

In  this  position  white  has  various  options,  but  Baba  Sy  had  braided 
many  shots  in  this  position  as  we  will  observe: 
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1.26-21  24-30  2.35x24  20x29  3.33x24  19x30  4.28x8  7-12 
5.8x17  11x35 

1.37-31  24-30  2.35x24  20x29  3.33x24  19x30  4.28x8  9-13 
5.8x19  18-22  6.27x18  30-34  7.39x30  16-21  8.26x17  11x44 

1.39-34  20-25  2.36-31  24-30  3.35x24  19x48  4.28x8  18-22 
5.27x18  7-12  6.8x17  11x13 

The  best  move  was: 

1.28-22  7-12  2.36-31,  but  then  black  wins  positionally. 

However,  finally  Sieb  Mensionides  selected  40-34  and  then  Baba  Sy 
won  masterfully  with  the  Coup  of  Raichenbach.  Really  a  true  gem. 

35.40-34  24-29 

36.33x24  20x40  37.35x44  18-22  38.27x29  16-21 
39.26x17  11x31  40.36x27  19-23  41.29x18  13x31 
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2.6.4  The  Dutch  Youth  Championship  1963 


In  this  way,  with  a  lot  of  luck,  I  classified  for  participation  in  the  youth 
championship  of  the  Netherlands.  With  a  lot  of  luck,  because  I  got  the 
second  place  and  usually  the  provincial  champion  was  the  only  player 
invited.  This  year  the  situation  was  different  and  the  champion  Cees 
Pippel  and  I  could  participate  in  the  national  junior  championship. 
Pippel  was  the  strongest,  because  he  beat  me  and  because  he 
masterfully  won  against  Sijbrands. 

In  April  1963  I  went  to  Utrecht  with  my  friend  and  mentor 
Holstvoogd.  He  was  participating  once  again  in  the  senior 
championship  of  the  Netherlands,  and  I  was  participating  in  the  youth 
championship. 


Henk  Kemperman,  Drs.  Piet  Roozenburg  (World  champion  1948) 
and  Covert  Westerveld,  20  April  1963 
Photo:  Courtesy  of  Drs.  Ed  Holstvoogd 
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2.6.4.1  Piet  Roozenburg 


What  nobody  expected  in  those  years  really  happened.  Thus  I  could 
meet  the  ex  world  champion  Piet  Roozenburg,  who  became  the  senior 
champion  of  the  Netherlands.  On  the  other  hand  Piet  Roozenburg  was 
the  world  champion  in  1948  and  he  had  not  played  for  many  years 
because  of  studies.  His  new  entrance  into  the  draughts  arena  was  quite 
a  spectacle.  His  first  game  against  Freek  Gordijn  in  the  senior  national 
championship  drew  the  attention  of  all  draughts  players,  because 
Roozenburg  attacked  with  huge  power. 


Pieter  Bergsma  against  Geert  van  Dijk,  Piet  Roozenburg  observing  the  ame,  18 
April  1963.  Senior  Championship  of  the  Netherlands. 

Photo:  Nationaal  Archief-Beeldbank,  915-0554 
Photographer:  Joop  van  Bilsen 


Piet  Roozenburg  was  always  an  important  source  of  inspiration  for 
young  Sijbrands.  Already  in  the  1963  provincial  youth  championship 
he  carried  Roozenburg’s  book  about  the  world  championship  of  1948. 
For  Sijbrands  this  book  was  the  Bible  of  draughts  and  he  dedicated  all 
his  available  time  to  learning  Roozenburg’s  playing  style.  On  the  day 
when  Roozenburg  reappeared  in  the  draughts  arena  against  Gordijn 
young  Sijbrands  came  with  the  DAF  car  of  Keller  to  Utrecht 
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contemplating  his  great  idol.  The  reappearance  of  Roozenburg,  who 
was  four  times  world  champion,  sparked  many  talks. 

What  was  really  interesting  is  that  Roozenburg  concentrated  at  the 
board  for  10  minutes  before  the  opening  of  the  game  against  Freek 
Gordijn.  It  was  a  game  of  a  wild  and  original  attack  on  a  large  scale 
from  a  closed  position.  Sijbrands  was  deeply  impressed  and  marked  by 
this  game  and  felt  the  same  feeling  I  had  felt  when  I  saw  Roozenburg 
playing.  From  that  moment  for  Sijbrands  his  idol  Roozenburg  started  to 
really  live  as  a  draughts  player  and  as  a  person,  because  until  that 
moment  he  always  had  been  a  legend  for  Sijbrands. 


I  write  all  this,  because  in  Ton  Sijbrands’  biography  there  is  a  blank 
space.  It  is  obvious  that  Sijbrands  did  not  like  to  write  about  his 
defeats  in  his  books46  and  he  really  did  not  write  much  about  these 
years  of  his  youth.  Sijbrands  had  failures  and  the  beginning  of  1963 
was  a  period  of  big  failure  for  this  child  prodigy. 

However,  he  never  gave  up.  He  always  learned  from  his  failures  and 
picked  himself  up  again.  With  the  teachings  of  grandmaster  Keller 
young  Sijbrands  had  learned  a  lot  from  his  defeats  in  the  provincial 
youth  championship  of  1963.  Logically,  when  he  was  still  young  he 
used  to  weep  every  time  he  lost  a  match47,  but  this  changed  through 
the  years.  We  can  observe  by  the  trajectory  of  his  triumphs  that  Ton 
Sijbrands  always  had  strong  willpower  and  trust  in  himself.  After 
every  fall  he  always  knew  how  to  recover  with  huge  success. 

People  who  know  how  to  make  a  success  of  their  lives  have  all  one 
common  characteristic:  they  are  possessed  by  their  work.  This  was  the 
case,  for  example,  with  the  French  mathematician  Henri  Poincare.  He 
was  not  only  interested  in  his  work,  he  was  not  only  concerned  with  it, 
he  was  possessed  by  it.  As  a  result  his  effort  came  fully  into  its  own. 


46  SIJBRANDS,  Ton  (1968)  Topprestaties  op  het  dambord.  Ten  Have,  Amsterdam 
SIJBRANDS,  Ton  &  WELLIG,  Jules  (1973)  Ton  Sijbrands  dammer.  Uitgeverij 
Het  Spectrum 

47  SIJBRANDS,  Ton  &  WELLIG,  Jules  (1973)  Ton  Sijbrands  dammer.  Uitgeverij 
Het  Spectrum.  Pag.  57. 
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In  front  of  the  table,  Henk  Kemperman  and  on  his  right  Piet  Allart,  Theo 
Dijkstra,  Arie  Bos,  Bert  Holt  y  Jan  Weerheijm. 

(Photo:  Archive  Govert  Westerveld) 


After  the  stay  in  Utrecht  we  all  returned  to  our  homes  to  celebrate 
Easter.  Some  days  later  I  travelled  alone  by  train  to  Apeldoorn  and  was 
the  first  player  to  arrive.  Piet  Roozenburg  and  Engineer  Geert  van  Dijk 
arrived  soon  afterwards.  I  modestly  asked  the  famous  Roozenburg  for 
advice  about  possible  continuations  in  one  of  my  three  games  played 
in  Utrecht.  Sympathetic  Roozenburg,  together  with  the  draughts  player 
Van  Dijk,  dedicated  at  least  thirty  minutes  to  my  game  and  came  up 
with  multiple  variants.  Those  were  beautiful  hours  and  hours  later  I 
was  with  them  at  a  dinner  and  Van  Dijk  taught  me  how  to  drink  wine. 
Wine  was  something  that  I  had  never  drunk  before  at  home,  where  the 
usual  drink  was  milk,  coffee,  or  tea. 
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In  front  of  the  table,  Mr.  Van  Netten  and  on  his  right  Kees  Pippel,  Gerrit  Baas, 
Henk  de  Witt,  Ruud  de  Brouwer  and  Govert  Westerveld. 

Up  on  the  far  left  we  see  Sjoerd  Visser 
(Photo:  Archive  Govert  Westerveld) 


In  the  penultimate  round  I  had  to  play  against  Henk  Kemperman  and 
he  had  to  win  over  me  to  obtain  the  same  points  I  had.  Kemperman 
played  a  solid  game  and  won. 


H.  Kemperman  -  G.  Westerveld  18.4.1963  result  2-0 
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.22x13 

23x34 
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.43 

-39 

34x43 
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.48x39 
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-21 
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.27x16 

26 

-31 
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31 
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41 
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2 
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4 
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46  47  48  49  50 


Position  after  49 .  14-20 

With  the  50th  move  (problems  with  the  time  cannot  be  an  excuse) 
white  sacrificed  a  draughtsman  with  26-21  and  with  the  correct 
continuation  this  is  a  draw.  43-39  would  have  been  better  for  winning 
the  game.  Now  the  game  continued  and  the  white  won  in  a  substantial 
better  position  by  a  big  error  on  part  of  the  black. 

At  the  end  of  the  tournament  I  still  had  to  win  my  last  game  in  order  to 
have  the  same  points  as  Kemperman,  because  he  also  won  his  last 
game.  An  exceptional  achievement,  if  one  considers  that  the  player 
from  Gelderland  had  won  seven  parties  in  succession  in  his  final 
sprint! 

My  mentor  Ed  Holstvoogd  reached  the  fourth  place  in  the  senior 
championship.  It  was  a  worse  result  than  in  1962  when  he  reached  the 
second  place  behind  the  national  grandmaster  Wim  de  Jong.  I  was 
lucky  not  only  in  the  provincial,  but  also  in  the  national  youth 
championship  of  1963. 
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The  Dutch  Youth  Championship  1963 
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56 

Henk  Kemperman  and  I  reached  the  first  place  with  16 
points.  In  all  these  years  the  Sonnenborner-Berger  system 
was  always  being  applied,  and  with  this  system 
Kemperman  would  have  had  180  points  and  I  only  178. 
But  strangely  enough,  this  year  the  organizers  decided  that 
a  match  of  three  games  was  necessary  to  determine  which 
player  was  the  best.  Once  the  tournament  was  finished, 
Piet  Roozenburg,  Henk  Kemperman,  and  I  were  honoured 
with  gifts,  flowers,  and  beautiful  speeches.  Later  we  all 
had  dinner  together  and  prepared  to  return  to  our  homes. 
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Henk  Kemperman,  Drs.  Piet  Roozenburg  (Worldchampion  1948) 
and  Govert  Westerveld,  20  April  1963 
Photo:  copyright  ANP,  Image  number:  9918555 
Photographer:  Co  Zeylemaker 


Some  months  later  I  won  the  first  two  games  of  the  match  in 
Amsterdam  and  thereafter  Kemperman  decided  not  to  play  the  last 
one. 


2.7  My  mentor  Ed  Holstvoogd,  in  Yalta. 

Between  7  and  23  September  1963  the  Yalta  tournament  was  played, 
in  which  my  teacher  Ed  Holstvoogd  participated  and  reached  the  8th 
place. 
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The  International  Tournament  of  Yalta 
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My  teacher  played  an  outstanding  game  in  the  first  round  against 
Andris  Andreiko  and  had  a  lot  of  advantage,  but  in  the  critical  position 
he  did  not  continue  well  and  even  lost  his  game.  This  game  was  deeply 
analyzed  in  its  days  by  Ton  Sijbrands  in  his  book  about  Andreiko 
years  later48. 


Holstvoogd,E .  (Ed)  -  Andreiko, A.  (Andries) 

0-2  07-09-1963 

Yalta 


1.34-30 

20-25 

2.30-24 

19x30 

3.35x24 

18-22 

4.31-26 

14-19 

5.40-35 

19x30 

6.35x24 

10-14 

7.45-40 

14-19 

8.40-35 

19x30 

9.35x24 

5-10 

10.50-45 

10-14 

11.45-40 

14-19 

12.40-35 

19x30 

13.35x24 

22-27 

14.32x21 

16x27 

15.37-32 

9-14 

16.32x21 

14-19 

17.41-37 

19x30 

18.44-40 

13-19 

19.37-32 

4-  9 

20.46-41 

9-14 

21.41-37 

3-  9 

22.32-28 

9-13 

23.37-32 

19-24 

24.42-37 

13-18 

25.47-42 

14-19 

26.40-34 

18-23 

27.21-16 

8-13 

28.37-31 

12-18 

29.49-44 

15-20 

30.31-27 

17-21 

31.26x17 

11x31 

32.36x27 

6-11 

48  SIJBRANDS,  TON  (1990)  Andries  Andreiko 
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o 

o 

o 
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o 

o 
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■ 

o 

o 

o 

o 

Position  after  32 . 6-11 


Holstvoogd  would  probably  have  won  the  game  with  27-21.  Example: 
33.27-21  1-6  34.42-37  7-12  35.16x7  2x11  36.48-42  11-16  37.28-22  18x27 
38.33-29  24x33  39.38x9  27x29  40.9-3  16x27  41.3x35.  But  Holstvoogd 
played  differently  and  lost  the  game. 


34.32x21 

23x32 

35.38x27 

19-23 

33.27-22 

36.33-29 

18x27 

24x33 

37 . 39x  8 

30x50 

38.  8-  3 

11-17 

39.21x12 

7x18 

40.42-37 

50-33 

41.  3-26 

20-24 

42.27-21 

33-50 

43.43-38 

24-30 

44.16-11 

50x  6 

45.21-17 

6x31 

46.26x37 

30-35 

0-2 
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Andris  Andreiko  (back)  against  Ed  Holstvoogd, 
7  September  1963 

Photo:  Courtesy  of  Ed  Holstvoogd  in  2010 


As  my  friend  and  coach  Ed  Holstvoogd  was  in  Yalta,  I  was  ranked 
number  1  on  the  "Zaandam’s  draughts  team"  on  September  10  and  17, 
1963.  It  was  a  sensational  day  on  September  17,  when  Ed  Holstvoogd 
was  still  in  Yalta.  Then  our  club  had  to  play  against  the  Gezellig 
Samenzijn  draughts  club  and  in  this  club  Tonnie  Sijbrands  played  in 
position  4.  That  night  we  won  over  this  club  known  to  be  so  famous 
and  strong.  I  was  more  than  happy  with  my  draw  against  Willem 
Rustenburg,  a  player  who  finished  4th  in  the  world  championship  in 
1928.  The  results  were  as  follows: 
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Board 

Zaandam 

Gezellig  Samenzijn 

Results 

01 

Go  vert  Westerveld 

Willem  Rustenburg 

1-1 

02 

Piet  van  der  Horst 

Herman  van  Westerloo 

2-0 

03 

J.  de  Bree 

Philip  de  Schaap 

0-2 

04 

Joop  Koppies 

Tonnie  Sij  brands 

1-1 

05 

Cor  Westerveld  Sr 

Rob  Jansen 

1-1 

06 

Bos 

De  Ruiter 

2-0 

07 

Rintjema 

Rudi  Palmer 

0-2 

08 

Piet  van  Heeringen 

De  Wit 

2-0 

09 

Van  de  Made 

Van  Hout 

1-1 

10 

P.  Blees 

Bakker 

1-1 

Total 

11-9 
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2.8  The  senior  championship  of  North  Holland, 
1963. 

Between  7  September  and  20  October  1963  the  senior  championship 
of  North-Holland  was  celebrated,  and  Henk  Laros  won  it.  We  see  the 
national  grandmaster  Wim  van  der  Sluis  appear  in  the  second  place 
with  19  points,  A  match  between  Nico  van  Hal  and  J.H.  Beeke  resulted 
in  them  finishing  in  this  order  in  the  second,  third,  and  fourth  place. 

Since  I  was  the  senior  champion  of  our  Zaanstreek  district  I  had  the 
right  to  participate  in  this  tournament.  However,  on  more  than  one 
occasion  it  was  customary  to  invite  the  junior  champion  from  the 
Netherlands  to  the  senior  championship  of  his  province.  That  means 
that  if  I  had  not  finished  as  the  senior  champion  of  my  district,  I  would 
undoubtedly  have  been  invited  to  this  tournament.  The  results  of  the 
national  grandmaster  Barend  Dukel,  champion  from  the  Netherlands  in 
1959  and  participant  in  the  world  championship  of  1960,  were  truly 
disappointing. 

My  result  of  12  points  was  not  satisfactory  (3  won  games,  6  draws,  and 
5  lost).  Even  my  father  Cor  Westerveld  Sr.  ended  in  a  higher  place 
than  I  did,  and  his  experience  in  these  tournaments,  in  which  he  had 
participated  on  multiple  occasions,  was  obvious.  I  unconsciously  lost 
too  many  games  by  simple  shots 

Something  similar  would  also  happen  to  Ton  Sij  brands,  in  his  first 
tournament  for  the  Dutch  senior  championship  in  1965.  Tournament 
experience  is  really  necessary  to  be  mentally  prepared.  Henk  Laros, 
Wim  van  der  Sluis,  and  J.H.  Beeke  were  players  who  previously 
participated  in  the  Dutch  senior  championship.  I  was  one  of  the  few 
players  who  managed  to  beat  the  national  grandmaster  Barend  Dukel. 
This  player  had  participated  on  multiple  occasions  in  the  Dutch  senior 
championship  and  in  the  world  championship  in  1960.  He  was 
considered  in  those  years  as  one  of  the  best  players  in  the  Netherlands. 
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The  senior  championship  of  North  Holland,  1963 


N° 

Players 

L 

s 

H 

B 

w 

D 

G 

V 

H 

D 

w 

B 

w 

V 

K 

Pt 

01 

Henk  Laros 

X 

1 

1 

0 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

21 

02 

Wim  F.  van  der 
Sluis 

1 

X 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

19 

03 

Nico  van  Hal 

1 

1 

X 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

19 

04 

J.  H.  Beeke 

2 

1 

1 

X 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

19 

05 

Cor  Westerveld 
Sr. 

0 

0 

0 

1 

X 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

15 

06 

Alex  den  Doop 

1 

1 

1 

0 

0 

X 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

15 

07 

Anton 

Grooteman 

0 

1 

1 

1 

0 

1 

X 

1 

2 

1 

2 

2 

0 

0 

2 

14 

08 

Joop  Verheij 

1 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

0 

14 

09 

J.  van  Hal 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

0 

1 

X 

0 

1 

0 

2 

2 

2 

13 

10 

Barend  Dukel 

1 

1 

1 

1 

1 

0 

1 

1 

2 

X 

0 

0 

2 

1 

1 

13 

11 

Govert 

Westerveld 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

0 

1 

2 

X 

2 

1 

1 

2 

12 

12 

H.C.  Belien 

0 

1 

1 

1 

0 

1 

0 

0 

2 

2 

0 

X 

1 

2 

1 

12 

13 

Herman  W.  van 
Westerloo 

0 

0 

0 

1 

1 

0 

2 

0 

0 

0 

1 

1 

X 

1 

2 

9 

14 

H.  Veenstra 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

2 

1 

0 

1 

1 

0 

1 

X 

1 

9 

15 

Jaap  C. 

Kooring 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

2 

0 

1 

0 

1 

0 

1 

X 

6 

2.9  The  great  work  of  Keller 

It  was  the  International  Grandmaster  Keller  who  knew  how  to  organize 
new  tournaments.  In  this  way  Sijbrands  participated  in  a  junior 
tournament  organized  in  1963  by  the  “Gezellig  Samenzijn”  draughts 
club  in  the  Marcanti  building  of  Amsterdam.  This  time  Sijbrands  was 
in  very  good  form  and  won  the  tournament.  In  this  championship 
participated  very  good  players,  such  as  Fred  Ivens  from  the  Hague  and 
Anton  Schotanus  from  Leeuwarden. 
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There  have  been  very  few  games,  which  I  could  finish  with  a  shot.  My 
most  beautiful  shot  was  precisely  against  this  player  in  those  years: 


5 


6 


16 


26 


36 


46 


46  47  48  49  50 


5 


15 


25 


35 


45 


After  blacks  last  move  1-71  surprisingly  won: 

27-21  (16x38)  34-30  (23x43)  48x39  (38x29)  30-24  (19x30)  25x1! 
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The  youth  Tournament  of  Amsterdam,  1963 


N° 

Names 

S 

I 

w 

s 

B 

G 

R 

K 

Pt 

01 

Tonnie  Sijbrands 

X 

1 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

12 

02 

Fred  Ivens 

1 

X 

10 

03 

Flenk  van  Westerloo 

0 

X 

10 

04 

Anton  Schotanus 

0 

X 

10 

05 

Arie  Bos 

0 

X 

6 

06 

Jan  Groenveld 

1 

X 

5 

07 

D.  Roelofs 

0 

X 

2 

08 

G.A.R.  Klooster 

0 

X 

1 

Also  this  year  Tonnie  Sijbrands  became  the  youth  champion  of 
Amsterdam  again.  A  curious  fact  is  that  he  and  Rudi  Palmer  had  won 
their  10  games  and  then  the  last  game  between  them  had  to  confirm 
who  was  the  best  player  of  Amsterdam.  Sijbrands  won  his  last  game 
against  Palmer  and  again  became  the  Amsterdam  youth  champion.  An 
extraordinary  result,  but  Palmer’s  result  was  also  highlighted. 


The  youthchampionship  of  Amsterdam,  1963 


N° 

Players 

Games 

played 

Points 

01 

Tonnie  Sijbrands 

11 

22 

02 

Rudi  Palmer 

11 

20 

03 

Dick  Roelofs 

11 

16 

04 

Arthur  Schuss 

11 

14 

05 

J.  Kreft 

11 

12 

06 

E.  Poelman 

11 

10 

07 

Ton  Wessel 

11 

9 

08 

C.  van  Westerloo 

11 

8 

09 

N.  Mulders 

11 

8 

10 

Jan  Bakels 

11 

7 

11 

S.  Daamen 

11 

4 

12 

J.  Scott 

11 

2 
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2.10  The  Brinta  Youth  Tournament,  1963 


It  is  now  convenient  to  observe  the  youth  group  of  the  Brinta 
Tournament  of  1963/1964,  located  in  the  “Dr.  Bosschool”  school  of 
the  city  of  Hoogezand-Sappemeer,  because  it  would  be  the  start  of 
forthcoming  world  champions.  It  was  a  tournament  sponsored  by  the 
KSH  Group  in  collaboration  with  the  council  of  that  town.  The 
organizer  Siep  Mensonides  had  also  thought  of  a  youth  group  and  as 
the  Dutch  youth  champion  I  was  invited  to  participate  in  this  youth 
tournament  group. 


Harm  Wiersma  against  Baba  Sy,  on  27  December  1963 
Archive:  Courtesy  of  Harm  Wiersma 


This  group  had  remarkable  players.  According  to  the  local  newspapers 
the  following  players  participated:  the  14  years-old  Swiss  child 
prodigy  Andreas  Kuijken  from  Basel;  the  16  years-old  Dutch  junior 
champion  Go  vert  Westerveld;  the  13  years-old  child  prodigy  from 


40 


Amsterdam  Tonnie  Sijbrands;  and  an  unknown  very  young  player  of 
only  10  years,  Harm  Wiersma49. 


Govert  Westerveld,  the  Dutch  youth  champion  against  Harm  Wiersma  from 
Leeuwarden.  The  arbiter  Reinier  Cees  Keller  presses  the  button  on  the  clock. 
Photo:  Archive  Govert  Westerveld 


Then  I  played  in  the  youth  group  at  the  side  of  Tonnie  Sijbrands  and 
Harm  Wiersma.  Young  Harm  Wiersma,  who  was  only  10  years  old, 
beat  me  in  the  first  round  on  27  December  1963,  which  really  meant  a 
big  revolution  in  the  draughts  world.  Harm  already  played  at  a  very 
high  level,  because  on  21  December  1963  in  the  Pothuis  building  from 
Heerenveen,  he  succeeded  to  win  over  the  Frisian  senior  champion 
Auke  Steensma50. 


WIERSMA,  Harm  (1997)  Article  in  the  newspaper  “De  Telegraaf’  -  Holland,  1 
November  1997,  Weekeinde,  p.  18 
50  Friese  Kourier,  24  December  1963,  p.  7 
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One  of  the  big  surprises  of  the  tournament, young  Harm  Wiersma  of  only  10 
years  against  Covert  Westerveld.  Young  Harm  won  convincingly  according  to 
the  newspapers  of  those  years. 

Photo:  Archive  Covert  Westerveld 


I  will  reflect  here  on  my  game  against  Wiersma  after  the  game  that 
Raichenbach  played  in  August  1934  against  Herman  de  Jongh,  since 
the  Raichenbach  continuation^1  was  the  same  as  that  of  young 
Wiersma  to  me.  It  is  therefore  important  to  know  the  classics  and  I  did 
not  know  Raichenbach  at  all  in  those  years. 


Raichenbach ,M . 
2-0  00-08-1934 

Match 

1.33-28  18-22 
4.49-43  1-  7 

7.32-28  23x32 


-  Jongh 


2.38-33  12-18 
5.31-26  19-23 
8.37x28  16-21 


de,H.  (Herman) 


3.43-38  7-12 
6.28x19  14x23 
9.41-37  11-16 


51  WESTERVELD,  Covert  (2013)  Biografia  de  Maurice  Raichenbach,  Campeon 
Mundial  de  las  Damas  entre  1933-1938.  Volume  I,  pp.  133-137 
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10.34-30 

13.30-25 


9-14  11.37-32  21-27  12.32x21  16x27 

4-  9  14.39-34  13-19 


Position  after  14 . 13-19 


15.42-37 

27-31 

16.36x27 

22x42 

17.48x37 

9-13 

18.44-39 

7-11 

19.50-44 

19-23 

20.28x19 

14x23 

21.25x14 

10x19 

22.34-29 

23x34 

23.40x29 

5-10 

24.44-40 

10-14 

25.35-30 

19-23 

26.30-25 

23x34 

27.40x29 

17-22 

28.37-32 

13-19 

29.32-27 

22x31 

30.26x37 

18-22 

31.46-41 

12-18 

32.41-36 

19-23 

33.37-31 

23x34 

34.39x30 

8-13 

35.38-32 

18-23 

36.31-27 

22x31 

37.36x27 

15-20 

38.43-38 

3-  8 

39.33-29 

23x34 

40.30x39 

20-24 

41.38-33 

13-19?? 

# 

# 

» 

# 

# 

» 

» 

o 

o 

■ 

o 

■ 

o 

o 

■ 

■ 

o 

o 

J 

Position  after  41 

..  13- 

19 

43 


After  this  big  mistake  Raichenbach  was  going  to  win  in  the  same  way 
as  Harm  Wiersma  did  over  me  at  only  10  years  of  age.  It  is  quite 
curious  to  see  that  a  player  as  strong  as  Herman  De  Jongh  fell  into  the 
same  trap. 


42.32-28  8-13 

43.45-40  11-17  44.40-34  24-30  45.34-29  30-35 

46.39-34 


» 

# 

# 

# 

» 

» 

mm 

o 

■ 

■ 

■ 

o 

■ 

■ 

o 

■ 

o 

o 

■ 

o 

m 

o 

Position  after  46.  39-34 


it  is  therefore  important  to  know  the  classics,  such  as  the  Raichenbach 
games.  The  future  world  champion  Harm  Wiersma  won  over  me  in  the 
following  way: 


Westerveld,G. (Govert)  -  Wiersma, H.  (Harm) 
0-2  27-12-1963 

Brinta  Youth  Tournament 


i. 

.32 

-28 

18- 

23 

4. 

.39 

-33 

14- 

19 

7. 

.37 

-32 

12- 

18 

10. 

.44 

-39 

10- 

15 

13. 

.31 

-27 

19- 

23 

16. 

.33 

-28 

15- 

20 

19. 

.50 

-45 

21- 

26 

22. 

.28x17 

12x21 

25. 

.  49 

-43 

1- 

7 

28. 

.30 

-25 

11- 

17 

31. 

.  42x11 

16x 

:  7 

2. 

.33 

-29 

23x32 

5. 

.  41 

-37 

20 

-25 

8. 

.46 

-41 

7 

-12 

11. 

.34 

-30 

17 

-21 

14. 

.28x19 

14x23 

17. 

.40 

-34 

5 

-10 

20. 

.34 

-30 

11 

-17 

23. 

.33 

-28 

8 

-12 

26. 

.39 

-33 

20 

-24 

29. 

.27 

-22 

18x27 

32. 

.36 

-31 

7 

-11 

3. 

.37x28 

19 

-24 

6. 

.29x20 

25x14 

9. 

.41 

-37 

15 

-20 

12. 

.30 

-25 

4 

-10 

15. 

.25x14 

10x19 

18. 

.  45 

-40 

10 

-15 

21. 

.39 

-33 

17 

-22 

24. 

.43 

-39 

2 

-  8 

27. 

.43 

-39 

7 

-11 

30. 

.37 

-31 

26x37 

33. 

.  47 

-42 

12 

-18 

44 


34.31-27  21-26  35.25-20  8-12  36.20x29  23x43 
37.48x39  3-  8  38.39-34  15-20  39.33-29  20-24 
40.29x20  19-23  41.28x19  13x15 


Position  after  41 .  13x15 

Here  my  big  mistake  was  42-37,  because  in  this  position  I  was  forced 
to  look  for  better  moves  to  assure  me  a  draw,  such  as  for  example: 

42.34-29  11-17  43.40-34  15-20  44.35-30  20-25  45.30-24  9-14  46.24-20  14- 
19  47.20-15  19-24  48.29x20  25x14  49.34-30  17-22  50.27-21  26x17  51.32-28 
22x33  52.38x29  17-21  53.30-25  21-27  54.25-20  14x25  55.15-10  27-31 
56.29-24  12-17  57.10-5 


42.42-37  11-17 

43.27-21  17-22  44.21-16  9-13  45.34-29  12-17 

0-2 


# 

• 

# 

# 

o 

# 

» 

» 

# 

■ 

o 

■ 

o 

■ 

o 

■ 

o 

o 

o 

1 

1 

o 

■ 

Position  after 
44 .  12-17 


45 


Now  17-21  threatens  and  there  is  no  defense  for  the  White  to  escape  to 
a  defeat. 


46.16-11  8-12 
49.38-33  22-27 
52.29-24  17-22 
55.40-34  22-28 


47.35-30  17-21 
50.40-35  27x38 
53.45-40  13-19 
56.42-38 


48.30-25  6x17 
51.33x42  21-27 
54.24x13  18x  9 


Sijbrands  (White)  was  beating  Sjtsjegoljew  (Black)  in  the  same  manner 
in  1965 52. 


12  3  4  5 


Position  after  45 .  8-13 


After  Black's  last  moves  Sijbrands  worked  towards  a  winning  position 
with:  46.  40-34  29x40  47.  45x34  13-18  and  Black  had  to  lose  one 
draughtsman,  which  meant  losing  the  game  afterwards.  Black  could 


WESTERVELD,  Govert  (2013).  Het  slechtste  damboek  ter  wereld  ooit 
geschreven.  Lulu  Editors,  p.  63. 


46 


not  continue  with  (24-30)  because  of  34-29  (30-35)  39-34  and  then  34- 
30!  Also  in  this  position  the  draughtsman  on  14  was  badly  situated. 
However,  Sijbrands  had  previously  braided  a  Coup  Royal  in  the 
position,  as  a  result  of  which  Sjtsjegoljew  failed  to  overcome  the 
difficulties  and  had  only  obliged  moves. 


Saturday  December  28  and  Sunday  December  29  were  used  to 
participate  in  small  tournaments.  There  were  3  groups  of  four  players 
and  apparently  both  Sijbrands  and  I  were  in  good  form53.  We  both  won 
25  florins.  An  amount  that  I  earned  for  working  50  hours  in  the 
orchard  in  those  years. 


The  Youth  Tournament  in  Sappemeer,  group  I  -  1963 


N° 

Names 

S 

VD 

VB 

D 

Points 

01 

T.  Sijbrands 

X 

2 

2 

2 

6 

02 

H.  van  Dijken 

0 

X 

2 

2 

4 

03 

K.  van  Bon 

0 

0 

X 

2 

2 

04 

B.  Dekens 

0 

0 

0 

X 

0 

The  Youth  Tournament  in  Sappemeer,  group  1 1-  1963 


N° 

Names 

I 

K 

Kr 

D 

Points 

01 

F.  Ivens 

X 

1 

2 

2 

5 

01 

A.Kuijken 

1 

X 

1 

2 

4 

01 

B.Kremer 

0 

1 

X 

1 

2 

04 

J.van  de  Let 

0 

0 

1 

X 

1 

The  Youth  Tournament  in  Sappemeer,  group  III-  1963 


N° 

Names 

W 

K 

B 

A 

Points 

01 

G.  Westerveld 

X 

2 

2 

2 

6 

02 

H.  Kolk 

0 

X 

2 

2 

4 

03 

E.  Braam 

0 

0 

X 

2 

2 

04 

B.  Addens 

0 

0 

0 

X 

0 

53 


Nieuwsblad  van  het  Noorden,  30  December  1963,  p.  9 
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2.10.1  The  child  prodigy  Andreas  Kuijken 

After  my  unexpected  failure  against  young  Wiersma  I  did  everything 
possible  to  beat  the  prodigy  Andreas  Kuijken.  I  was  able  to  control 
Kuijken's  game  from  the  opening  and  maneuvered  the  opponent  into  a 
losing  position,  but  after  my  very  bad  play  the  child  prodigy  brilliantly 
obtained  a  draw,  which  was  a  great  disappointment  for  me,  since  this 
player  should  have  lost.  The  great  International  Master  Wim  de  Jong 
showed  me  the  way  during  some  analysis.  After  this  failure  I  had  a 
collapse  from  which  I  did  not  know  how  to  recover  since  all  the  other 
games  against  other  players  -  with  the  exception  of  the  game  against 
Sijbrands  -  resulted  in  a  draw,  although  I  was  a  better  player  than 
many  of  them. 


In  the  photo  we  see:  Harry  Kolk,  Sieb  Mensonides  and  the  child  prodigy 

Andreas  Kuijken 

Photo:  De  dubbele  driehoek,  January/February,  1964,  p.  13 


I  lost  to  Ton  Sijbrands,  but  the  position  was  probably  a  draw54.  This 
time  I  did  not  have  my  teacher  Ed  Holstvoogd  by  my  side  and  this  was 
evident  in  the  game.  Sijbrands'  situation  was  very  different;  he 


WESTERVELD,  Govert  (2013)  Het  slechtste  damboek  ter  wereld  ooit 
geschreven.  Lulu  Editors,  pp.  63-64 
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constantly  had  his  mentor,  International  Grandmaster  Reinier  Cees 
Keller,  by  his  side. 


We  see  in  the  photo55:  Baba  Sy,  Harm  Wiersma,  Sieb  Mensionides 
and  Tonny  Sijbrands,  30  December  1963 
Photo:  Courtesy  of  Dr.  Diego  Rodriguez  -  France 


Sijbrands  won  the  tournament  with  16  points  and  had  only  two  draws; 
one  against  Harm  Wiersma  and  the  other  against  Bert  Holt.  Both  last 
mentioned  players  scored  12  points.  Sijbrands  also  beat  Andres 
Kuijken  who  took  the  fourth  place  with  1 1  points.  Some  years  later 
Kuijken  became  an  International  Grand  Master.  There,  in  Hoogezand- 
Sappemeer,  I  lost  to  Ton  Sijbrands  and  Harm  Wiersma,  which  was 
enough  for  me  to  tell  the  whole  world  that  these  two  players  would  be 
future  world  champions.  When  they  asked  me  why,  I  simply  answered 
"because  they  beat  me".  This  observation  was  received  with  mockery 
and  giggles,  but  Ton  Sijbrands  accomplished  this  feat  in  1972  and 
1973,  and  was  later  considered  to  be  one  of  the  best  players  in  the 


55  With  thanks  to  Dr.  Diego  Rodriguez  of  France. 
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world.  At  that  time  Sijbrands  could  already  follow  a  draughts  game  by 
simply  reading  the  score  sheet  on  the  table. 

However,  the  achievements  of  International  Grandmaster  Harm 
Wiersma  are  better  still.  He  was  six  times  world  champion  in  the  years 
1976,  1977,  1979,  1981,  and  1983-1984.  On  the  other  hand  he  was 
Europe’s  champion  in  1999  before  Sijbrands!  What  makes  Wiersma  so 
unique  and  attractive  is  the  fact  that  he  is  virtually  the  only 
businessman  among  the  draught  players,  and  I  consider  him  a  very 
good  businessman  -  a  real  fighter  with  the  right  attitude.  His  business 
activities  are  again  a  proof  that  draughts  is  good  for  the  business  mind. 
Years  ago  he  was  also  involved  in  politics  as  a  member  of  parliament 
in  The  Hague.  Seeing  all  his  international  activities  in  all  these  years  it 
is  difficult  to  understand  where  Wiersma  gets  his  energy  from.  It  is  all 
an  incredibly  huge  achievement. 


Harm  Wiersma 

Photo:  Friese  Koerier,  9  Janary  1965,  p.  7. 
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Hereafter  follows  my  game  against  Sijbrands.  One  of  the  interesting 
characteristics  of  Sijbrands’  style  was  that  he  played  his  crown 
draughtsman  early  in  the  opening,  which  means  that  he  could  look  far 
ahead  -  a  decision  that  others  find  very  risky. 

Govert  Westerveld  -  Tonnie  Sijbrands 

0-2 

1.  34-30  20-25  17.21-16  1-  7  33.30-25  9-14 

2.  32-28  25x34  18.45-40  10-14  34.45-40  20-24 

3.  39x30  16-21  19.34-30  14-19  35.40-35  4-  9 

4.  37-32  21-26  20.40-35  17-22  36.49-44  22-28 

5.  41-37  15-20  21.30-25  9-14  37.33x22  17x28 

6.  30-25  19-23  22.50-45  22-27  38.34-29  23x34 

7.  28x19  14x23  23.32x21  26x17  39.39x30  18-23 

8.  25x14  10x19  24.35-30  17-22  40.43-39  12-17 

9.  35-30  5-10  25.30-24  19x30  41.38-32  13-18 

10.31-27  10-14  26.25x34  13-19  42.44-40  9-13 

11.43-39  14-20  27.48-43  8-13  43.42-38  7-12 

12.30-25  17-22  28.44-40  2-  8  44.16x  7  12x  1 

13.25x14  22x31  29.46-41  3-  9  45.40-34  8-12 

14.36x27  19x10  30.41-36  11-17  46.36-31  1-  6 

15.40-34  12-17  31.40-35  6-11  47.31-26  17-22 

16.27-21  7-12  32.35-30  14-20  48.47-41  6-11 


Position  after  36.  49-44 


Sijbrands  strongly  occupies  the  center  in  this  already  disadvantageous 
position  of  White  by  means  of  a  change  of  draughtsmen: 

36 .  22-28  37.  33x22  17x28! 


1-  1-1964 

49.41-36  11-17 
50.36-31  24-29 
51.30-24  29x20 

52.39- 33  28x30 
53.35x15  23-29 
54.25-20  14x25 
55.32-28  22x42 
56.37x48  29-34 
57.15-10  34-40 
58.10-  5  18-23 
59.48-43  40-45 
60.43-39  45-50 

61.39- 34  50-33 
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1  2  3  4  5 


Position  after  50.  36-31 


In  this  beautiful  encirclement  mode  black  was  forced  to  continue  with 
24-29,  after  which  the  conintuation  was: 

50 .  24-29 

51.  30-24  29x20 

52.  39-33  28x30 

53.  35x15  23-29 

Now  the  game  should  have  been  a  draw  by  32-27,  and  later  25-20  and 
15-10.  However,  with  the  moves  54.  25-20  14x25  55.  32-28  22x42 
and  56.  37x48  White  lost  all  his  possibilities  of  a  draw. 
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The  Brinta  Tournament,  -  the  Youth  Group,  1963/1964 


Age 

Names 

S 

w 

H 

K 

w 

w 

K 

B 

D 

K 

Total 

14 

T.  Sijbrands 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

10 

H.  Wiersma 

1 

X 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

12 

18 

B.  Holt 

1 

0 

X 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

12 

15 

A.  Kuyken 

0 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

11 

17 

H.  de  Witt 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

2 

10 

16 

G.  Westerveld 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

8 

14 

H.  Kolk 

0 

1 

0 

1 

0 

1 

X 

1 

1 

1 

6 

17 

E.  Braams 

0 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

6 

15 

B.  Dekens 

0 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

X 

1 

6 

14 

N.  Kerstholt 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

3 

Harm  Wiersma  and  his  father  who  taught  him  the  draughts  game 
Photo:  Leeuwarder  Courant,  9  January  1964 
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When  at  a  certain  moment  Piet  Bergsma,  a  jovial  man  and  prankster, 
started  to  play  a  quick  game  with  Sijbrands,  a  lot  of  young  people 
gathered  around  them  in  order  not  to  lose  a  fragment  of  the  game.  I 
mockingly  said  to  Bergsma  that  it  was  better  not  to  play  any  game 
against  Sijbrands,  since  he  was  going  to  lose  them  all. 

He  did  not  feel  very  comfortable  with  my  rebellious  words,  because  he 
immediately  told  me  that  it  was  better  for  me  not  to  talk  too  much  and 
to  try  to  improve  my  Dutch  first,  since  my  great  article  in  Het 
Damspel's  magazine  from  1963  about  the  youth  championship  of 
Holland  was  full  of  mistakes.  Bergsma  was  in  those  years  a  professor 
at  the  institute  and  had  the  authority  to  say  all  that. 


Professor  Pieter  Bergsma  (with  glases)  and  Anton  Schotanus. 
Photo:  De  dubbele  driehoek56. 


Indeed,  Sijbrands  was  a  true  expert  in  fast  games  and  thought  much 
faster  and  deeper  than  poor  Professor  Bergsma.  It  was  this  professor 
who  drew  the  attention  of  the  draughts  authorities  by  letting  the 
talented  Harm  Wiersma  participate,  since  they  did  not  know  this  new 
genius.  Thus  thanks  to  Bergsma  young  Harm  Wiersma  could 
participate  and  we  already  know  that  Bergsma  was  not  wrong.  In 
honour  of  this  professor  here  is  a  photograph  of  him. 


36  De  dubbele  driehoek.  Revista  de  W.A.  Schoten,  Foxhol  N.V.,  ano  15,  January 
1964,  N°  181.,  p.  16. 
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The  signature  above  is  Baba  Sy’s  and  underneath 
that  of  Abdul  Mansur  Kouate 


Harm  Wiersma  kept  the  booklet  of  this  tournament  program  with  all 
the  first  group's  autographs,  but  one  of  the  autographs  is  missing  - 
Baba  Sy’s57.  In  this  case  I  had  more  luck,  as  I  was  able  to  obtain  the 
famous  Baba  Sy  and  his  colleague  Abdula  Kouate’s  autographs. 

Whatever  the  case  may  be,  in  the  Brinta  tournament  I  met  the  natural 
talented  Baba  Sy58  from  Senegal  who  won  the  tournament  after 
beating  the  1962  Dutch  champion  Wim  de  Jong.  Charming  Baba  Sy 
was  the  reason  why  I  began  to  be  interested  in  languages.  I  did  not 
understand  what  he  was  saying  in  French,  nor  the  German  of  the  other 
players,  nor  the  English  of  the  Italian  Laporta.  Suddenly  I  saw  Holland 
as  a  very  small  country  and  began  to  be  vividly  interested  in  foreign 
countries  and  learning  languages. 


57  Leeuwarder  Courant,  9  de  enero  de  1964 

58  WESTERVELD,  Govert  (2015)  Baba  Sy,  the  World  Champion  of  1963-1964  of 
10x10  Draughts.  Volume  I.  Lulu  Editors.  (264  pages) 
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The  Brinta  Tournament  1963/1964,  Hoogezand-Sappemeer  (Holland) 


56 


Sitting  from  left  to  right: 

Mansour  Kouate  (SN),  Piet  Roozenburg  (NL),  Baba  Sy  (SN),  Wim  de 
Jong  (NL),  Sieb  Mensonides  (NL),  Aad  Ivens  (NL),  Aaldring  (NL). 

Standing  from  left  to  right: 

Ch.  A.  Mulder  (NL),  Geert  van  Dijk  (NL),  Pieter  Bergsma  (NL),  Jan 
Dallinga  (NL),  A.  Steensma  (NL),  Maurice  Verleene  (BE),  Wouter 
van  Beek  (NL),  B.  Land  (NL)  Jan  van  Boven  (NL)  ,  Tammo  Aeilkema 
(NL),  Nico  Kerstholt  (NL),  C.  Gournier  (FR),  Tonny  Sijbrands  (NL), 
Jan  Cazemier  (CH),  Harm  Wiersma  (NL),  J.  Maes  (BE),  P.  Coppola 
(IT),  Francesco  Laporta  (IT),  Antoine  Slaby  (BE),  Reinier  Cees  Keller 
(NL),  Andreas  Kuyken  (CH),  J.  Simonata  (FR),  Ben  Dekens  (NL), 
Michel  Hisard  (FR),  Harry  Kolk  (NL),  Henk  de  Witt  (NL),  Govert 
Westerveld  (NL),  Jan  de  Kluyver  (NL),  Bert  Holt  (NL),  Eef  Braam 
(NL). 


Harm  Wiersma  receives  his  prize  from  Mr.  De  Goede 
Photo:  De  dubbele  driehoek,  January/February,  1964,  p.  18 

Our  idol  in  those  years  was  the  Senegalese  Baba  Sy,  who  won  the 
senior  tournament  while  Wim  de  Jong  obtained  the  second  place, 
before  Geert  van  Dijk  (in  the  third  place)  and  Piet  Roozenburg  (in  the 
fourth  place). 
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Baba  Sy,  Mr.  Ch.  H.  de  Goede  and  Wim  de  Jong 
Photo:  Diego  Rodriguez  -  France 


Douwe  de  Jong,  Baba  Sy  (Senegal)  and  my  teacher  Ed  Holstvoogd,  partakers  in 
the  Brinta  tourament  in  1962 
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Harm  Wiersma  and  Benny  Dekens 
Archive:  Govert  Westerveld 


In  2009  and  2010  I  spoke  to  my  coach  again  and  we  had  an 
interchange  of  emails.  Holstvoogd  informed  me  that  he  had  become 
severely  ill  and  that  was  the  reason  why  he  could  only  send  me  several 
photographs  of  his  scrapbook  now  -  on  10  February  2010.  Among 
them  was  the  photo  of  him  and  Baba  Sy  in  1962.  Several  months 
thereafter  he  died  on  18  October  2010.  He  was  an  extremely 
sympathetic  man  who  always  saw  his  opponents  as  friends  and  never 
as  enemies. 


2.11  The  confession  of  Sijbrands 

When  the  tournament  finished,  both  Sijbrands  and  I  missed  the  train  to 
Amsterdam  and  so  we  had  to  sleep  one  more  night  at  the  Struve  Hotel, 
where  the  hotel  owner  with  concern  in  his  eyes  took  charge  of  both  of 
us  when  he  saw  us  at  the  hotel  again.  Then  I  had  time  to  talk  at  length 
with  Sijbrands  and  I  asked  him  whether  his  idea  was  to  become  world 
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champion,  which  he  answered  affirmatively.  I  came  to  the  conclusion 
that  I  was  not  alone  with  this  ambition  and  that  I  would  never  attain 
Sijbrands  or  Wiersma’s  level,  and  that  my  career  could  never  be  that  of 
a  professional  checkers  player.  The  next  day  it  was  very  cold  and  the 
streets  were  covered  with  blocks  of  ice. 

When  we  walked  to  the  train  station  we  passed  the  Sint  Willibrordus 
Catholic  Church  of  Hoogezand-Sappemeer,  which  was  situated 
somewhat  higher  than  the  other  streets.  To  go  down  to  another  street 
we  did  not  need  to  move.  Our  weight  drove  us  down  and  our  shoes 
worked  like  skates,  taking  care  not  to  fall.  Incredibly,  it  was  almost 
impossible  to  walk  in  this  place.  But  we  matched  it  to  pass  and  so 
returned  together  by  train  from  Hoogezand  to  Amsterdam. 


2.11.1  Prediction 

I  predicted  in  those  years  that  Sijbrands  and  Wiersma  would  be 
champions  of  the  world  within  a  few  years.  People  did  not  believe  me 
and  when  I  told  them  that  they  had  beaten  me  and  that  my  career  had 
not  gone  bad  either  -  1961  senior  champion  of  the  second  class,  1962 
senior  champion  of  the  first  class,  1963  senior  champion  of  the  main 
class  of  my  district,  and  youth  champion  of  Holland  -  the  laughs  did 
not  stop.  People  could  not  believe  that  one  day  both  Sijbrands  and 
Wiersma  would  be  world  champions. 

But  I  was  not  alone  with  this  intuition  about  Sijbrands.  Henk  Smit  had 
also  predicted  a  similar  thing  in  his  section  of  the  Trouw  newspaper  in 
1962.  To  be  honest,  I  was  not  aware  of  Henk  Sink's  prediction.  I 
simply  saw  it  in  the  way  of  playing  of  the  two  geniuses  Sijbrands  and 
Wiersma.  I  did  not  change  my  opinion  -  these  two  players  were  true 
Mozarts  of  the  checkerboard.  I  was  right.  Sijbrands  became  world 
champion  in  1972  and  Wiersma  in  1976.  The  child  prodigy  Andreas 
Kuijken  would  also  go  on  to  be  a  grand  master  in  a  short  time  and 
become  one  of  the  best  players  in  the  world. 
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3  The  year  1964 

This  year  was  the  final  year  of  the  Lower  Horticultural  School  and 
since  I  wanted  to  continue  with  the  Middle  Horticultural  School,  I 
focused  all  attention  on  my  studies  in  order  to  pass  the  exam  for  that 
school.  I  had  fully  concentrated  on  studies  and  in  my  free  time  I  studied 
in  the  institutions  German  and  psychology,  which  were  not  in  the  school 
curriculum.  I  wanted  to  study  many  languages  and  decided  to  start  with 
German.  I  had  already  communicated  in  1963  to  the  corresponding 
organizers  that  I  was  not  interested  in  defending  my  title  of  Dutch 
youth  champion  nor  in  participating  in  the  Dutch  senior  championship. 
Therefore  in  this  year  there’s  nothing  to  mention  about  my  draughts 
activities,  which  is  different  from  Sijbrands  and  Wiersma’s  cases. 

I  considered  my  studies  as  my  highest  priority,  seeing  that  I  could  not 
reach  the  level  of  these  two  prodigies.  I  no  longer  believed  in  a  career 
in  draughts.  The  Brinta  tournament  determined  my  life,  given  that 
from  this  moment  on  with  all  these  foreigners  in  the  tournament  I  was 
very  drawn  to  getting  to  know  other  countries  and  languages.  Holland 
was  too  small  for  me,  I  wanted  to  learn  languages  and  visit  foreign 
countries.  Finally,  my  emigration  to  Spain  was  the  result  of  an  intense 
desire.  There  I  wanted  to  be  the  best  in  the  world  of  different  products 
and  the  fact  that  I  succeeded39  in  that  has  much  to  do  with  the  draughts 
game  which  taught  me  that  one  should  never  give  up.  It  taught  me 
strategy,  patience,  to  become  an  expert  in  analysing,  and  many  other 
favourable  characteristics,  of  which  the  most  points  I  give  to  drive  for 
performance  or  competitive  spirit. 

One  of  the  distinguished  pieces  in  my  way  of  thinking  was 
undoubtedly  Baba  Sy,  this  natural  talent  of  Senegal.  Baba  Sy 
determined  my  life  in  one  way  or  another,  just  as  he  determined  the 
life  of  Tonnie  Sijbrands. 


59  WESTERVELD,  Govert  (2015)  De  uitdaging.  Van  damsport  tot  topproduct.  Hoe 
de  damsport  mij  hielp  voedingsproducten  van  wereldklasse  te  creeren.  Lulu  Editors. 
(312  pages) 
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3.1  Correspondence  with  Sijbrands 


At  the  beginning  of  1964  Tonnie  Sijbrands  had  already  sent  me  a 
complete  analysis  of  his  game  against  Wim  van  der  Sluis.  He  was 
invited  to  participate  in  the  senior  championship  of  Amsterdam  and 
showed  me  the  full  analysis  of  how  he  brilliantly  won  the  game  against 
Wim  van  der  Sluis.  In  those  years  Van  der  Sluis  was  among  the  best 
draughts  players  in  Holland  and  beating  him  necessarily  implied  that 
Sijbrands  went  in  the  same  direction.  Since  Sijbrands  and  Alex  den 
Doop  finished  with  the  same  points,  a  match  of  three  games  was 
necessary  to  determine  who  would  be  the  champion  of  Amsterdam. 
The  first  match  ended  in  3-3,  Den  Doop  won  the  first  game,  Sijbrands 
the  second,  and  the  third  game  ended  in  a  draw.  Another  match  of  3 
games  was  necessary.  Sijbrands  won  the  first  and  third  game  and  drew 
in  the  second  game;  thus  Sijbrands  obtained  a  total  score  of  5-1. 
Sijbrands  also  sent  me  several  games  he  had  played  against  Alex  den 
Doop.  But  after  my  brief  correspondence  with  Tonnie  our  paths 
quickly  separated.  He  devoted  himself  more  to  the  game  of  checkers 
and  I  to  my  studies. 
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3.2  HarmWiersma 


Harm  Wiersma  did  not  waste  his  time  and  immediately  participated  in 
January  and  February  1964  in  the  youth  championship  of  his  province 
Frisia.  He  managed  to  qualify  with  W.  Nuveld  for  the  final.  However, 
once  in  the  final  he  lost  to  Sjourd  Visser,  a  player  who  I  beat  in  the 
1963  Dutch  youth  championship.  After  this  defeat  Wiersma  could  no 
longer  classify  for  the  Dutch  youth  championship  and  had  to  wait  until 
1965.  We  will  see  that  Wiersma  could  not  classify  for  the  Dutch  youth 
championship  in  1965  either,  since  his  rival  Frank  Drost  was  the 
Friesian  youth  champion.  Wiersma  was  a  very  talented  player,  but  he 
also  needed  time  to  perfect  himself  and  his  parents  considered  that  his 
studies  had  preference.  We  see  in  these  defeats  that  good  players  never 
give  up.  They  prepared  themselves  one  more  time  to  attack  again  in 
other  tournaments.  The  defeats  or  failures  are  always  necessary  to 
stand  out  in  the  game  of  draughts. 


Frisian  Draughts  Youthchampionship,  1964 


N° 

Players 

Towns 

V 

B 

w 

H 

IJ 

N 

Total 

01 

Sj.  Visser 

Murmerwoude 

X 

2 

02 

H.  Bos 

Fleerenveen 

X 

2 

03 

Flarm  Wiersma 

Leeuwarden 

0 

X 

04 

A.Floeksma 

Fleerenveen 

0 

X 

05 

G.IJbema 

Sneek 

X 

2 

06 

W.Nuveld 

Dokkum 

0 

X 

Meanwhile  Harm  Wiersma  of  Leeuwarden  had  participated  in  the 
draughts  day  of  the  city  of  Sneek,  on  February  29  1964  where  he  stood 
out  for  his  good  score,  and  the  same  could  be  said  of  Freddie  Drost  of 
Tzummarum,  who  was  also  10  years  young60. 


60  Friese  Kourier,  3  March  1964,  p.  9 
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3.3  The  come  back  of  Sijbrands 


A  proof  of  Sijbrands’  comeback  in  this  sense  is  the  case  of  his  failure 
in  the  youth  championship  of  North-Holland  in  1963  which  lasted  only 
a  short  time. 


3.3.1  The  Youth  Championship  of  North  Holland 

The  year  1964  turned  out  to  be  the  comeback  of  Sijbrands.  He  left 
behind  players  like  Cees  Pippel  and  Rudi  Palmer,  who  in  1963 
finished  ahead  of  him.  With  only  one  draw  against  his  great  friend 
Rudi  Palmer  young  Sijbrands  showed  his  talent  and  took  possession  of 
the  title  of  the  youth  championship  of  his  province,  North-Holland. 


Youthchampionship  of  North-Holland,  1964 


N° 

Players 

Towns 

S 

p 

G 

p 

R 

L 

Total 

01 

Tonny  Sijbrands 

Amsterdam 

X 

2 

2 

1 

2 

2 

9 

02 

Cees  Pippel 

IJmuiden 

0 

X 

2 

2 

2 

2 

8 

03 

Hans  de  Groot 

Haarlem 

0 

0 

X 

2 

2 

2 

6 

04 

Rudi  Palmer 

Amsterdam 

1 

0 

0 

X 

2 

2 

5 

05 

B.  Roskam 

0 

0 

0 

0 

X 

2 

2 

06 

J.  van  Leeuwen 

0 

0 

0 

0 

0 

X 

0 

Actually  it  was  not  easy,  since  he  had  to  win  his  last  game  against 
Cees  Pippel.  Tonnie  had  drawn  against  Rudi  Palmer  and  as  Cees 
Pippel  had  won  over  Rudi,  Tonnie  had  no  choice  but  to  beat  Cees 
Pippel,  in  which  he  succeeded. 
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Tonnie  Sijbrands 

Photo:  copyright  ANP.  Image  number:  10716042 
Photographer:  Jacques  Klok,  dated  12  April  1964 
(The  date  is  probably  an  error) 

On  March  7,  1964  the  draughts  player  H.J.  Hofman  also  did  not 
understand  how  it  was  possible  that  Sijbrands  was  already  playing  so 
strongly  and  with  great  speed.  He  was  surprised  to  see  that  Sijbrands 
accepted  any  opening  and  game  system.  According  to  Hofman, 
Sijbrands  could  not  have  routine  or  experience  in  the  game  yet,  but  his 
game  was  so  strong  that  he  could  be  a  future  world  champion61.  It  was 
clear  that  I  was  not  the  only  one  with  this  intuition  -  more  people  were 
now  thinking  in  this  direction. 


61  Dutch  newspaper  “Utrechts  Nieuwsblad”,  of  7  March  1966,  p.  21 
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3.3.2  The  Youth  Championship  of  Holland 


Between  March  27  and  April  4  1964  Tonnie  Sijbrands  managed  to  be 
the  youth  champion  of  Holland,  and  just  as  I  did  in  1963,  he  wrote  a 
long  reportage  in  1964  about  the  games  of  his  opponents.  He  says 
among  other  things  with  appropriate  modesty62: 

“In  my  opinion  the  game  did  not  have  the  level  of  the  previous  years  with  Eddy 
Holstvoogd,  Wouter  van  Beek,  and  Govert  Westerveld.  The  latter  could  not 
defend  his  title  because  of  his  studies.  Maybe  that's  why  Cees  Pippel’s 
participation  was  advisable,  since  this  player  was  really  right  in  this  place,  in  my 
judgement”. 


Tonnie  Sijbrands  of  14  years,  4  April  1964. 
Photo:  Nationaal  Archief-Beeldbank,  916-2681. 
Photographer:  Joop  van  Bilsen 


62  Revista  damistica  “Het  Damspel”,  number  9,  1964,  pp.  94-95 
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The  Dutch  Youthchampionship,  1964. 


N° 

Players 

S 

w 

T 

A 

B 

w 

V 

J 

o 

F 

B 

H 

Total 

01 

Tonnie  Sijbrands 

X 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

19 

02 

Henk  de  Witt 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

15 

03 

Ki  ijn  Toet 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

14 

04 

Piet  C.  Allaart 

0 

1 

1 

X 

2 

1 

2 

1 

1 

0 

2 

2 

13 

05 

T.  van  Beek 

1 

1 

1 

0 

X 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

12 

06 

Jan  Weerheijm 

0 

1 

0 

1 

1 

X 

0 

2 

2 

1 

2 

2 

12 

07 

Sjourd  Visser 

0 

1 

1 

0 

1 

2 

X 

0 

1 

2 

1 

1 

10 

08 

A.  L.  Jurg 

0 

0 

0 

1 

1 

0 

2 

X 

1 

1 

2 

2 

10 

09 

F.  Ong 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

9 

10 

J.  Fijen 

0 

1 

1 

2 

0 

1 

0 

1 

1 

X 

1 

0 

8 

11 

A.  J.  Broier 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

1 

0 

1 

1 

X 

0 

5 

12 

D.  de  Heus 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

2 

2 

X 

5 

Tonnie  Sijbrands,  1964 
(Photo:  Het  Damspel  Magazine,  9, 1964) 


It  may  be  that  the  players  of  this  tournament  did  not  hold  the  same 
level  as  the  previous  years,  but  Sijbrands’  game  was  already  a 
highlight.  He  was  able  to  finish  some  games  with  only  a  few  moves. 
With  his  way  of  analyzing  the  games  one  immediately  realized  that 
Sijbrands  promised  a  lot  for  the  future.  His  analysis  consisted  of 
multiple  variants  and  explanations  in  a  record  time,  and  all  this  by  a 
player  who  was  only  14  years  old. 
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3.3.3  The  Hoogezand  Youth  Tournament 

The  international  grandmaster  Reinier  Cornelis  Keller  was  still 
organizing  tournaments  for  his  pupil  Sijbrands.  In  July  1964  Sijbrands 
won  a  youth  tournament  in  Hoogezand. 


The  Youth  Tournament  in  Hoogezand/Sappemeer 


N° 

Players 

S 

H 

Ko 

Ke 

Total 

01 

T.  Sijbrands 

X 

1 

2 

2 

5 

02 

Hartog 

1 

X 

1 

2 

4 

03 

H.  Kolk 

0 

1 

X 

2 

3 

04 

G.  Kerstholt 

0 

0 

0 

X 

0 

Sijbrands  casually  discovered  in  Harry  Kolk’s  house  that  he  could  play 
blind.  Actually,  he  discovered  it  by  accident.  Ton  stayed  at  a  draughts 
player  friend’s  house  with  whom  he  had  played  the  whole  day.  The 
night  became  too  long  and  finally  the  mother  of  his  friend  said: 
“enough  for  today,  now  the  light  will  be  turned  off  and  you  have  to  go 
to  sleep”.  Both  friends  held  a  different  opinion  -  they  thought  that  they 
had  not  played  enough  and  decided  to  play  in  bed  without  a  board  - 
blind.  This  way  Sijbrands  discovered  that  he  was  able  to  play  blind. 

Previously  he  was  ranked  as  number  1  in  another  tournament  in 
Huissen  in  May  1964.  In  the  youth  group  the  ranking  after  9  rounds 
was:  Tonnie  Sijbrands  17  points,  Andreas  Kuijken  13  points,  Rudi 
Palmer  12  points,  and  George  Mostovoy  11  points.  Sijbrands  was  of  a 
superior  class  in  this  group.  Harm  Wiersma  was  also  invited  in  January 
1964,  but  his  father  Chris  Wiersma  said  very  wisely  that  Harm  was 
still  too  young  to  participate  in  this  tournament. 
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3.3.4  The  Youth  Tournament  of  Huizen 


International  Youth  Tournament  in  Huissen,  196463. 


N° 

Players 

S 

K 

p 

M 

K 

V 

B 

K 

D 

M 

Total 

01 

Tonnie  Sijbrands 

X 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

17 

02 

Andreas  Kuijken 

0 

X 

2 

0 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

13 

03 

Ruud  Palmer 

0 

0 

X 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

12 

04 

George  Mostovoy 

0 

2 

0 

X 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

11 

05 

F.  Kemperman 

1 

0 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

2 

10 

06 

E.  Vermeer 

0 

0 

0 

1 

1 

X 

1 

2 

2 

2 

9 

07 

Eef  Braam 

0 

1 

0 

0 

1 

1 

X 

2 

0 

2 

7 

08 

Harry  Kolk 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

0 

X 

2 

2 

6 

09 

Bert  Degens 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

2 

0 

X 

2 

5 

10 

H.  Melchers 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

X 

0 

3.3. 4.1  Ed  Holstvoogd 

My  tutor  Ed  Holstvoogd  participated  in  the  Honour  Group  of  the 
Turkstra  Tournament  in  Huizen  and  gained  1 1  points  after  Raymond 
Saint-Fort  and  Abdul  Kouate  with  1 1  points,  but  before  strong  players 
like  Marcel  Deslauriers,  Wim  de  Jong,  Michael  Hisard,  Hugo 
Verpoest.  and  Jan  Bom.  Koute  continued  to  play  strongly,  while  Wim 
de  Jong  had  fewer  points  than  was  expected,  but  he  did  not  lose  a 
single  game.  Holstvoogd  lost  one  game,  in  this  case  against  Kouate, 
who  in  turn  lost  to  Deslauriers.  The  latter,  the  former  world  champion 
of  1956,  still  played  very  strongly,  because  he  also  did  not  lose  a  single 
game.  Striking  is  the  fact  that  there  were  no  fewer  than  four  players 
with  10  points  each. 


3.3.5  The  V.O.S.  Tournament 

And  if  this  were  not  enough,  at  the  beginning  of  August  1964 
Sijbrands  participated  in  a  V.O.S.  tournament  held  in  the  city  of 
Spekholzerheide  in  the  province  of  Limburg.  Sijbrands  got  one  point 

63  LEVELS,  P.C.  (2004).  Symfonie  van  Damfragmenten.  70  jaar  geschiedenis  van 
Damclub  Huissen  1934-2004,  p.  74.  With  thanks  to  Hanco  Elenbaas  who  informed 
me  about  this  notice. 
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less  than  his  rival  Ferdi  Okrogelnik,  who  occupied  the  third  place  in 
the  Dutch  senior  championship  in  1965,  and  one  point  more  than  the 
charming  Belgian  Slaby. 


The  V.O.S.  Tournament  in  Geleen 


N° 

Players 

O 

s 

SI 

H 

B 

o 

Total 

01 

F.  Okrogelnik 

X 

1 

2 

2 

2 

2 

9 

02 

T.  Sijbrands 

1 

X 

1 

2 

2 

2 

8 

03 

A.  Slaby 

0 

1 

X 

2 

2 

2 

7 

04 

J.W.Hobbelen 

0 

0 

0 

X 

2 

1 

3 

05 

H.van  den  Boomen 

0 

0 

0 

0 

X 

2 

2 

06 

W.  Okrogelnik 

0 

0 

0 

1 

0 

X 

1 

On  Sunday  October  15  1964  Sijbrands  gave  a  simultaneous  to  37 
players  in  Rolduc.  The  young  player  won  35  games  and  drew  twice. 
Thus  he  earned  97%. 


3.3.6  The  Amsterdam  Tournament 

The  international  grandmaster  Reinier  Cees  Keller  predicted  that 
Holland  in  three  years  would  have  a  younger  champion  -  under  25.  In 
order  to  make  this  development  possible  it  was  vital  to  organize 
tournaments  in  which  the  talent  of  young  people  could  prosper.  Keller 
fulfilled  his  words  and  organized  a  tournament  among  six  young 
promising  players  during  the  week  of  August  10  to  15  1964  at  his 
residence. 

I  do  not  have  all  the  results,  but  I  do  have  the  final  ranking  where 
Sijbrands  finished  third.  There  is  no  doubt  that  both  Sijbrands  and 
Kuijken  played  below  their  potential,  since  both  players  were 
international  grandmasters  a  short  time  thereafter. 
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Classification  of  the  meeting  of  six  players  in  Amsterdam,  1964 


N° 

Players 

P 

G 

S 

K 

Ko 

P 

Total 

01 

Kees  Pippel 

X 

2 

2 

02 

Hans  de  Groot 

X 

0 

03 

Tonnie  Sijbrands 

0 

2 

X 

2 

1 

1 

6 

04 

Andreas  Kuyken 

0 

X 

05 

Harry  Kolk 

0 

1 

X 

06 

Evert  Poelmann 

1 

X 

3.4  Harm  Wiersma  again 

Harm  Wiersma  participated  in  a  quick  Morrema  championship  of 
draughts  on  October  24,  1964  at  the  De  Bleek  hotel  in  Leeuwarden. 
The  winner  was  Pieter  Bergsma  with  10  points,  but  he  highlighted  the 
game  of  11 -year-old  Freddie  Drost  who  was  also  among  the  best 
players  in  his  province64. 

At  the  end  of  1964  a  youth  match  among  six  players  was  organized  by 
the  Houdt  Stand  draughts  club  of  Sappemeer  between  December  27 
and  29.  Tonnie  Sijbrands  was  again  the  strongest  player  and 
highlighted  in  his  game  against  Harm  Wiersma,  which  Sijbrands  won 
brilliantly.  Harm  Wiersma’s  game  was  somewhat  disappointing  that 
year,  but  his  father  Chris  Wiersma  was  right:  studies  were  more 
important  than  draughts.  Harm  would  have  time  to  play  in  the  future. 
He  played  his  games  anyway,  since  it  was  the  beginning  of  an 
outbreak  champion. 

Classification  of  the  meeting  of  six  players  in 
Hoogezand-Sappemeer,  1964. 


N° 

Players 

S 

K 

w 

w 

D 

H 

Total 

01 

Tonnie  Sijbrands 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

8 

02 

Harry  Kolk 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

6 

03 

Henk  de  Witt 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

5 

04 

Harm  Wiersma 

0 

1 

1 

X 

1 

2 

5 

05 

Bert  Dekens 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

4 

06 

Hartog 

0 

0 

1 

0 

1 

X 

2 

64  Leeuwarder  Courant,  24  October  1 964 
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At  that  time  Harm  Wiersma  was  already  playing  very  strongly,  since 
he  knew  how  to  draw  without  problems  against  the  Frisian  senior 
champion  Menno  Bandstra. 

Bands tra,M.  (Menno)  -  Wiersma, H.  (Harm) 

1-1  01-10-1964 


Club  Huizum 

1.32-28  20-25 

2.31-27 

19-24 

3.37-32 

14-19 

4.41-37 

10-14 

5.34-29 

5-10 

6.29x20 

15x24 

7.40-34 

10-15 

8.44-40 

17-22 

9.28x17 

11x31 

10.36x27 

14-20 

11.46-41 

9-14 

12.34-29 

4-  9 

13.27-22 

18x27 

14.32x21 

16x27 

15.29-23 

19x28 

16.33x31 

14-19 

17.37-32 

12-18 

18.39-33 

7-12 

19.50-44 

2-  7 

20.43-39 

24-30 

21.35x24 

20x2  9 

22.33x24 

19x30 

23.32-28 

30-35 

24.40-34 

13-19 

25.38-33 

9-13 

26.48-43 

6-11 

27.42-38 

12-17 

28.38-32 

7-12 

29.31-27 

1-  6 

30.41-36 

15-20 

31.43-38 

20-24 

32.47-42 

3-  9 

33.36-31 

24-30 

# 

# 

# 

» 

» 

# 

# 

# 

» 

# 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

1 

o 

o 

# 

» 

o 

■ 

o 

o 

o 

1 

Position  after  33 .  24-30 


Winning  moves  for  Wiersma  are: 
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34.42-37  19-23  35.28x19  13x24  36.34-29  11-16  37.29x20  25x14 
38.45-40  14-20  39.40-34  20-25  40.44-40  35x44  41.49x40  30-35 
42.34-29  35x44  43.39x50  17-21  44.31-26  9-13  45.26x17  12x21 

34.34-29  17-22  35.28x17  11x22  36.29-24  12-17 

37.44-40  35x44  38.49x40  30-35  39.32-28  35x44 

40.39x50  19x30  41.28-23  18x29  42.33x35  22-28 

43.42-37 


Position  after  43.  42-37 


Due  to  shortage  of  time  Bandstra  did  not  see  the  winning  moves: 
43. ..28-32  44.37x28  17-21  45.27x16  6-11  46.16x7  8-12  47.7x18 
13x42 


13-18  44.50-44  8-13  45.38-32  17-21 

46.32x12  21x41  47.12-7  1-1 


3.5  The  World  Championship  in  Merano 

The  Draughts  World  championship  was  played  in  the  Italian  town  of 
Merano  between  20  June  and  1  July  1964.  Its  winner  was  Viacheslav 
Shchegolev  with  27  points  before  Iser  Kouperman  (25)  and  Baba  Sy 
(23).  Everybody  hoped  that  Baba  Sy  would  conquer  the  title,  but  that 
was  not  the  case. 
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The  Draughts  World  Championship  in  Merano  1964 


PI 

Name 

1 

2 

3 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

0 

1 

1 

1 

2 

1 

3 

1 

4 

1 

5 

1 

6 

1 

7 

Ga 

Wi 

Dr 

Lo 

Pt 

SB 

1 

Viacheslav 

Shchegolev 

X 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

11 

5 

0 

27 

386 

2 

Iser 

Kouperman 

1 

X 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

9 

7 

0 

25 

356 

3 

Baba  Sy 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

16 

7 

9 

0 

23 

327 

4 

Michel 

Hisard 

1 

0 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

6 

9 

1 

21 

278 

5 

Geert  van 

Dijk 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

16 

5 

10 

1 

20 

268 

6 

Jan  Bom 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

5 

9 

2 

19 

236 

7 

Marcel 

Deslauriers 

1 

1 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

2 

0 

2 

2 

1 

2 

16 

4 

10 

2 

18 

250 

8 

Henri 

Baiolle 

1 

0 

1 

0 

1 

1 

1 

X 

0 

1 

1 

2 

0 

2 

2 

2 

2 

16 

5 

7 

4 

17 

215 

Hugo 

Verpoest 

0 

1 

0 

1 

1 

1 

1 

2 

X 

1 

1 

1 

1 

0 

2 

2 

2 

16 

4 

9 

3 

17 

225 

Hendrik 

Samingan 

Sanirsad 

0 

0 

1 

1 

0 

1 

1 

1 

1 

X 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

16 

4 

9 

3 

17 

214 

Marino 

Saletnik 

0 

1 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

0 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

16 

4 

9 

3 

17 

209 

1 

2 

Raymond 

Saint  Fort 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

2 

1 

1 

2 

2 

16 

3 

10 

3 

16 

213 

1 

3 

Jan 

Cazemier 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

2 

1 

1 

1 

0 

X 

2 

1 

2 

2 

16 

5 

4 

7 

14 

156 

1 

4 

Edmondo 

Fanelli 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

0 

0 

2 

0 

0 

1 

0 

X 

2 

1 

1 

16 

2 

5 

9 

9 

112 

1 

5 

Mi 

Langrass 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

1 

0 

X 

2 

2 

16 

2 

3 

11 

7 

57 

1 

6 

Ante 

Agliardi 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

X 

2 

16 

1 

2 

13 

4 

29 

1 

7 

Ludwig 

Reimann 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

X 

16 

0 

1 

15 

1 

9 
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The  Grand  Hotel  Emma  in  Merano 


The  World  Champion  1964  Viacheslav  Shchegolev 
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Tournol  International  organise  au  court  du  championnat  du  Monde,  en 
1 964.  a  Merano,  de  gauche  a  dro/te  Germain  (Haiti).  Levels  ( P.B. ).  Raoul 
Delhom  (Ft).  Sclarone  (P.B.).  Diego  Rodriguez  (Ft),  at  Debelll  (llalle) 


Lots  du  championnat  du  Monde.  Merano  (Halle),  en  1 964. 

Baba  et  Delhom  attlrent  let  pigeons 

Photo:  Courtesy  of  Dr.  Diego  Rodriguez,  here  on  the  right 
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Morano.  1 964.  champlonnat  Cu  MmM.  photo  d'ontomblo 


4  The  year  1965 


4.1  Ed  Holstvoogd 


What  everybody  expected  took  place  in  the  Zaanstreek  district,  Ed 
Holstvoogd  was  the  best  senior  player  that  year.  The  first  three 
finalists  could  thereafter  participate  in  Nord  Holland’s  provincial 
championship. 


The  Zaanstreek  District  Championship  1965 


N° 

Players 

H 

w 

J 

H 

K 

G 

K 

w 

s 

H 

M 

K 

Pt 

01 

Ed  Holstvoogd 

X 

2 

0 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

18 

02 

Govert  Westerveld 

0 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

16 

03 

Martin  Jonkhart 

2 

1 

X 

1 

0 

1 

2 

2 

2 

2 

1 

1 

15 

04 

B.van  Heeringen 

1 

1 

1 

X 

2 

2 

1 

2 

0 

1 

1 

0 

12 

05 

J.  Kuiper 

1 

0 

2 

0 

X 

0 

1 

1 

2 

1 

2 

1 

11 

06 

P.de  Groot 

0 

0 

1 

0 

2 

X 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

10 

07 

Jb.  Kooring 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

1 

9 

08 

C. Westerveld  sr 

0 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

1 

9 

09 

P.  Swaan 

0 

0 

0 

2 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

9 

10 

J.de  Haas 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

X 

0 

2 

8 

11 

Jan  Mekken 

0 

0 

1 

1 

0 

1 

0 

0 

1 

2 

X 

2 

8 

12 

J.Koppies 

0 

1 

1 

2 

1 

0 

1 

1 

0 

0 

0 

X 

7 

I  played  my  best  game  against  Sijrnen  Hansen  from  Volendam.  He 
eventually  had  to  withdraw  from  the  tournament  and  I  lost  my  points. 
That  was  a  real  pity,  because  I  had  always  considered  Hansen  a 
sympathetic  and  strong  player. 


Govert  Westerveld  -  Hansen, J  2-0  01-01-1965 

Championship  of  the  district  “Zaanstreek” 


1.34-29 

20-25 

2 . 40-34 

14-20 

3 . 45-40 

20-24 

4.29x20 

25x14 

5.35-30 

19-23 

6.50-45 

17-21 

7.30-25 

21-26 

8.34-30 

12-17 

9.40-35 

7-12 

10 . 44-40 

1-  7 

11.32-28 

23x32 

12.37x28 

26x37 

13 . 41x32 

16-21 

14 .46-41 

18-22 

15 . 41-37 

11-16 

16.39-34 

14-19 

17.34-29 

9-14 

18 . 43-39 

3-  9 

19.30-24 

19x30 

20.25x34 

15-20 

21.28-23 

13-18 

22.35-30 

9-13 

23.30-24 

10-15 

24.32-28 

13-19 

25.24x13 

8x19 

26.48-43 

6-11 

27 . 40-35 

21-26 

28.34-30 

20-25 

29.30-24 

19x30 

30.35x24 

14-20 

31 . 49-44 

16-21 

32.23-19 

21-27 

33.28-23 

4-10 

34 . 45-40 

11-16 
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37 . 32—28 


want 

to 

play: 

17 

-21 

36. 

.37 

-32 

7-11 

11 

-17 

38, 

.34 

-30 

25x34 

20 

-25 

40 

.44 

-39 

25x34 

10 

-14 

42 

.19x10 

15x4 

27 

-31 

44 

.36x27 

22x31 

21 

-27 

46 

.32x21 

16x27 

Position  after  34 .  11-16 


35.33-28  22x33  36.39x28  16-21  37.  40-34  7-11  38.44-39  11-16 


Position  after  38 .  11-16 


White  cannot  play  37-32,  because  of 
the  following: 


39. 

.37-32 

18 

-22 

41 . 

.19x10 

15: 

x4 

43. 

.  15x4 

12 

-18 

45. 

.28x17 

21: 

xl2 

47  . 

.  4x31 

26x30 

40.39-33  10-14 
42.24x15  4-10 
44.23x12  17x8 
46.32x21  16x27 


39.38-33  27-32  40.47-41  2- 


41.43-38  32x43  42.39x48 
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Position  after  42.  39x48 

White  has  defense  against: 

42. . .  8-13  43.19x8  12x3 

44.23x12  17x8  45.24-19  3-9 

46.28-23  9-13  47.37-32  13x24 

48.23-19  24x13  49.32-27  21x32 
50.33-28  32x23  51.29x9  8-13 
52.9x18  20-24  53.48-43  24-30 

54.43-39  30-35  55.18-12  25-30 
56.34x25  35-40  57.39-34  40x29 
58.12-7  29-34  59.7-2  10-14 

60.2-35  16-21  61.41-37  34-39 

62.42-38  21-27  63.35-40  14-19 
64.38-33  39x28  65.40-44  26-31 
66.37x26  27-32  67.44x17  32-38 

18-22  43.42-38  21-27  44.37-32  10-14 

45.32x21  16x27  46.19x10  5x14  47.41-37  26-31  48.37x26  12-18 

49.  23x32 


My  game  against  Ed  Holstvoogd  was  very  short  and  this  good  friend 
brilliantly  won  it  after  a  big  mistake  of  mine.  The  truth  is  that  we  both 
fought  sportingly  for  the  title.  I  still  consider  it  a  very  interesting 
opening  and  I  thought  I  would  win,  but  the  reality  turned  out  to  be 
different. 
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Ed  Holstvoogd  0-2 


Govert  Westerveld 
03-04-1965 


Championship  supreme  category  Zaanstreek 


1.32-28 

18-22 

2.37-32 

12-18 

3.34-30 

7-12 

4.30-25 

1-  7 

5.32-27 

19-23 

6.28x19 

14x23 

7.25x14 

10x19 

8.33-29 

23x34 

9.40x29 

15-20 

10 . 45-40 

5-10 

11.39-34 

10-15 

12.50-45 

19-23 

13.35-30 

13-19 

14 . 40-35 

17-21 

15.44-40 

21x32 

16.38x27 

11-17 

17.30-25 

7-11 

18.25x14 

9x20 

19.42-38 

17-21 

20 . 47-42 

21x32 

21.38x27 

12-17 

22 .49-44 

8-12 

23 . 41-37 

2-  8 

24 . 43-39 

8-13 

25.48-43 

29.38-33 

20-24 

3-8 

26.29x20 

15x24 

27 . 42-38 

4-10 

28 .46-41 

23-28 

White  played  erroneously  30. 
43-38.  The  best  move  would  have 
been  30.  34-29,  to  obtain  the 
following  moves: 


30.34-29  24-30  31.35x24  19x30 
32.40-34  17-21  33.34x25  21x32 
34.44-40 


Position  after  29 . 3-8 


30.43-38  19-23  31.38-32  17-21  32.33-29  24x33 

33.35-30  21-26  34.30-24 


We  can  label  this  year  as  the  breakthrough  of  the  youth,  in  this  case 
Ton  Sijbrands  who  played  a  bad  Dutch  senior  championship,  but  an 
extraordinary  comeback  in  his  Brinta  senior  tournament  made  clear 
that  he  was  then  one  of  the  best  players  in  the  world. 
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4.2  HarmWiersma 

On  January  2  1965  Harm  Wiersma  won  the  draughts  tournament  in  the 
village  house  (dorpshuis)  of  Woudsend. 


The  winning  team  of  the  Huizum  draughts  club.  In  the  foreground  Harm 

Wiersma  at  12  years  of  age 

Photo:  Leeuwarder  Courant,  18  February  1965 


Approximately  160  players  had  come  to  celebrate  this  traditional 
day65.  Harm  Wiersma  and  Freddie  Drost  were  also  participating  on 
Saturday  January  16  1965  in  the  "Draughts  Day"  at  the  De  Wijnberg 
hotel  in  Workum,  which  was  won  by  H.  de  Boer  from  the  city  of 
Sneek66. 

Harm  Wiersma's  career  was  not  very  easy  at  the  beginning,  since  he 
had  a  very  serious  competitor  in  Frank  Drost  who  was  of  the  same  age 
and  an  expert  in  the  classic  game.  Both  players  participated  in  the 
Frisian  youth  championship  between  March  and  April  1965.  Frank 
Drost  won  the  tournament  with  a  point  of  difference  over  his  rival 
Harm  Wiersma.  Wiersma’s  game  was  much  more  versatile  and 
stronger  than  Drost's,  but  Harm  simply  needed  more  time. 


65  Leeuwarder  Courant,  4  de  enero  de  1965 

66  Leeuwarder  Courant,  18  de  enero  de  1965 
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The  Frisian  youthchampionship,  1965 


N° 

Players 

D 

w 

B 

V 

K 

H 

Total 

01 

Frank  Drost 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

8 

02 

Flarm  Wiersma 

1 

X 

2 

1 

1 

2 

7 

03 

Flenk  Bos 

1 

0 

X 

2 

2 

2 

7 

04 

J.Veld 

0 

1 

0 

X 

05 

A.Kalverboer 

0 

1 

0 

X 

06 

FI.Hornstra 

0 

0 

0 

X 

Frank  Drost,  the  Frisian  youthchampion,  1965 
Photo:  Friese  Koerier,  29  April  1965,  p.  13 


In  1965  the  Brinta  tournament  had  a  youth  group  again.  The  games 
were  played  between  2  and  12  June  and  the  first  prize  went  to  Ruud 
Palmer.  Harm  Wiersma  at  only  12  years  of  age  obtained  the  third 
place.  Unfortunately  it  was  not  possible  to  obtain  all  the  results  of  this 
tournament. 
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The  Brinta  Youth  Tournament,  1965 


N° 

Jugadores 

P 

w 

w 

B 

D 

H 

D 

K 

K 

B 

Pt 

01 

Ruud  Palmer 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

02 

J.  Weerheijm 

1 

X 

2 

14 

03 

Harm  Wiersma 

1 

X 

1 

2 

2 

13 

04 

Braam 

0 

X 

2 

1 

9 

05 

Frank  Drost 

0 

0 

X 

1 

1 

9 

06 

De  Heus 

0 

1 

1 

X 

1 

9 

07 

Dekens 

0 

0 

0 

X 

6 

08 

Knipper 

0 

0 

1 

X 

6 

09 

Kerstholt 

0 

1 

X 

4 

10 

Barelds 

0 

1 

X 

4 

4.3  Rudi  Palmer 

Ton  Sijbrands  really  should  not  have  belonged  to  the  youth 
championships,  since  his  strength  was  of  such  category  that  he  had  to 
play  only  in  tournaments  for  adults.  Logically,  no  one  could  prevent 
him  from  also  participating  in  youth  championships.  In  this  case  he 
finished  in  the  first  place  with  his  friend  Rudi  Palmer  with  1 1  points 
each.  A  match  of  one  game  ended  in  Sijbrands’  favour  and  this  way  he 
could  also  be  called  the  North-Holland  youth  champion.  My  brother 
Cor  Westerveld  Jr.  also  participated  in  this  tournament. 

The  Youth  championship  of  the  North  Holland  province,  1965 


N° 

Players 

S 

p 

w 

w 

K 

T 

z 

Total 

S.B. 

01 

Tonny  Sijbrands 

X 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

11 

02 

Rudi  Palmer 

1 

X 

2 

2 

2 

2 

2 

11 

03 

Henk  Werner 

0 

0 

X 

1 

0 

2 

2 

5 

04 

Cor  Westerveld  jr. 

0 

0 

1 

X 

2 

1 

0 

4 

17 

05 

J.  Kooymans 

0 

0 

2 

0 

X 

1 

1 

4 

17 

06 

Paul  Teer 

0 

0 

0 

1 

1 

X 

2 

4 

14 

07 

J.  Zymers 

0 

0 

0 

2 

1 

0 

X 

3 
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The  youth  champion  of  Holland  in  April  1965  became  Rudi  Palmer  of 
Amsterdam;  the  second  place  went  to  Johan  Weerheijm,  disciple  of 
Freek  Gordijn,  and  the  third  place  went  to  Henk  Werner  of 
Amsterdam.  I  had  played  against  these  players  on  previous  occasions. 
I  won  over  Rudi  Palmer  in  1963  in  the  youth  championship  of  North- 
Holland,  Henk  Werner  in  1962  in  the  youth  championship  of  North- 
Holland,  and  ended  up  in  a  draw  against  John  Weerheym  in  the  youth 
championship  of  Holland  in  1963.  Rudi  Palmer  was  for  many  years  a 
close  friend  of  Tonnie  Sijbrands’. 


Rudi  Palmer,  25  April  1965 
Photo:  Nationaal  Archief-Beeldbank,  917-6833. 
Photographer:  Anefo  /  Kroon 
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The  Dutch  youthchampionship67,  1965. 


N° 

Players 

Age 

J 

G 

E 

P 

Points 

01 

Rudi  Palmer 

17 

11 

7 

3 

1 

17 

02 

Jan  Ch.  Weerheym 

18 

11 

6 

4 

1 

16 

03 

Henk  Werner 

18 

11 

5 

4 

2 

14 

04 

F.  Drost 

11 

11 

4 

5 

2 

13 

05 

Harry  Kolk 

11 

3 

6 

2 

12 

06 

Th.  Braam 

11 

2 

7 

2 

11 

07 

A.L.  Jurg 

11 

1 

8 

2 

10 

08 

E.  van  Beek 

11 

4 

2 

5 

10 

09 

D.  de  Heus 

11 

2 

5 

4 

9 

10 

R.  van  de  Heuvel 

11 

2 

5 

4 

9 

11 

W.  de  Beer 

11 

0 

7 

4 

7 

12 

J.  Riesenkamp 

11 

1 

2 

8 

4 

The  Dutch  youthchampionship68,  1965 


N° 

Players 

P 

w 

w 

D 

K 

B 

J 

B 

H 

H 

B 

R 

Pt 

01 

Rudi  Palmer 

X 

0 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

2 

17 

02 

Jan  Ch.  Weerheym 

2 

X 

0 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

03 

Henk  Werner 

1 

2 

X 

0 

1 

1 

2 

2 

0 

1 

2 

2 

14 

04 

Frank  Drost 

0 

1 

2 

X 

0 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

13 

05 

Harry  Kolk 

1 

1 

1 

2 

X 

0 

0 

2 

1 

2 

1 

1 

12 

06 

Th. Braam 

0 

1 

1 

1 

2 

X 

1 

0 

1 

1 

1 

2 

11 

07 

A.L.Jurg 

0 

1 

0 

1 

2 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

1 

10 

08 

E.van  Beek 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

1 

X 

1 

2 

2 

2 

10 

09 

D.de  Heus 

0 

0 

2 

0 

1 

1 

1 

1 

X 

0 

1 

2 

9 

10 

R.van  de  Heuvel 

0 

0 

1 

1 

0 

1 

1 

0 

2 

X 

1 

2 

9 

11 

W.de  Beer 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

0 

1 

1 

X 

0 

7 

12 

J.  Riessenkamp 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

0 

0 

2 

X 

4 

67  Courtesy  of  Johan  Haijtink  (  K.N.D.B). 

68  Courtesy  of  Johan  Haijtink  (  K.N.D.B.) 
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Frank  Drost,  20  April  1965 
Photo:  Nationaal  Archief-Beeldbank, 
917-6678.  Photographer:  Jac  de  Nijs 


Ruud  Palmer  and  Johan  Weerheym. 

Henk  Werner  (in  the  centre)  observes  the  game 
Photo:  Het  Damspel,  July/August  1965,  p.  78 
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Rudi  Palmer  received  the  first  price  from  C.L.  Blokland,  25  April  1965 
Photo:  Nationaal  Archief-Beeldbank,  917-6831. 
Photographer:  Anefo  /  Kroon 


It  was  really  strange  that  the  results  of  the  youth  championship  were 
not  found  in  the  Dutch  newspapers.  For  this  reason  I  cannot  give  full 
results  of  the  players’  ages  in  this  tournament.  I  have  not  found  them 
in  the  various  Draughts  magazines  either. 

It  is  known  that  Jan  Ch.  Weerheym  beat  Rudi  Palmer.  Weerheym  was 
thereafter  champion  in  his  province  Zuid-Holland  and  could 
participate  in  the  seniors  category  of  the  1966  championship  of 
Holland.  Rudi  Palmer  as  the  Dutch  youth  champion  (1965)  was  also 
invited  to  this  seniors’  championship. 
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From  left  to  right: 

R.  van  der  Heuvel,  Harry  Kolk,  Henk  Werner,  A.L.  Jurg,  Jan  Weerheym, 
Frank  Drost,  D.  de  Heus,  Rudi  Palmer 
Poto:  Het  Damspel,  July/August  1965,  p.  78 
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4.4  Ton  Sijbrands 


Meanwhile  Sijbrands  had  won  the  title  of  a  champion  of  the  fastest 
Dutch  draughts  player  being  only  15  years  old.  Now  young  Tonny 
Sijbrands  did  not  forget  to  play  any  tournament. 

He  played  a  simultaneous  on  Saturday  January  30  1965  in  the  Huizum 
draughts  club.  This  club  conquered  the  championship  of  clubs  in  the 
province  of  Frisia  in  1965,  and  precisely  in  this  club  played  Harm 
Wiersma  and  his  father  Chris.  This  time  Sijbrands’  result  was  very 
poor.  He  achieved  only  64%  because  he  won  only  1 1  of  the  26  games, 
but  he  lost  4  and  had  to  accept  1 1  draws69. 


4.4.1  North  Holland’s  Youth  Championship,  1965 

Young  Sijbrands  did  not  miss  any  opportunity  to  play  a  tournament. 
He  really  did  not  belong  in  the  youth  championships,  since  his  strength 
was  of  such  caliber  that  he  should  play  only  in  tournaments  for  the 
stars.  Logically  no  one  could  prevent  him  from  also  participating  in 
youth  championships.  In  this  case  he  finished  in  the  first  place  with  his 
friend  Ruud  Palmer  with  1 1  points  each.  A  match  of  one  game  ended 
in  Sijbrands’  favour  and  in  this  way  he  could  also  be  branded  the  youth 
champion  of  North  Holland. 

My  brother  who  was  the  youth  champion  of  the  Zaanstreek  district 
could  also  participate  in  this  tournament  for  the  first  time  in  his  life. 
The  tournament  was  celebrated  from  January  30  till  February  27  in  the 
beautiful  rooms  of  the  Van  Nispenhuis  located  on  Stadhouderskade 
street  in  Amsterdam.  His  result  was  rather  poor,  but  it  gave  him  the 
necessary  tournament  experience. 


69 

Leeuwarder  Courtant,  12  February  1965 
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North  Holland’s  Youth  Championship,  1965 


N° 

Players 

Town 

S 

1 

w 

w 

e 

K 

1 

z 

Total 

S.B. 

01 

Tonny 

Sijbrands 

Amsterdam 

X 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

11 

■ 

02 

Ruud  Palmer 

Amsterdam 

1 

X 

2 

2 

2 

2 

2 

11 

03 

Henk  Werner 

Amsterdam 

0 

0 

X 

1 

0 

2 

2 

5 

04 

Cor 

Westerveld  jr 

Purmerend 

0 

0 

1 

X 

2 

1 

0 

■ 

17 

05 

J.  Kooymans 

Amsterdam 

0 

0 

2 

0 

X 

1 

1 

m 

17 

06 

Paul  Teer 

Zaandam 

0 

0 

0 

1 

1 

X 

2 

4 

14 

07 

J.  Zymers 

Amsterdam 

0 

0 

0 

2 

1 

0 

X 

3 

■ 

4.4.2  The  National  Senior  Championship 

In  those  years  the  junior  youth  champion  of  Holland  was  usually 
invited  to  the  seniors  category  of  the  Dutch  championship,  and  since 
Sijbrands  was  the  youth  champion  of  the  Netherlands  (1964),  he  was 
invited  to  the  tournament  of  1965. 

As  already  indicated,  I  did  not  want  to  accept  such  invitation  in  1964 
for  reasons  of  studies  and  my  place  was  occupied  by  Wim  de  Jong 
who  finished  in  the  fifth  place  with  17  points  with  Evert  Bronstring 
with  4  points  less  than  the  champion  Piet  Roozenburg.  Ton  Sijbrands 
no  longer  paid  much  attention  to  his  studies.  In  1965  draughts  became 
more  and  more  important  to  him  and  thus  we  saw  him  participate  in 
the  senior  championship  of  Holland  on  March  27  and  April  24  1965. 
There  is  no  doubt  that  it  was  the  work  of  his  mentor  Keller  who  rightly 
wanted  to  see  youth  again  in  the  national  championship. 
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The  Dutch  senior  championship,  1965. 


PI 

Name 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

n 

12 

13 

14 

Pt 

SB 

1 

Geert  van  Dijk 

X 

0 

1 1 

1 

2 

2 

2 

2 

|  1 

l 

2 

I  1 

1 

2 

18 

~217 

Piet  Roozenburg 

2 

X 

[T 

1 

[T 

1 

1 

1 

2 

(T 

2 

2 

2 

1 

18 

223 

3 

Ferdi  Okrogelnik 

|  1 

[T 

X 

1 

0 

2 

1 

2 

1 

2 

2 

| T 

2 

pf 

17 

207 

4 

Wim  van  der  Sluis 

|  1 

l 

l 

X 

1 

1  1 

2 

0 

2 

2 

2 

0 

2 

1 

16 

200 

5 

Cees  Varkevisser 

0 

| T 

2 

1 

X 

0 

1 

2 

0 

2 

0 

1 1 

2 

2 

14 

j  170 

Wim  de  Jong 

0 

[T 

0 

1 

2 

X 

[T 

[ r 

j T 

1 

|  1 

2 

1 

2 

14 

j"l64 

Jan  Bom 

0 

|  i 

1 

0 

1 

1 

X 

2 

i 

1 

1 

2 

1 

2 

14 

j  163 

8 

Freek  Gordiin 

0 

[T 

0 

2 

0 

1 

0 

X 

|T 

0 

2 

|T 

2 

2 

12 

fl38 

r 

Wouter  van  Beek 

i  1 

0 

[T 

0 

2 

1 

1 

1 

X 

[T 

|T 

[T 

1 

pr 

12 

[l50 

10 

Ton  Sijbrands 

1 

l 

0 

0 

0 

1 

1 

2 

l 

X 

i 

|  i 

1 

i 

11 

j  136 

11 

N.  van  Silfhout 

0 

0 

0 

0 

2 

1 

1 

0 

l 

1 1 

X 

j  i 

1 

2 

10 

|7l2 

Marinus  Soetens 

1 1 

0 

1 

2 

1 

0 

0 

1 

l 

l 

1 1 

X 

0 

1 

10 

j  133 

13 

Jan  Baas 

1 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

0 

l 

1 1 

1 1 

2 

X 

1 

9 

;  106 

14 

Menno  Bandstra 

0 

|T 

|T 

1 

0 

0 

0 

0 

[T 

| T 

0 

| T 

1 

X 

7 

93 

In  this  championship  Wim  van  der  Sluis  obtained  the  fifth  and  Wim  de 
Jong  the  sixth  place.  Everyone  expected  a  high  ranking  from 
Sijbrands.  It  was  not  a  matter  of  him  not  being  qualified  for  that,  he 
just  lacked  experience  in  this  type  of  tournaments  and  that  is  why  we 
see  that  his  tenth  place  was  not  very  acceptable.  But  everything  was 
temporary,  since  he  clearly  demonstrated  his  great  talent  in  this 
national  senior  championship  in  1966. 
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4.5  The  Third  International  Brinta  Tournament 


4.5.1  Ton  Sijbrands 

In  the  third  International  Brinta  Tournament  between  June  2  and  12 
1965  we  saw  the  definitive  breakthrough  of  the  youth,  in  this  case  of 
Tonny  Sijbrands,  who  at  the  age  of  16  was  suddenly  already  one  of  the 
best  players  in  the  world. 


HThe  strange  thing  is  that  it  would  take  another  7 
years  before  he  could  declare  himself  world 
champion.  Many  expected  a  sooner  date.  Here  a 
highlight  was  the  second  place  for  the  former 
world  champion  in  1956  Marcel  Deslaurier  only 
one  point  away  from  number  one. 

Ton  Sijbrands,  12  June  1965 
(Photo:  Leeuwarder  Courant) 


We  observe  in  the  following  photo: 

Tonny  Sijbrands  (sitting  on  the  left,  second  player) 

Sieb  Mensionides  (sitting  on  the  right  of  Sijbrands) 

Harm  Wiersma  (standing,  second  row,  behind  Sijbrands  and 
Mensionides) 

Frank  Drost  (standing,  aside  Harm  Wiersma  and  behind 
Mensionides) 

Jan  Weerheym  (standing,  fifth  player  commending  to  the  right) 
Rudi  Palmer  (standing,  last  row,  second  player) 
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The  Third  International  Brinta  Tournament 
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Jan  Cazemier  and  Tonny  Sijbrands 
Photo:  Het  Damspel,  July/August  1965,  p.  68 


We  see  that  Baba  Sy  was  still  among  the  best  players  in  the  world,  but 
his  score  had  too  many  draws.  The  sensation  in  this  tournament  was 
the  victory  of  Tonny  Sijbrands  over  Shchegolev  in  the  fourth  round70. 
After  this  victory  Shchegolev  was  a  man  destroyed  at  his  board. 

He  was  two  points  ahead  of  his  opponents,  but  with  Sijbrands’  victory 
Shchegolev  suddenly  lost  this  advantage  and  had  Anton  Schotanus  and 
Marcel  Deslauriers  on  his  side.  The  enormous  power  with  which  the 
Russian  had  started  the  tournament  withered.  Suddenly  he  was  no 
longer  untouchable.  The  Dutch  caused  huge  dents  in  the  Russian 
hegemony  that  saw  all  their  illusions  of  being  invincible  lost. 


WESTERVELD,  Govert  (2013).  Het  slechtste  damboek  ter  wereld  ooit 
geschreven.  Lulu  Editors,  pp.  63-64. 
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The  Third  International  Brinta  Tournament,  honour  group,  1965 


PI 

Names 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

Pt 

SB 

1 

Viacheslav  Shchegolev 

X 

2 

0 

[T 

1 

1 

2 

2 

[T 

2 

1 1 

2 

15 

fl52 

2 

Marcel  Deslauriers 

0 

X 

1 

i 

1 

2 

1 

1 

i 

2 

2 

2 

14 

j  134 

3 

Ton  Sijbrands 

2 

1 

X 

[T 

1 

2 

[T 

| T 

2 

pr 

0 

|T 

13 

[148 

Baba  Sy 

1 

1 

|T 

X 

1 

1 

[  1 

1 

1 

1 

2 

2 

13 

fl29 

Nikolai  Sretenski 

;  i 

1 

l 

l 

X 

1 

1 

1 

1 

|  1 

2 

2 

13 

[129 

6 

Paul  Germain 

i 

0 

0 

[T 

1 

X 

2 

|T 

2 

1 

1 

2 

12 

fll7 

Michel  Hisard 

0 

[ r 

[T 

[T 

1 

0 

X 

2 

1 

2 

|  1 

2 

12 

fl  15 

8 

Jan  Cazemier 

0 

i 

i 

i 

1 

1 

0 

X 

1 

2 

1 

2 

11 

|~105 

9 

Anton  Schotanus 

i 

i 

0 

[  i 

1 

0 

|T 

|T 

X 

0 

2 

2 

10 

98 

10 

Ferdi  Okrogelnik 

0 

0 

[T 

[T 

[ r 

[ r 

0 

0 

2 

X 

|  1 

2 

9 

83 

11 

Fidele  Nimbi 

1 

0 

2 

0 

0 

i 

l 

1 

0 

1 

X 

1 

8 

87 

12 

Edmondo  Fanelli 

0 

0 

1 1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

X 

2 

21 

Ton  Sijbrands  and  Marcel  Deslauriers  are  watching  the  game  of 
Baba  Sy  (left)  against  contra  Fidele  Nimbi.  (Photo:  KNDB,  1965). 
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The  Canadian  Marcel  Deslauriers  was  among  the  first  in  the  standings 
for  many  rounds.  Baba  Sy  had  only  draws  during  seven  rounds  in  this 
tournament,  but  finally  he  won  over  Nimbi  in  the  eighth  round. 
However,  this  victory  was  a  very  lucky  one,  since  Nimbi  had  a 
winning  position  everywhere  on  the  board.  He  made  a  mistake  at  a 
decisive  moment  and  lost.  That  was  pretty  lucky  for  Baba  Sy  who  also 
won  his  game  against  Fanelli.  With  his  last  draws  against  Sij  brands 
and  Shchegolev  he  stood  with  13  points  next  to  Ton  Sijbrands,  who 
always  had  him  as  his  idol.  However,  Baba  Sy  was  no  longer  the  man 
he  had  been  in  1960-1963. 


Ton  Sijbrands,  Brinta  Tournament  1965 


"With  Koeperman  I  am  the  strongest  player  in  the  world"  were 
Sijbrands’  words  in  that  year  with  youthful  arrogance  and  I  think  he 
could  say  them  with  pride  and  in  truth.  Sijbrands  believed  in  what  he 
said.  He  was  a  draughts  player  full  of  idealism  and  wanted  to  achieve 
the  highest  level  in  the  game  of  draughts.  He  had  to  do  it  himself  with 
encouragement  and  stimulus.  He  knew  that  these  statements  were 
really  relevant,  but  he  also  knew  that  they  would  excite  him.  One  had 
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to  realize  this  idea  of  being  the  best  in  the  world,  because  nobody 
believed  in  it,  but  everyone  was  talking  about  it. 

Sijbrands  was  15  years  old  when  he  said  this.  A  young  talent  not 
mature  in  a  difficult  period  of  his  life.  At  home,  as  usually  at  that  age, 
not  everything  is  a  walk  on  a  path  of  roses.  There  were  wars  of  words 
in  his  house,  where  he  was  imposing  an  independent  lifestyle.  Young 
Sijbrands,  slandered  at  home,  refused  to  make  an  effort  at  school.  The 
rebel  in  him  was  bom.  He  protested  loudly  in  his  own  naive  way. 
Everyone  who  had  known  him  did  not  know  him  anymore.  How  could 
he  get  in  his  head  to  think  only  about  draughts?  School  was  supposed 
to  be  first,  then  relaxation. 

However,  for  Sijbrands  draughts  had  no  longer  been  relaxation  for  a 
long  time.  It  had  become  a  complete  study  -  a  faculty  at  the  academic 
level.  He  studied  alone  in  his  room  for  eight  full  hours  a  day.  Eight 
hours  in  solitude,  in  his  room  where  the  lock  on  the  door  was 
scrupulously  used.  There  he  found  rest.  A  repose  that  he  desperately 
needed  to  appropriate  the  multiplicity  and  complexity  of  the  draughts 
theories.  Footballer  Piet  Keizer  of  Ajax  was  a  great  idol  of  Sijbrands’. 
He  saw  the  similarities  in  the  vagaries  of  the  Ajax  exponent  and  those 
of  his  life.  And  when  the  studies  of  hours  and  hours  tired  him,  he 
picked  up  his  guitar.  Softly  and  melodically  young  Sijbrands  dreamed 
awake  -  rigid  and  shy,  sometimes  violent  -  with  the  sweet  tones  that  he 
extracted  from  his  strings. 

So  Sijbrands  led  his  life  in  forced  isolation.  He  did  not  have  many 
contacts.  Even  his  mother  almost  did  not  understand  him.  However, 
Sijbrands  knew  perfectly  what  he  was  doing;  he  was  preparing  the  path 
of  being  the  best  in  the  world. 
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4.5.2  Ruud  Palmer 


In  the  Third  Brinta  Youth  Tournament  Rudi  Palmer  became  the 
strongest  of  all  players  with  16  points.  Weerheym  arrived  at  the  second 
place  with  14  points,  and  Harm  Wiersma  became  third  with  13  points. 
Wiersma  had  a  surplus  of  talent,  but  simply  lacked  the  necessary 
experience  of  the  tournaments  and  logically  at  his  age  of  only  12  he 
got  very  tired  playing. 


The  Third  Brinta  Youth  Tournament,  1965 


N° 

Players 

P 

w 

w 

H 

D 

B 

K 

D 

B 

K 

Pt 

01 

Rudi  Palmer 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

02 

J.  Weerheijm 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

14 

03 

Harm  Wiersma 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

13 

04 

D.de  Heus 

0 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

0 

1 

2 

9 

05 

Frank  Drost 

0 

1 

1 

1 

X 

0 

1 

2 

2 

1 

9 

06 

Th.Braam 

0 

0 

0 

1 

2 

X 

1 

2 

2 

1 

9 

07 

H.Knipper 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

X 

2 

2 

0 

6 

08 

B.Dekens 

0 

0 

0 

2 

0 

0 

0 

X 

2 

2 

6 

09 

C.Barends 

0 

0 

1 

1 

0 

0 

0 

0 

X 

2 

4 

10 

N.Kerstholt 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

2 

0 

0 

X 

4 

Ton  Sijbrands  observing  his  friend  Rudi  Palmer  (right) 
Photo:  De  Dubbele  Driehoek,  July/August  1965,  p.  109 
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4.6  The  European  Draughts  Championship 

4.6.1  Andreas  Kuijken 

The  First  European  Draughts  Championship  was  played  between  June 
20  and  July  1  1965.  We  note  that  in  the  European  Championship 
Andreas  Kuijken  obtained  the  fifth  place.  This  player  was  at  our  side 
in  the  Youth  Tournament  of  Brinta  in  Hoogezand-Sappemeer  in 
1963/1964. 


The  First  European  Checkers’s  Game  Championship  1965,  Bolzano 


N° 

Name 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

Pt 

1 

Iser  Koeperman 

X 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

24 

2 

Viacheslav 

Shchegolev 

1 

X 

2 

1 

0 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

23 

3 

Geert  van  Dijk 

1 

0 

X 

1 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

20 

4 

Michel  Hisard 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

pT 

2 

1 

1 

2 

19 

5 

Andreas 

Kuyken 

0 

2 

0 

1 

X 

2 

0 

1 

1 

2 

i 

2 

2 

2 

2 

18 

6 

Ferdi 

Okrogelnik 

1 

1 

0 

1 

0 

X 

2 

1 

0 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

16 

Fidele  Nimbi 

0 

0 

1 

1 

2 

0 

X 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

1 

2 

16 

8 

Wim  van  der 

Sluis 

0 

0 

1 

0 

1 

1 

1 

X 

2 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

15 

9 

A.  Debelli 

0 

0 

0 

0 

1 

2 

1 

0 

X 

0 

2 

1 

2 

2 

2 

13 

10 

Raoul  Delhom 

0 

0 

1 

0 

0 

1 

0 

0 

2 

X 

2 

2 

2 

0 

2 

12 

11 

Aymeri  de 
Descallar 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

0 

1 

0 

0 

X 

1 

1 

2 

0 

9 

12 

Francesco 

Laporta 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

1 

X 

1 

2 

1 

8 

13 

Edmondo 

Fanelli 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

X 

2 

2 

7 

14 

J.  Croteux 

0 

0 

0 

T 

0 

0 

T 

1 

0 

2 

0 

0 

0 

X 

1 

6 

15 

Ante  Agliardi 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

1 

0 

1 

X 

4 

100 


Baba  Sy,  being  from  Africa,  logically  did  not  participate  in  the  first 
"Coupe  d’Europe"  Tournament  held  between  June  20  and  July  1  1965 
in  Bolzano.  He  stands  out  for  his  fifth  place,  but  at  that  time  both  Ton 
Sijbrands  and  Harm  Wiersma  had  a  much  more  powerful  game  than  he 
did.  Everything  was  only  a  matter  of  time  for  the  breakthrough  of  the 
youths. 


4.7  The  Turkstra  Youth  Tournament 

On  Saturday  July  17  the  Turkstra  Youth  Tournament  began  in  the  city 
of  Leeuwarden.  The  latest  bad  place  of  Frank  Drost  was  inexplicable, 
but  every  player  sometimes  had  a  setback  and  this  time  it  was  Drost, 
who  in  1965  was  a  great  rival  of  Harm  Wiersma. 


The  Youth  Tournament  of  Turkstra,  Leeuwarden  1965 


N° 

Players 

W 

p 

B 

T 

B 

K 

K 

J 

H 

D 

Pt 

SB 

01 

Harm  Wiersma 

X 

2 

2 

1 

2 

1 

1 

2 

0 

2 

13 

120 

02 

Rudi  Palmer 

0 

X 

0 

2 

2 

2 

2 

2 

1 

2 

13 

101 

03 

J.  de  Boer 

0 

2 

X 

2 

0 

1 

2 

1 

2 

2 

12 

04 

T.Toet 

1 

0 

0 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

11 

05 

Henk  Bos 

0 

0 

2 

1 

X 

1 

2 

1 

1 

2 

10 

06 

Harry  Kolk 

1 

0 

1 

1 

1 

X 

0 

1 

2 

1 

8 

07 

A.Kalverboer 

1 

0 

0 

0 

0 

2 

X 

1 

2 

1 

7 

08 

J.W.Jurg 

0 

0 

1 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

6 

09 

G.  de  Heij 

2 

1 

0 

0 

1 

0 

0 

1 

X 

0 

5 

10 

Frank  Drost 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

2 

X 

5 

-  Wiersma, H.  (Harm) 
of  Turkstra 


Drost, F.  (Frank) 
0-2  21-07-1965 

Youth  Tournament 
1.31-27  17-21 
4.33-28  12-17 
7.39-33  12-18 
10.34-30  10-15 
13.44-39  5-10 

16.50-44  25x34 


2.37-31  21-26 
5.27-22  17-21 
8.33-29  20-24 
11.30-25  14-20 
14.40-34  10-14 
17.39x30  4-  9 


3.41-37  18-23 
6.31-27  7-12 

9.29x20  15x24 
12.25x14  9x20 

15.34-30  20-25 
18.44-39  14-20 
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19.30-25  11-17 

22.27-22  18x27 

25.36-31  3-  9 
28.43-39  23-29 
31.39-34  8-12! 


20.22x11  6x17 

23.37-31  26x37 
26.39-34  21-26 
29.34x23  24-30 


21.25x14  9x20 
24.42x11  16x  7 

27.31-27  9-14 
30.35x24  20x18 


» 

# 

» 

» 

» 

» 

# 

» 

• 

# 

o 

o 

■ 

1 

Hi 

o 

■ 

■ 

o 

o 

■ 

■ 

■ 

o 

o 

o 

o 

o 

1 

Position  after  31 . 8-12! 


34.49-44  25x34 
37.47-42  19-23 
40.28x17  12x32 
43.46-41  31-36 
46.23x12  7x18 

49.37-31  36x27 


32.34-30  14-20 
35.44-40  2-  8 
38.28x19  13x24 
41.42-38  32x43 
44.41-37  8-13 
47.33-28  20-25 

50.28-22  18-23 


33.38- 33  20-25 
36.40x29  15-20 

39.32-28  18-22 
42.48x39  26-31 

45.29-23  13-18 

48.39- 33  1-  7 
51.22x31  7-12 


Wiersma,H.  (Harm) 
1-1  24-07-1965 
Youth  Tournament 

-  Kolk , H . 

of  Turkstra 

. P.  (Harry) 

1.32-28 

18-22 

2.37-32 

12-18 

3.41-37 

7-12 

4.46-41 

1-  7 

5.31-26 

20-25 

6.37-31 

14-20 

7.31-27 

22x31 

8.26x37 

16-21 

9.36-31 

21-26 

10.41-36 

10-14 

11.31-27 

17-22 

12.28x17 

11x31 

13.36x27 

19-23 

14.33-28 

14-19 

15.47-41 

5-10 

16.41-36 

10-14 

17.39-33 

4-10 

18.44-39 

7-11 

19.50-44 

2-  7 

20.34-30 

25x34 

21.39x30 

20-25 

22.44-39 

25x34 

23.39x30 

15-20 

24.30-25 

20-24 

25.43-39 

10-15 

26.49-43 

11-16 

27.37-31 

26x37 

28.42x31 

7-11 

29.31-26 

14-20 

30.25x14 

9x20 
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31.40-34  24-29 
34.39-33  20-24 
37.32x21  18-22 
40.31-27  22x31 
43.30-25  12-18 


32.33x24  20x40 
35.34-30  23-29 
38.28x17  11x22 
41.26x37  18-22 


33.45x34  15-20 
36.27-21  16x27 
39.36-31  12-18 
42.48-42  8-12 


» 

# 

» 

# 

» 

o 

# 

» 

o 

» 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

Position  after  43 .  12-18 


It  seems  that  White  has  some  advantage  with  44.37-32,  but  Black  can 
defend  itself  with  19-23  45.21-16  3-9  46.43-39  9-14  47.39-34  29x40 
48.35x44  23-29  49.44-40  14-19  50.42-37  19-23  51.25-20  24x15 
52.33x24  13-19  53.24x13  18x9  54.37-31 


46.35x24  3-  9 

49.38-33  14-20 


44.25-20  24x15 
47.43-39  9-14 
50.21-17  20x47 


45.33x24  19x30 
48.39-34  18-23 
51 . 17x  8  1-1 
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4.8  The  Turkstra  Senior  Tournament 


4.8.1  Ton  Sijbrands 

From  July  17  to  July  24,  1965,  the  first  Turkstra  Senior  Tournament 
was  held,  where  Ton  Sijbrands  reached  the  first  place  with  Paul 
Germain,  both  with  14  points.  As  Sijbrands  won  over  Germain,  the 
Sonnenborn-Berger  system  was  in  his  favour  and  consequently  the 
first  place  corresponded  to  Sijbrands.  Baba  Sy  did  not  participate  in 
this  tournament  either. 


The  Turkstra  Senior  Tournament,  1965 


PI 

Names 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

pt 

SB 

1 

Paul  Germain 

X 

0 

2 

1 1 

|  1 

2 

2 

2 

2 

2 

14 

102 

Ton  Sijbrands 

2 

X 

|  1 

2 

[l 

|T 

|  1 

2 

2 

2 

14 

[ITT 

3 

Fidele  Nimbi 

0 

1 

X 

(T 

[T 

2 

| T 

2 

j  1 

2 

11 

82 

Douwe  de  Jong 

1 

0 

|  1 

X 

|  i 

|  1 

|  i 

2 

2 

2 

11 

75 

Anton  Schotanus 

[T 

f  1 

|  1 

1 1 

X 

|  1 

|  i 

[  t 

2 

2 

11 

85 

6 

Sjoerd  Visser 

0 

[7 

0 

ft 

[T 

X 

2 

7” 

2 

2 

10 

70 

7 

Oebele  Hoekstra 

0 

j  l 

j  1 

l 

|  i 

0 

X 

2 

2 

1 

9 

64 

8 

Frans  Drost 

0 

0 

0 

0 

|~ l 

(T 

0 

X 

f T 

| T 

4 

27 

f9 

Roel  Bergsma 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

'  1 

X 

i 

3 

fl8 

Chris  Wiersma 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 1 

1 1 

1 1 

X 

3 

1  16 
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4.9  The  Senior  Championship  of  the  North- 
Holland  province 

And  so  we  came  to  the  Senior  Championship  of  North-Holland,  which 
was  held  between  August  3 1  and  October  30  1965. 


4.9.1  Ton  Sijbrands,  Ed  Holstvoogd,  Govert  Westerveld 

I  had  developed  a  new  opening  and  strategy,  totally  new  in  the 
draughts  world  and  similar  to  the  corner’s  game  of  Maurice 
Raichenbach.  There  were  quickly  voices  from  all  directions  indicating 
that  the  opening  was  very  bad;  the  person  who  complained  most  was 
the  International  Grand  Master  Reinier  Cees  Keller,  a  man  with  whom 
I  did  not  get  along  very  well,  since  he  did  not  treat  me  very  well  in 
newspaper  articles.  Logically  I  did  not  pay  any  attention  to  him,  since  I 
considered  that  to  win  over  all  these  great  players  of  my  province  the 
surprise  factor  was  necessary  and  decisive. 

In  this  way  in  1965  I  achieved  a  third  place  in  the  senior  provincial 
championship,  after  Sijbrands  and  De  Boer,  and  that  after  having 
beaten  the  national  champion  of  1962  and  great  National  Master  Wim 
de  Jong.  In  those  years  the  best  players  were  always  in  2  of  the  1 1 
provinces  -  my  province  of  North-Holland  and  that  of  Zuid-Holland. 
My  earlier  coach  and  teacher  Ed  Holstvoogd  finished  in  the  fourth 
place  according  to  the  Sonnenborn-Berger  system.  As  in  those  years 
the  best  players  in  the  world  were  in  Russia  and  the  Netherlands  I 
considered  myself  among  the  best  100  players  in  the  world,  but  despite 
this  I  did  not  want  to  continue  my  draughts  career.  I  was  much  more 
attracted  to  foreign  languages  and  international  trade. 

Ton  Sijbrands  who  had  not  been  qualified  for  the  national 
championship  because  of  his  tenth  place  in  the  last  senior 
championship  of  the  Netherlands  firstly  had  to  go  through  the 
preliminary  tournament  to  classify  for  the  provincial  championship,  in 
this  case  the  North-Holland  senior  championship.  The  normal  situation 
was  that  players  up  to  18  years  of  age  played  in  the  youth 
championships,  but  Sijbrands  was  much  too  strong  for  the  youth,  just 
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like  Harm  Wiersma  in  later  years,  therefore  they  ought  to  be  in  the 
senior  group.  Sijbrands71  later  wrote  about  this  tournament: 

In  the  North-Holland  senior  championship  I  had  to  try  to  classify  for  the 
senior  national  championship.  The  fourteen  participants  divided  the 
positions  on  the  head  as  follows:  Sijbrands  (1949)  24,  De  Boer  18, 
Westerveld  (1947),  and  Holstvoogd  (1943)  15,  Laros  (1919)  14,  Grooteman 
in  Wim  de  Jong  13,  Van  Hal  in  Tielrooy  12  ,  etc.,  from  which  it  can  be 
concluded  that  it  was  a  tournament  of  very  strong  players.  My  score  -  only 
two  draws  -  was  more  than  I  expected,  but  for  this  I  was  lucky  enough  on 
more  than  one  occasion,  as  will  be  seen  in  the  game  against  Wim  de  Jong. 


The  players  were  indeed  very  strong  and  it  seemed  as  of  we  were 
playing  a  national  championship,  not  a  provincial  one.  The 
International  Master  Wim  de  Jong  had  been  senior  champion  of 
Holland  several  times;  Ed  Holstvoogd  ended  as  number  2  in  the  Dutch 
senior  championship  of  1962;  the  National  Master  Henk  Laros 
participated  in  the  world  championship  of  1948  and  several  times  in 
the  Dutch  senior  championship;  Nico  van  Hal  participated  in  the 
Dutch  senior  championship  of  1964;  Anton  Grooteman  had  also 
participated  once  in  the  Dutch  senior  championship  of  Holland, 
precisely  in  1957;  W.C.  Beeke  had  also  once  participated  in  the  Dutch 
senior  championship  of  Holland,  namely  in  1956  and  again  in  1962; 
Joop  Verhey,  Martin  Jonkhart,  and  Alex  den  Doop  had  participated  in 
other  years  in  the  senior  championship  of  North-Holland  and  were 
already  familiar  faces  in  this  championship. 

It  can  happily  be  said  that  the  first  finalists  of  this  championship  could 
be  considered  as  the  best  players  in  Holland.  Once  having  won  this 
championship  Ton  Sijbrands  informed  reporters  that  he  now,  with  the 
exception  of  Iser  Koeperman,  considered  himself  the  best  draughts 
player  in  the  world72. 


71  SIJBRANDS,  Ton  &  WELLIG,  Jules  (1973)  Ton  Sijbrands  dammer.  Uitgeverij 
Het  Spectrum.  Pags.  110-111 

72  De  Volkskrant,  8  March  2006 
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North-Holland  senior  championship 


Nc 

Flayers 

S 

B 

w 

H 

G 

T 

L 

H 

T 

D 

V 

J 

B 

B 

Pt 

SB. 

01 

T.  Sijbrands 

X 

1 

2 

1 

*> 

74 

02 

Jan  deBoer 

1 

X 

1 

0 

1 

1 

*> 

1 

1 

IS 

03 

G.Westerveld 

0 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

•> 

0 

\ 

15 

179 

04 

Ed  Holstvooed 

0 

D 

1 

X 

1 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

15 

169 

05 

A.Grooteman 

0 

1 

1 

1 

X 

— 

1 

1 

1 

1 

0 

0 

*> 

13 

15S 

06 

W.de  Jons 

0 

0 

0 

s 

0 

X 

1 

1 

~) 

1 

1 

■> 

1 

13 

146 

07 

Henk  Laros 

0 

1 

1 

1 

0 

1 

X 

1 

0 

1 

1 

13 

145 

CO 

Nico  van  Hal 

1 

0 

1 

1 

1 

0 

1 

X 

1 

1 

0 

1 

12 

144 

09 

Theo  Tielrooy 

0 

0 

1 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

12 

135 

10 

A.den  Doop 

0 

0 

0 

1 

1 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

2 

1 

2 

11 

117 

11 

Joop  Verhey 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

X 

1 

A 

0 

11 

12S 

12 

M.Jonkhart 

0 

1 

0 

1 

X 

1 

0 

1 

1 

0 

1 

X 

1 

1 

10 

13 

W.C.Beeke 

0 

1 

■> 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

X 

9 

14 

H.Belien 

0 

0 

1 

0 

0 

1 

0 

0 

1 

0 

■> 

X 

1 

0 

X 

6 

This  is  what  he  wrote  in  "De  Volkskrant",  but  the  truth  was  different, 
since  he  said73:  "I  am  the  second  strongest  player  in  the  world  and  I 
will  be  world  champion  in  two  years4  time".  He  had  the  right  to  say  it, 
but  that  was  not  so  easy,  since  he  and  Keller  despised  my  game  on  the 
corners  and  this  cost  him  precisely  the  title  of  the  "1966  World 
Challenge  Ales"  against  the  Russian  Andris  Andreiko74. 

I  told  several  draughts  player  friends  that  I  would  beat  Ton  Sijbrands 
and  Wim  de  Jong.  In  the  case  of  Sijbrands  I  totally  failed,  but  I  did 
manage  to  win  over  the  great  national  master  Wim  de  Jong.  There 
were  several  games  of  Sijbrands  that  impressed  me  greatly  (Den  Doop, 
Holstvoogd,  and  Grooteman).  His  victory  against  Anton  Grooteman,  a 
player  who  had  participated  in  the  Dutch  senior  championship  of  1957, 
was  impressive  and  with  his  capacity  to  foresee  at  least  15  to  30  moves 
(15-30  plays  of  his  and  15-30  of  the  opponent’s)  it  was  easy  for  him  to 
win  the  games. 


73 

Haagse  Courant,  20  November  1965,  p.  1 1 

74  WESTERVELD,  Govert  (2013)  Het  slechtste  damboek  ter  wereld  ooit 
geschreven.  Lulu  Editors,  pp.  103-105 
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I  could  not  arrive  at  that  level  and  had  to  satisfy  myself  with  only  12 
moves.  This  championship  was  of  the  youngsters,  since  the  first  4 
places  were  for  the  youngest  players  in  the  tournament:  Sijbrands  (16 
years  old),  Jan  de  Boer75  (43  years  old),  Go  vert  Westerveld  (18  years 
old),  and  Ed  Holstvoogd  (22  years  old).  And  this  official 
championship  would  be  my  last  tournament  till  today,  since  the  studies 
were  more  important  to  me  and  I  was  preparing  for  the  foreign 
countries. 


Govert  Westerveld  -  Ton  Sijbrands  0-2 

By  a  somewhat  unnecessary  defeat  against  W.C.  Beeke  towards  the 
end  of  the  tournament  I  was  two  points  behind  Jan  de  Boer  in  the 
penultimate  round  of  the  tournament  when  I  had  to  play  against  Ton 
Sijbrands.  I  therefore  tried  to  win  this  game  and  the  truth  is  that  at  a 
certain  moment  of  the  game  I  had  the  feeling  that  my  position  was 
quite  good.  However,  somewhere  I  missed  the  right  continuation  and  I 
had  to  accept  another  loss.  Sijbrands  looks  ahead  like  no  one  else  and 
was  able  to  avert  problems  in  time  through  a  less  good  continuation  on 
my  part  and  the  way  he  won  is  worthy  of  a  champion.  His  incredible 
score  of  24  points  from  13  matches  is  a  convincing  evidence  of  that. 


Govert  Westerveld  -  Ton  Sijbrands  0-2 


1.31-26  19-23 

2.34-30  20-25 

3.37-31  25x34 
4.40x29  23x34 
5.39x30  18-23 

6.44-39  12-18 
7.50-44  7-12 

8.41-37  14-19 
9.46-41  10-14 


10.30- 25  5-10 

11.44-40  15-20 
12.39-34  10-15 
13.43-39  1-  7 

14.48- 43  20-24 

15.34-29  23x34 
16.40x20  15x24 

17.49- 44  18-23 

18.31- 27  13-18 


19.27-21  16x27 
20.32x21  8-13 
21.21-16  4-10 

22.37-31  2-  8 

23.41-37  10-15 
24.47-41  23-28 
25.33x22  17x28 
26.26-21  24-29 

27.31-26  15-20 


24.10.1965 

28.44-40  20-24 
29.39-34  18-23 

30.34-30  13-18 

31.37-31  8-13 

32.41-37  14-20 
33.25x14  9x20 

34.30-25  3-  8 

35.25x14  19x10 
36.43-39  13-19 


North-Holland’s  senior  champion  in  1970.  On  the  other  hand  he  was  the  Dutch 
draughts  champion  by  correspondence  in  1965-1966  and  1967-1968,  and  reached 
the  fourth  place  in  the  Draughts  World  Championship  by  correspondence  in  1973- 
1976  with  27  points  behind  the  Russian  W.  Afafonow  (30  points),  J.  T.  Cazemier  of 
Switzerland  (28  points),  and  J.  Birnman  of  USA  (27  points).  Cfr.  Revista  “De 
Brouwerij  Dammagazine”,  N°  33,  1977,  p.  1702 


108 


I  will  now  let  Ed  Holstvoogd  speak  who,  among  other  things, 
mentioned  the  following  in  his  local  newspaper: 


"Govert  Westerveld  played  an  interesting  game  against  the  champion 
and  an  important  fragment  of  it  is  the  following”: 


1  2  3  4  5 


46  47  48  49  50 


46  47  48  49  50 

Position  after.  36 .  13-19 


Govert  applies  the  encirclement  tactic  with  White,  as  he  often  did  in 
this  tournament.  He  played  here: 


37. 

40-34 

29x40 

38. 

45x34? 

And  came  hereafter  in  difficulties 

38. 

8-13 

Now  fails  38-33  by  23-29,  28-32  and 
13-19 

39. 

38-32 

24-29 

40. 

42-38 

29x40 

41 . 

35x44 

19-24 

White  has  a  clearly  inferior  position;  now  the 
following  emergency  shot  will  no  longer  work 
either: 

42  . 

31-27 

24-30 

43. 

21-27 

11x33 

44  . 

36-31 

28x37 
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at  16x7  then  6-11!  follows 


45.  39x17  37-42 

46.  17-12  7-11 

47.  12x23 

47 . 11-17 

48.  23-19  42-47 

49.  31-27  30-34 

50.  44-40  34x45 

51.  19-13  47-29  and  the  win  was  a  fact. 

Result  0-2 

In  the  diagram  that  follows  38.  35x44  is  stronger,  on  which  Black 

would  have  replied  with  28-33,  19-24,  23x43.  However,  White  then 
plays  37-32!  with  the  following  diagram  and  possibilities: 

a)  11-17,  42-38,  43-48  obliged,  16-11,  31x2  and  White 

has  an  advantage  of  two  draughtsmen. 

b)  18-23  or  8-13,  32-27,  43-49  or?,  45-40  and  after 

the  following  move  of  Black  42-38; 

c)  10-14  or  10-15,  32-27,  43-49,  45-40,  18-22, 

12x23,  42-38!  49x32,  21-17,  11x22,  31-27,  wints; 

d)  18-22,  21-17,  26x28  and  Black  still  cannot  have  a 

dama  (king) . 


1  2  3  4  5 


46  47  48  49  50 


Position  after  23x43 
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Seeing  that  this  breakthrough  fails,  the  black’s  position  after  the  move 
38.  35x44  is  not  so  pleasant:  after  all  38-33  is  threatening  and  on  23  or 
24-29  follows  39-34,  38-32,  31x2.  The  best  move  is  therefore  24-30, 
after  which  the  black  could  only  have  stayed  afloat  after  38-33  with 
28-32  and  23x32". 


So  far  the  analysis  of  Ed  Holstvoogd  shows  that  with  the  corner  game 
even  a  player  like  Ton  Sijbrands  can  be  put  into  difficulties.  The  game 
Andreiko  -  Sijbrands,  as  shown  in  this  book,  is  also  an  effective 
example  of  this! 


The  year  1965  was  also  the  last  year  of  my  teacher  Ed  Holstvoogd's 
draughts  career,  as  he  confessed  to  me  in  2009.  He  continued  playing 
draughts  until  his  early  death  in  2010,  but  he  no  longer  wanted  to 
participate  in  tournaments.  His  studies  in  economics  were  also  more 
important  and  he  soon  had  an  important  job  in  the  Netherlands  as 
policy  manager  at  the  Ministry  of  Social  Affairs  and  Employment. 


Ill 


5  The  year  1966 


5.1  Botter  Tournament  in  Volendam 


On  the  occasion  of  its  foundation  on  May  23,  1966  the  Volendam 
draughts  club  organized  a  Botter  tournament  that  should  have  been 
started  in  1965,  in  which  12  draughts  players  participated,  among  them 
C.  Westerveld  Sr.,  J.  Geuke,  C.  Westerveld  Jr.,  S.  Hansen,  C.  Karregat, 
M.  Jonkhart,  and  J.  de  Ruiter  (later  Swami  Nikhilandanda).  The  last 
player  was  champion  of  the  Zaanstreek  1966  before  E.  Holstvoogd 
according  to  the  Sonnenborn-Berger  system  and  participated  with  M. 
Jonkhart  in  the  provincial  championship  of  North  Holland  1966. 
Everyone  expected  that  Jan  de  Ruiter  would  put  the  tournament  to  his 
name.  However,  I  still  had  not  lost  my  abilities  and  defeated  one 
player  after  another.  It  was  a  well  filled  tournament  and  I  succeeded  to 
put  this  tournament  to  my  name  before  J.  de  Ruiter.  This  was  a  good 
conclusion  to  tournaments  in  my  draughts  career. 


Jan  de  Ruiter 

1.32- 28  18-23 

2.33- 29  23x32 
3.37x28  20-25 

4.41-37  16-21 

5.37- 32  21-26 
6.39-33  26x37 
7.32x41  14-20 

8.38- 32  17-22 
9.28x17  11x22 

10.41-37  10-14 
11.46-41  5-10 
12.44-39  12-18 
13.50-44  7-12 

14.32-28  19-24 


15.28x17 
16.43-38 

17.37- 32 

18.32- 28  1-  6 

19.41-37  18-22 
20.28x17  11x22 
21.36-31  8-12 

22.38- 32  12-17 
23.49-43  14-19 

24.33- 28  22x33 

25.29x38  24-30 
26.35x24  19x30 

27.32-28  3-  8 

28.38- 33  8-12 


29 

.43- 

38 

6- 

11 

30 

.38- 

32 

13- 

18 

31 

.31- 

27 

9- 

13 

32 

.42- 

38 

30- 

35 

33 

.34- 

29 

20- 

24 

34 

.29x20 

15x24 

35 

.40- 

34 

10- 

15 

36 

.45- 

40 

4- 

9 

37 

.28- 

23 

18x29 

38 

.34x23 

9- 

14 

39 

.48- 

42 

24- 

30 

40 

.33- 

28 

11- 

16 

41 

.40- 

34 

14- 

20 

42 

.34- 

29 

20- 

24 

43.29x20  25x14 

44.38- 33  15-20 

45.42-38  20-25 

46.33- 29  14-20 

47.38- 33  20-24 
48.29x20  25x14 
49.44-40  35x44 
50.39x50  30-35 
51.50-44  14-20 

52.33- 29  13-18 

53.23-19  17-22 
54 . 28x  8  2x33 


Govert  Westerveld  17-9-1966  result  0-2 
12x21 
21-26 
6-11 
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Jan  de  Ruiter 


Govert  Westerveld  17-9-1966 


Position  after  26 .  19x30 


Position  after  33.  34-29 
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Here  Blacks  omitted  the  strong  move  33 .  13-18  which  should  have 

been  better  than  Blacks’  next  move. 


Botter  Tournament,  group  A,  1965/1966 


N° 

Players 

Town 

W 

R 

G 

M 

H 

K 

Points 

01 

Go  vert  Westerveld 

Purmerend 

X 

2 

2 

2 

2 

2 

10 

02 

Jan  de  Ruiter 

Alkmaar 

0 

X 

1 

2 

1 

03 

Joseph  Geuke 

Krommenie 

0 

X 

2 

2 

04 

J.  de  Moes 

Edam 

1 

0 

X 

05 

Sijmen  Hansen 

Volendam 

0 

0 

X 

2 

06 

C.  Karregat 

Volendam 

1 

0 

X 

Unfortunately  I  do  not  have  all  the  results  of  this  tournament,  because 
“Het  Damvenster”  magazin76  only  states  some  results.  Jan  de  Ruiter 
did  not  have  his  best  moments  in  this  tournament,  because  he  was  a 
very  strong  player.  He  ended  as  number  four  in  the  North  Holland 
senior  champ ionshp  and  he  had  won  from  Ton  Sijbrands,  Wim  de  Jong 
and  Wim  van  der  Sluis  ! ! 


Champions  of  the  Botter  Tournaments 


Years 

Names 

1965-1966 

Go  vert  Westerveld 

1966-1967 

Martin  P.  Jonkhart 

1967-1968 

Ed  Holstvoogd 

1968-1969 

Ruud  Palmer 

1969-1970 

Cor  Westerveld  jr 

1970-1971 

Piet  van  Heerde 

1971-1972 

Herman  van  Westerloo 

1972-1973 

Theo  Werner 

1973-1974 

Cor  Westerveld  jr. 

1974-1975 

Cor  Westerveld  jr. 

1975-1976 

Cor  Benjamins 

76  Revista  “Het  Damvenster”  (Officieel  Orgaan  van  de  Afdeling  Noord-Holland,  van 
de  Koninklijke  Nederlandse  Dam  Bond),  1966. 
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North  Holland  senior  championship,  1966 


Players 

m 

B 

B 

B 

a 

B 

a 

B 

a 

m 

11 

B 

m 

Pts 

01 

Ton  Sijbrands 

17 

02 

Wim  de  Jong 

B 

fl 

a 

17 

03 

W.F.  van  der 
Sluis 

0 

X 

0 

2 

2 

2 

0 

2 

2 

2 

2 

17 

04 

Jan  de  Ruiter 

B 

B 

m 

B 

B 

B 

B 

a 

B 

m 

m 

16 

05 

J.H.  Beeke 

16 

Ruud  Palmer 

15 

07 

Jan  de  Boer 

15 

08 

G.  Morseld 

13 

09 

Barend  Dukel 

13 

10 

Joop  Verheij 

B 

fl 

a 

B 

B 

a 

11 

11 

Piet  van 

Heerde 

2 

0 

0 

0 

0 

0 

2 

X 

2 

11 

12 

M.  Veenstra 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

9 

13 

Anton 

Grooteman 

0 

0 

0 

2 

0 

0 

X 

0 

8 

14 

C.P.  Schelfaut 

B 

B 

B 

B 

a 

m 

a 

B 

a 

B 

B 

B 

B 

B 

4 

As  we  can  see  from  this  table  Ton  Sijbrands  lost  three  games,  one 
against  Jan  de  Ruiter,  another  against  Barend  Dukel  and  another 
against  Piet  van  Heerde.  Probably  his  thoughts  were  elsewhere,  as  was 
amply  informed  to  us  by  Dr.  Diego  Rodriguez  (1939-2014)  due  to  his 
staying  in  Arles.  Nevertheless,  he  recovered  very  quickly  from  his  bad 
result  in  this  Tournament,  because  in  the  match  between  him,  Wim  de 
Jong  and  Wim  van  der  Sluis,  Sijbrands  won  with  great  power  display.. 


N° 

Players 

S 

J 

s 

Points 

01 

Tonny  Sijbrands 

X 

1  2 

22 

7 

02 

Wim  de  Jong 

0  1 

X 

1  2 

4 

03 

Wim  van  der  Sluis 

00 

1  0 

X 

1 
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Jan  de  Ruiter  appeared  to  be  a  very  good  draughts  player  in  the 
forthcoming  years,  because  he  ended  in  the  first  place  in  a  tournament 
of  Koetaisi  (Georgia)  in  1968  before  Andris  Andreiko  !! 


!■ 

Naam  |[BBBBB 

6  7  8  9 

10  11  ,2 

B 

We 

Wi 

Re 

Ve 

Pt 

SB 

i 

— 

Jan  de 

Ruiter 

X 

1 

0 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

12 

6 

5 

1 

17 

176 

2 

■ 

Alexander 

Mogilianski 

1 

X 

1 

0 

2 

2 

1 

0 

1 

2 

1 

2 

2 

12 

5 

5 

2 

15 

158 

■ 

Andris 

Andreiko 

2 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

12 

3 

9 

0 

15 

164 

■ 

Stanislaw 

Gulyaev 

1 

2 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

12 

3 

9 

0 

15 

162 

5 

■ 

L 

Bieloroes 

1 

0 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

2 

1 

12 

3 

8 

1 

14 

154 

■ 

Aleksandr 

Dukler 

1 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

12 

3 

8 

1 

14 

143 

— 

Kees 

Pippel 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

12 

2 

10 

0 

14 

154 

8 

Cees 

Varkevisser 

0 

2 

1 

1 

0 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

2 

12 

3 

7 

2 

13 

133 

9 

a 

Anatoli 

Gantvarg 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

12 

1 

10 

1 

12 

129 

10 

™ 

Nicolai 

Mistchanski 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

12 

1 

9 

2 

11 

115 

11 

Tengiz 

Baramidze 

0 

1 

1 

1 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

2 

2 

12 

2 

6 

4 

10 

93 

12 

II 

Leon 

Vaessen 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

1 

0 

X 

1 

12 

0 

4 

8 

4 

39 

13 

II 

Lorenzo 

Bonifacino 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

X 

12 

0 

2 

10 

2 

18 

After  the  foundation  of  the  Purmerend’66  draughts  club  and  the 
simultaneous  exhibition  of  Ton  Sijbrands  there  was  a  military 
conscription  and  from  that  moment  I  hardly  felt  anything  for  active 
draughts  and  therefore  no  longer  participated  in  tournaments. 

So  far  my  career  as  a  draughts  player  in  Holland  was  short-lived. 
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5.2  Ton  Sijbrands 


Time  went  by,  the  name  Tonnie  or  Tonny  changed  to  Ton,  and  he  was 
watched  with  admiration  by  many  draughts  players  and  the  general 
public. 


5.2.1  The  simultaneous  exhibition  of  Sijbrands  in 
Purmerend 

I  remember  a  simultaneous  exhibition  in  Purmerend  to  which  they 
invited  Ton  Sijbrands  in  the  Heerenlogement.  Not  fewer  than  52 
draughts  players  from  Oostzaan,  Landsmeer,  Volendam,  Beemster, 
and  Purmerend  came  to  measure  swords  with  the  European  champion. 
Ton  Sijbrands  himself  showed  up  that  day  with  long  hair  in  a  large 
wide  jersey  with  a  striking  heavy  cross.  He  looked  like  a  demigod. 
Furthermore,  according  to  his  collaborators  he  was  accompanied  by  a 
psychologist  and  a  medical  advisor.  My  father  asked  me  why  Ton 
wore  that  big  heavy  cross,  and  I  just  pointed  out  to  him  that  we  had  not 
come  to  see  Ton's  clothes,  but  his  draughts  work. 

Of  course  that  cross  was  again  another  Sijbrands  stunt,  which  he  used 
to  do  in  those  days.  We  all  felt  that  we  were  being  fooled  by  that 
medical  adviser,  psychologist,  and  that  striking  heavy  cross  that 
Sijbrands  wore  over  his  jersey,  but  no  one  dared  to  contradict  the  great 
master!  I  quickly  played  a  good  draw  in  the  simultaneous  game  and  I 
am  still  convinced  that  Ton  simply  did  not  want  to  win  over  me.  It 
looked  like  some  tacit  agreement.  Sijbrands  drew  against  the  known 
draughts  player  C.  Benjamens  and  the  brothers  J.  Bruning  and  B. 
Bruning.  Ton  Sijbrands  won  the  remaining  48  games  with  remarkable 
ease  and  the  next  day  there  was  a  nice  big  photo  of  Ton  in  the  local 
newspaper  with  the  big  heavy  cross  over  his  jersey. 

That  was  in  the  times  according  to  Fred  Ivens77  when  Sijbrands  also 
walked  around  wearing  a  red  sweater  with  a  pin  "sexual  freedom".  It 


IVENS,  Fred  (1972)  Traditionalist  Ton  Sijbrands:  eeuwigheidswaarde-bij-leven.  In:  the  Het  Damspel 
magazine,  issue  5,  pp.  6-7.  Citation  on  p.  6 
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was  also  made  at  the  time  of  the  provos78  "gremlin"  or  gnome  of  the 
Free  State  of  Oranje.  But  sometimes  his  expressions  were  too  free, 
when  he  said  as  a  musical  amateur:  "If  there  is  a  God,  then  it  has  to  be 
Bach";  and  another  expression:  "this  is  playing  draughts  as  God  likes 
it". 

The  Turkstra  tournament,  1966 


PI 

Naam 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

We 

Wi 

Re 

Ve 

Pt 

SB 

1 

Anton 

Schotanus 

X 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

9 

4 

5 

0 

13 

104 

Ton 

Siibrands 

1 

X 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

9 

4 

5 

0 

13 

102 

3 

Paul 

Germain 

1 

1 

X 

0 

1 

2 

1 

2 

2 

2 

9 

4 

4 

1 

12 

93 

4 

Cees 

Varkevisser 

0 

1 

2 

X 

1 

1 

2 

1 

0 

2 

9 

3 

4 

2 

10 

84 

5 

Jan 

Cazemier 

1 

1 

1 

1 

X 

0 

1 

1 

1 

2 

9 

1 

7 

1 

9 

76 

6 

Freek 

Gordiin 

1 

0 

0 

1 

2 

X 

0 

1 

2 

1 

9 

2 

4 

3 

8 

64 

Harm 

Wiersma 

0 

1 

1 

0 

1 

2 

X 

0 

1 

2 

9 

2 

4 

3 

8 

62 

Andreas 

Kuvken 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

2 

X 

1 

1 

9 

1 

6 

2 

8 

65 

9 

Menno 

Bandstra 

0 

0 

0 

2 

1 

0 

1 

1 

X 

1 

9 

1 

4 

4 

6 

48 

10 

Frans 

Claessens 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

1 

X 

9 

0 

3 

6 

3 

22 

The  three  children  prodigies  disappointed  in  this  Turkstra  tournament. 
Everyone  had  expected  the  first  place  from  Sijbrands  and  much  higher 


78 

There  was  once  a  city  within  the  city  of  Amsterdam.  It  was  founded  on  February  5 
1970.  With  its  own  government,  different  ministries  and  departments  it  was  called 
Oranjevrijstaat,  something  like  “the  free  State  of  Oranje".  The  gnomes  had  very  clear 
ideas  and  were  ahead  of  their  time.  One  of  them,  Robert  Jan  Grootveld,  began  to 
overwrite  street  cigarette  advertisements,  warning  about  the  harm  of  tobacco  to 
health.  At  the  same  time  they  formed  the  political  party  "Amsterdam  Kobouterstad", 
the  "Amsterdam  city  of  gnomes"  and  in  the  official  elections  they  got  to  gain  5  seats 
in  the  city  council  with  350,000  votes,  and  less  than  the  opposition  PvdA  which  got 
12  seats.  It  was  a  very  important  movement  in  the  life  of  Amsterdam. 
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classification  for  Andreas  Kuijken  and  Harm  Wiersma.  But  everyone 
can  have  a  breakdown  sometimes. 

The  Dutch  senior  championship  was  played  between  March  19  and 
April  16.  Its  winner  was  Piet  Roozenburg  with  three  points  ahead  of 
his  young  rival  Ton  Sijbrands.  In  this  way  Roozenburg  won  the  title  of 
champion  of  Holland  for  the  eighth  time,  of  which  four  times  he  won 
the  title  successively  -  in  1963,  1964,  1965,  and  1966. 


The  Dutch  senior  championship,  1966 


PI 

Naam 

_ 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

We 

Wi 

Re 

Ve 

Pt 

SB 

1 

Piet 

Roozenburg 

X 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

13 

8 

5 

0 

21 

247 

2 

Ton 

Siibrands 

1 

1 

X 

i 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

0 

1 

2 

2 

2 

13 

6 

6 

1 

18 

212 

3 

Dammis 
van  der 
Staaii 

0 

1 

X 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

13 

5 

7 

1 

17 

194 

4 

Cees 

Varkevisser 

1 

1 

1 

X 

0 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

13 

4 

8 

1 

16 

187 

5 

Jan  Bom 

1 

0 

1 

2 

X 

1 

2 

1 

0 

1 

2 

1 

1 

2 

13 

4 

7 

2 

15 

183 

Geert 
van  Diik 

" 

1 

1 

1 

1 

0 

1 

1 

X 

1 

2 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

13 

3 

9 

1 

15 

176 

7 

Jan  de 
Boer 

0 

0 

1 

0 

0 

1 

X 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

13 

4 

5 

4 

13 

136 

8 

1  1 

Douwe 
de  Jonq 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

1 

X 

0 

1 

1 

2 

2 

2 

13 

3 

6 

4 

12 

124 

Wim  van 
der  Sluis 

0 

1 

1 

1 

2 

1 

0 

2 

X 

1 

0 

1 

1 

1 

13 

2 

8 

3 

12 

152 

Bart  van 
Aalten 

0 

2 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

1 

1 

13 

1 

10 

2 

12 

150 

11 

Ferdi 

Okrogelnik 

1 

i 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

2 

1 

X 

1 

2 

1 

13 

2 

7 

4 

11 

128 

12 

G.  de 
Graaq 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

13 

0 

8 

5 

8 

95 

13 

Oebele 

Hoekstra 

0 

1 

0 

1 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

1 

1 

0 

1 

X 

1 

13 

0 

6 

7 

6 

66 

Ruud 

Palmer 

0 

0 

l 

0 

I 

0 

0 

1 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

1 

X 

13 

0 

6 

7 

6 

64 

119 


Our  champion  Piet  Roozenburg  considers  the  coming  man  to  be  of  a 
high  level,  but  according  to  him  Sijbrands  was  still  vulnerable  due  to 
too  little  self-criticism79.  Obviously  you  cannot  have  everything  at 
such  a  young  age. 


The  world  challenge  1966 


I 

Name 

II- 

* 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

We 

Wi 

Re 

Ve 

Pt 

SB 

1 

Andris 

Andreiko 

X 

1 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

11 

5 

0 

27 

355 

2 

Ton  Sijbrands 

1 

0 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

16 

10 

5 

1 

25 

321 

Viacheslav 

Shchegolev 

1 

1 

1 

1 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

9 

7 

0 

25 

313 

4 

Andreas 

Kuvken 

0 

1 

0 

0 

1 

1 

X 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

16 

10 

3 

3 

23 

253 

5 

Georges 

Mostovov 

1 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

X 

2 

0 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

16 

6 

3 

7 

15 

133 

6 

Joseph 

Demesmaecker 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

2 

X 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

16 

5 

3 

8 

13 

103 

7 

Francesco 

Laporta 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

0 

X 

2 

0 

2 

2 

16 

3 

3 

10 

9 

67 

8 

Ante  Agliardi 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 

2 

X 

2 

2 

16 

3 

1 

12 

7 

31 

9 

Ludwig 

Reimann 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

X 

16 

0 

0 

16 

0 

0 

The  tournament  of  candidates  was  played  between  28  August  and  10 
September  in  the  French  town  of  Ales.  Keller  and  Sijbrands 
underestimated  my  comer  spell  and  I  had  to  hear  a  lot  of  critique  from 


IVENS,  Aad  (1966)  Nieuwe  Leidsche  Courant,  29  April 
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the  Amsterdam  players.  However,  this  type  of  strategy  in  the  hands  of 
Andreiko  is  something  that  one  cannot  underestimate.  Andreiko  will  in 
his  game  against  Sijbrands  change  draughtsmen  to  weaken  the  black 
position.  He  does  it  masterfully  and  this  game  always  makes  me  think 
about  the  many  games  of  the  "corner  game"  that  I  had  played  against 
my  father  and  where  with  patience  I  weakened  my  father’s  central 
position  by  means  of  changes.  Andreiko  does  it  the  same  way  and  with 
more  depth  and  class.  This  disparagement  for  this  type  of  game 
strategy  would  cost  Sijbrands  the  game  and  the  championship. 


From  left  to  right:  Andreas  Kuyken,  Ludwig  Reimann,  Joseph  Demesmaecker, 
Ante  Agliardi,  Ton  Sijbrands,  Andris  Andreiko,  Georges  Mostovoy,  Francesco 
Laporta,  Viacheslav  Shchegolev.  Courtesy  of  Dr.  Diego  Rodriguez 


Sijbrands  already  wrote  about  a  love  affair  with  the  French  Catherine 
Ozil  during  this  tournament80  and  by  this  French  woman  he  has  a 
daughter  who  was  35  in  2004s1.  Dr.  Diego  Rodriguez  also  informed 


80  SIJBRANDS,  Ton  &  WELLIG,  Jules  (1973)  Ton  Sijbrands  dammer.  Uitgeverij 

Het  Spectrum,  p.  39 

8 1 

Dutch  newspaper  “De  Telegraaf’  1 1  December  2004 
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me  about  this  topic.  In  those  times  Sijbrand  often  played  simultaneous 
games  in  the  company  of  his  qirlfriend82. 

The  game  ANDRIS  ANDREIKO  -  TON  SI JBRANDS . 


1  2  3  4  5 


46  47  48  49  50 


Position  after  4 1 .  18-23 

Date:  1966 


Andreiko  seems  to  be  in  a  worse  position  with  the  corner  game,  but  he 
has  sufficient  tempi  which  in  this  game  type  are  very  important,  and 
moreover  because  of  the  advanced  draughtsmen  he  has  the 
possibility  to  return  with  37-32  in  the  following  diagram: 


82 

Provinciate  Zeeuwse  Courant,  7  Octubre  1967,  p.  25 
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1  2  3  4  5 


Position  after  42 .  24-29 


1  2  3  4  5 


Position  after  45.  36-31 


With  36-31  Andreiko  prepares  a  new  exchange  through  37-32  that  is 
desirable  in  this  type  of  game.  Every  time  that  the  draughtsman  22  or 
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23  moves  to  28,  it  is  advisable  to  realize  the  return  with  37-32  or  to 
keep  this  possibility  in  the  position.  Here  was  the  tragic  course  for 
Sijbrands  as  follows: 

45 .  28-33 

46.  42-37  33x42 

47.  37x48  29-33 

48.  48-42  19-24 

49.  43-38  24-29 

50.  42-37  33x42 

51.  37x48  29-33 

Thereafter  Sijbrands  was  forced  to  abandon  the  game.  The  white 
cloverleaf  position  had  demonstrated  its  effect  in  this  case! 


12  3  4  5 


46  47  48  49  50 


Position  after  51 . 29-33 
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Photo:  Courtesy  of  Dr.  Diego  Rodriguez 


Andreiko’s  speech  in  Ales 
Photo:  Courtesy  of  Dr.  Diego  Rodriguez 
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Ton  Sijbrands  with  his  parents  and  Grandmaster  Keller 
Photo:  Courtesy  of  Dr.  Diego  Rodriguez 
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5.3  HarmWiersma 


Harm  Wiersma  who  had  ended  up  in  the  first  place  at  the  Frisian  youth 
championship  in  1966  thus  had  the  right  to  participate  in  the  Dutch 
youth  championship.  My  brother  who  was  the  youth  champion  of 
North  Holland  also  participated  in  this  tournament.  This  time  Harm 
was  in  good  form  and  put  the  title  to  his  name. 


The  Dutch  youth  championship83,  1966 


N° 

Players 

W 

K 

J 

G 

E 

H 

w 

w 

H 

K 

R 

M 

P. 

S.B. 

01 

Harm  Wiersma 

X 

2 

1 

2 

0 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

2 

16 

02 

Harry  Kolk 

0 

X 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

15 

03 

A.L.  Jurg 

1 

1 

X 

2 

0 

1 

0 

1 

1 

2 

2 

2 

13 

127 

04 

Jan  de  Groot 

0 

0 

0 

X 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

13 

122 

05 

F.  van  Erve 

2 

0 

2 

1 

X 

1 

0 

2 

0 

1 

1 

2 

12 

127 

06 

D.  de  Heus 

1 

1 

1 

0 

1 

X 

2 

2 

0 

2 

1 

1 

12 

127 

07 

Cor  Westerveld 

0 

1 

2 

0 

2 

0 

X 

1 

2 

1 

2 

1 

12 

120 

08 

H.C.  de  Waard 

1 

1 

1 

1 

0 

0 

1 

X 

0 

2 

2 

1 

10 

09 

A.  Huet 

0 

1 

1 

0 

2 

2 

0 

2 

X 

1 

0 

1 

10 

10 

D.  Kromhout 

1 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

1 

X 

2 

2 

8 

11 

Riesenkamp 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

0 

2 

0 

X 

1 

6 

12 

A.  Maertzdorf 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

1 

1 

0 

1 

X 

5 

83  Courtesy  of  my  brother  Cor  Westerveld  Jr. 
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6  Finally  the  child  prodigies  among  the 
best 

6.1  The  year  1967 

In  1967  we  finally  see  that  Sijbrands  and  Wiersma  belonged  to  the  best 
players  in  the  Netherlands  and  the  world. 

We  observe  an  interesting  news  in  the  Leidse  courant  of  25  February 
1967.  Most  of  the  players  agreed  that  Ton  Sijbrands  or  Piet 
Roozenburg  would  win  the  tournament.  Surprising  was  the  opinion 
about  the  possibilities  of  young  Harm  Wiersma.  It  appeared  that  a 
number  of  draughts  players  found  that  Harm  Wiersma  was  far  too 
young  for  such  a  heavy  tournament.  Among  them  we  observe  players 
like  Varkevisser,  Jan  Bom,  and  Dammis  van  der  Staaij.  Damtnis  was 
most  disappointing  about  the  rising  youth.  According  to  him  Sijbrands 
would  not  even  finish  with  the  first  three,  and  the  still  too  young  talent 
Wiersma  should  never  have  been  invited  by  the  KNDB. 

Fortunately  the  opinion  of  federal  secretary  Ivens  was  quite  different. 
He  stated  that  in  the  federation  board  Wiersma’s  participation  had  been 
thoroughly  considered.  According  to  this  board  14  year-old  Wiersma 
had  the  right  mentality  and  the  right  character  for  this  difficult/heavy 
tournament.  In  addition  he  had  a  good  morale  and  would  not  walk  out 
of  his  shoes  in  case  of  any  success.  The  board  gave  him  this 
opportunity  to  gain  tournament  experience. 

As  we  will  observe,  the  opinion  of  the  federal  board  was  much  better 
than  the  opinion  of  different  players,  because  Harm  Wiersma  at  only 
14  obtained  the  3rd  place. 
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The  Dutch  Senior  Championship  1967 


i 

■ 

Name 

1 

2 

1 

4 

1 

6 

1 

8 

9 

1 

0 

1 

1 

1 

2 

1 

3 

1 

4 

Ga 

Wi 

Dr 

Lo 

Pt 

SB 

1 

■S’ 

Ton 

Sii  brands 

X 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

13 

9 

4 

0 

22 

267 

2 

Piet 

Roozenburg 

1 

X 

1 

2 

1 

1 

0 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

2 

13 

5 

7 

1 

17 

204 

3 

Harm 

Wiersma 

0 

1 

X 

2 

1 

2 

1 

0 

2 

1 

1 

2 

1 

2 

13 

5 

6 

2 

16 

189 

4 

Jan  van 
Leeuwen 

0 

0 

0 

X 

2 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

13 

5 

5 

3 

15 

168 

5 

Wim  van 

der  Sluis 

1 

1 

1 

0 

X 

1 

1 

2 

2 

2 

2 

0 

0 

1 

13 

4 

6 

3 

14 

180 

Jan 

Weerheiim 

0 

1 

0 

1 

1 

X 

2 

2 

1 

1 

0 

2 

2 

1 

13 

4 

6 

3 

14 

164 

Geert  van 

Dijk 

0 

2 

1 

0 

1 

0 

X 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

2 

13 

4 

6 

3 

14 

159 

8 

Jan  Bom 

1 

1 

2 

0 

0 

0 

1 

X 

0 

1 

1 

2 

1 

2 

13 

3 

6 

4 

12 

147 

Ferdi 

Okrogelnik 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

1 

2 

X 

1 

2 

1 

1 

2 

13 

3 

6 

4 

12 

130 

1 

0 

Cees 

Varkevisser 

0 

1 

1 

1 

0 

1 

1 

1 

1 

X 

1 

2 

1 

0 

13 

1 

9 

3 

11 

137 

1 

1 

Douwe  de 

Jong 

1 

0 

1 

1 

0 

2 

1 

1 

0 

1 

X 

0 

2 

0 

13 

2 

6 

5 

10 

136 

1 

2 

Wim  de 

Jong 

0 

0 

0 

1 

2 

0 

0 

0 

1 

0 

2 

X 

1 

2 

13 

3 

3 

7 

9 

98 

Dammis  van 

der  Staaii 

0 

1 

1 

0 

2 

0 

0 

1 

1 

1 

0 

1 

X 

1 

13 

1 

7 

5 

9 

112 

1 

4 

Oebele 

Hoekstra 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

0 

0 

0 

2 

2 

0 

1 

X 

13 

2 

3 

8 

7 

79 

6.2  Harm  Wiersma 

In  this  respect  it  is  quite  interesting  to  know  that  Harm  Wiersma  at  the 
age  of  only  13  became  champion  of  the  senior  Frisian  championship  in 
1967  by  finishing  in  the  first  place,  a  feat  that  he  would  repeat  in  1968, 
1969,  1970,  1971,  1973,  and  1974. 
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Months  later  the  opinion  of  the  world  champion  Koeperman 
highlighted  Wiersma’s  situation  and  saw  a  player  with  a  great  future  in 
him84: 


“A  fantastic  player  with  a  very  deep  insight.  I  would  not  have  been 
worthy  of  the  world  title  if  I  lost  to  him,  I  thought  at  first,  but  I  had  to 
think  a  lot  to  at  least  draw”,  said  Koeperman  about  14-year-old  Harm 
Wiersma  after  this  tournament  held  in  Hoogezand.  The  compliments 
went  even  further  by  declaring  that  there  will  not  be  a  young  talent 
present  in  his  country  with  more  than  three  million  organized  draughts 
players. 

The  youthful  Frisian  undoubtedly  faces  a  great  future.  That  his 
performances  are  not  outliers  he  proved  again  last  month  by  becoming 
an  unbeaten  champion  of  Friesland  before  the  experienced  Pieter 
Bergsma  and  Anton  Schotanus  and  Frank  Drost.  The  deciding  game  of 
this  tournament  went  as  follows: 


(1)  O.  Hoekstra  -  Harm  Wiersma 
Friesland,  00-09-1966 


1. 

32-28 

20-24 

2.37-32 

14-20 

3.41-37 

10-14 

4.34-29 

18-23 

5. 

9. 

29x18 

35x24 

12x23 

19x30 

6.39-34 

7-12 

7.34-29 

23x34 

8.40x29 

24-30 

Position  after  9 .  19x30 


84 


Provinciate  Zeeuwse  Courant,  7  Octubre  1967,  p.  25 
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It  is  now  very  clear  that  black  wants  a  powerful  white  center  and  that 
he  wants  to  put  a  flanking  system  to  this.  This  shows  great  self- 
confidence,  because  if  such  a  strategy  does  not  succeed,  the  alternative 
is  a  sensitive  positional  defeat.  We  will  see  how  successfully  Wiersma 
completes  this  assigmnent  that  he  has  set  himself 

10.43-39  5-10  11.31-27  20-25  12.46-41  17-21 

13.36-31  21-26  14.41-36  15-20  15.49-43  30-35  16.39-34  13-19 
17.43-39  9-13  18.45-40  3-9  19.50-45  19-24  20.29-23  24-30 


Position  after  20 .  24-30 

This  is  the  type  of  cloverleaf  system  that  I  liked  to  play,  but  of  course 
in  Harm  Wiersma’s  hands  this  is  a  much  more  powerful  arm.  The 
characteristic  feature  of  this  type  of  game  system  is  that  the  attacking 
center  game  is  forced  to  continue  penetrating  due  to  lack  of  tempi, 
which  makes  it  more  difficult  in  the  long  run  than  its  opponent,  which 
after  all  is  much  broader  in  its  choice  of  moves. 

21.27-22  12-17  22.31-27  13-19  23.33-29  17-21 

There  was  a  threat  of  29-24  and  27-21.  A  true  titan  fight  has  been 
developed,  because  both  players  remain  faithful  in  all  their 
consequences  by  their  chosen  game  type.  It  is  not  easy  to  predict  the 
outcome. 
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24.38-33  10-15 


25.42-38  8-12  26.36-31  12-17 


■  ■  M  E 

*  ®  *  * 

So©  * 

©  £3  © 

©  ©  ©  s 

€3 


Position  after  26 .  12-17  ! 

The  tide  is  suddenly  turned  in  favour  of  black  by  wits  last  move  and 
blacks  last  two  moves.  White  is  completely  in  the  clamp  and  cannot 
free  itself  from  this  without  loss  of  a  draughtsman.  If  he  plays,  for 
example  23-18,  then  he  will  fall  short  of  tempo.  Harm  gives  the 
following  possibility:  23-18  19-24;  29-23  24-29;  33x24  20x29;  48-42 
15-20;  38-33  29x38;  42x38  2-8;  33-29  8-13;  47-42  4-10;  42-38  10-15; 
38-33  1-7  and  white  no  longer  has  a  good  move  anymore. 

27.47-41  19-24  28.48-43  2-8 

29.23-18  8-13  30.41-36  4-10  31.29-23  24-29  32.33x24  20x29 


The  plea  has  been  settled.  White  has  been  completely  eliminated  and 
must  accept  the  loss  of  a  draughts  piece. 
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Position  after  32 .  20x29 

33.23-19  14x12  34.34x23  12-18  35.23x12  17x8  36.38-33  10-14 

37.40-34  14-20  38.34-29  20-24  39.29x20  15x24  40.43-38  13-19 

41.45-40  9-14  42.40-34  14-20  43.22-18  8-12  44.18x7  1x12 

45.28-22  12-18  46.22x13  19x8  47.27-22  21-27  48.32x21  26x28 

49.33x22  24-29  50.34x23  30-34  51.39x30  25x34  2-0 


Position  after  51 . 25x34 


From  this  game  it  becomes  clear  that  Koeperman’s  opinion  on 
Frisian  Benjamin  was  not  flattering  without  reason. 


7  Draughts  is  more  difficult  than  Chess 

Thanks  to  the  invention  of  Draughts  by  Francesch  Vicent  around  1495 
in  Spain  we  today  see  that  there  are  many  variations  of  draughts  in  the 
world.  One  of  them  is  the  universal  game  of  20  x  20  pieces  (men)  with 
more  or  less  the  same  rules  as  the  Spanish  variety,  with  the  exemption 
that  in  the  universal  game  the  pieces  can  capture  backward.  This  fact 
makes  the  game  more  difficult  than  Modern  Chess. 

There  is  no  doubt  that  Chess  was  played  on  the  court  and  therefore 
Chess  is  known  as  a  “royal  game”  while  the  Checkers  are  known  as  a 
game  for  the  ordinary  people.  Such  terms  could  confuse  us,  because 
so  we  think  that  the  first  is  a  noble  game,  thus  more  important  and  that 
the  second  is  earlier  a  silly  or  worse  game.  This  could  give  us  the  idea 
that  Chess  is  superior  than  Draughts,  but  let  us  see  what  the  experts  are 
thinking  to  change  a  little  our  point  of  view. 

7.1  Seeing  Draughts 

Players  normally  play  seeing  draughts,  although  there  are  also  players 
in  the  world  with  an  extraordinary  ability  for  playing  blind.  I  will  treat 
with  both  ways. 

7.1.1  Dr.  Max  Euwe 

One  can  argue  endlessly  about  this  question 
according  to  the  ex-world  champion  Dr.  Max 
Euwe.  The  chessboard  has  64  squares,  the 
checkerboard  only  50  in  the  international  game 
of  100  squares.  Players  use  40  pieces  in 
draughts  (checkers)  and  only  32  in  chess.  In  a 
full  position  on  the  checkerboard  there  are 
usually  three  or  four  reasonable  possible 
moves,  on  the  chessboard  the  number  of  free 
moves  can  be  even  greater. 

Max  Euwe,  1926 

http://www.geheugenvannederland.nl 
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It  is  a  question  of  the  theoretical  liberty  of  choice,  as  the  possibilities 
in  chess  are  very  broad  and  can  reach  up  to  20  or  30  moves,  but  it  is 
the  question  of  the  practical  choice  that  is  somewhat  wider  in  chess 
than  in  checkers.  Conversely,  one  must  generally  calculate  more 
deeply  in  a  draughts  game,  partly  because  capture  is  compulsory. 
However,  even  if  nothing  special  is  going  on,  the  top  player  will  see 
five  or  more  moves  ahead,  while  the  chess  player  can  limit  in  a  quiet 
position  to  only  two  or  three  moves. 


The  blind  game,  even  simultaneously  blind  game,  is  already  highly 
advanced  in  chess.  The  record  is  nearly  50  boards!  Marc  Lang  set  a 
new  world  blindfold  record  playing  46  games  at  once  in  2011.  The 
blind  game  in  draughts  (100-square  board)  is  still  only  in  the  first 
phase,  therefore  checkers  players  say  that  draughts  is  more  difficult. 
One  could  go  on  in  a  similar  manner. 

Dr.  Max  Euwe  once  had  a  conversation  in  New  York  with  a  world 
checkers  champion  Dr.  Marion  Tinsley.  That's  checkers  on  a 
checkerboard  -  a  slightly  simpler  form  of  our  international  draughts 
game  (on  a  100-square  board).  He  confided  in  me:  "If  I  want  a  quiet 
game  with  not  too  much  effort,  I  will  play  chess.  With  checkers  I  must 
already  be  very  careful  at  the  third  or  fourth  move  that  I  do  not  do 
anything  wrong,  I  have  to  calculate  deeply,  because  one  mistake  can 
have  fatal  consequences.  However,  when  I  play  chess,  I  can  get  away 
with  making  a  less  good  move  in  the  opening.  I  can  correct  the 
disadvantage  later.” 
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The  first  move  done  by  Max  Euwe  during  the  match  of 
World  Championship  Draughts  (1936)  between 
Maurice  Raichenbach  (left)  and  Jan  Hendrik  Vos  (right) 


Conclusion:  Checkers  (64-square  board)  is  harder  than  chess.  One  can 
certainly  say  the  same  about  draughts  on  100  squares,  because  this 
game  is  more  complicated  than  checkers.  Chess  is  played  with 
different  pieces,  has  more  variety.  It's  harder  to  learn  and  combining 
demands  richer  imagination.  Conversely  checkers  is  strictly  logical 
and  can  be  scientifically  explained85. 


7.1.2  Edgar  Allan  Poe 

The  well-known  poet  and  writer  Edgar  Allan  Poe  wrote  the  following 
in  one  of  his  works  on  chess  and  checkers: 


http://www.damclubctd.nl/troesoeweb/archief7euwe.htm 
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Edgar  Allen  Poe 

The  faculty  of  resolution  is  possibly  much  invigorated  by  mathematical  study, 
and  especially  by  that  highest  branch  of  it  which,  unjustly,  and  merely  on 
account  of  its  retrograde  operations,  has  been  called,  as  if  par  excellence, 
analysis.  Yet  to  calculate  is  not  in  itself  to  analyse.  A  chess  player,  for 
example,  does  the  one  without  effort  at  the  other.  It  follows  that  the  game  of 
chess,  in  its  effects  upon  mental  character,  is  greatly  misunderstood.  I  am  not 
now  writing  a  treatise,  but  simply  prefacing  a  somewhat  peculiar  narrative  by 
observations  very  much  at  random;  [page  117:]  I  will,  therefore,  take  occasion 
to  assert  that  the  higher  powers  of  the  reflective  intellect  are  more  decidedly 
and  more  usefully  tasked  by  the  unostentatious  game  of  draughts  than  by  all 
the  elaborate  frivolity  of  chess.  In  this  latter,  where  the  pieces  have  different 
and  bizarre  motions,  with  various  and  variable  values,  what  is  only  complex 
is  mistaken  (a  not  unusual  error)  for  what  is  profound.  The  attention  is  here 
called  powerfully  into  play.  If  it  flag  for  an  instant,  an  oversight  is  committed, 
resulting  in  injury  or  defeat.  The  possible  moves  being  not  only  manifold  but 
involute,  the  chances  of  such  oversights  are  multiplied;  and  in  nine  cases  out 
of  ten  it  is  the  more  concentrative  rather  than  the  more  acute  player  who 
conquers.  In  draughts,  on  the  contrary,  where  the  moves  are  unique  and  have 
but  little  variation,  the  probabilities  of  inadvertence  are  diminished,  and  the 
mere  attention  being  left  comparatively  unemployed,  what  advantages  are 
obtained  by  either  party  are  obtained  by  superior  acumen.  To  be  less  abstract 
—  Let  us  suppose  a  game  of  draughts  where  the  pieces  are  reduced  to  four 
kings,  and  where,  of  course,  no  oversight  is  to  be  expected.  It  is  obvious  that 
here  the  victory  can  be  decided  (the  players  being  at  all  equal)  only  by  some 
recherche  movement,  the  result  of  some  strong  exertion  of  the  intellect. 
Deprived  of  ordinary  resources,  the  analyst  throws  himself  into  the  spirit  of 
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his  opponent,  identifies  himself  therewith,  and  not  unfrequently  sees  thus,  at  a 
glance,  the  sole  methods  (sometimes  indeed  absurdly  simple  ones)  by  which 
he  may  seduce  into  error  or  hurry  into  miscalculation86. 


7.1.3  Dr.  Marion  Tinsley 


Dr.  Marion  Tinsley 
World  Champion  Checkers  1975-1991 


Dr.  Marion  F.  Tinsley,  the  greatest  checkers  player  ever,  said  it  this 
way:  “Chess  is  like  looking  out  over  a  vast  open  ocean;  checkers  is 
like  looking  into  a  bottomless  well.”  In  neither  case  can  a  solution  be 
seen  -  in  most  cases.  Dr.  Tinsley  was  on  the  Ohio  State  Chess  Team,  as 
a  young  man,  but  chose  checkers  as  the  game  he  could  most  likely 
become  a  grandmaster  at. 


POE,  Edgar  Allan  (1845)  The  Murders  in  the  Rue  Morgue,  pp.  1 16-117. 
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7.1.4  Irving  Cherney 


Irving  Chernev,  a  chess  grandmaster,  had 
the  opposite  opinion.  In  1982  he  wrote  a 
book  about  his  first  love  -  checkers,  The 
Complete  Encyclopedia  of  Checkers.  In  it 
he  stated  that  he  did  not  think  he  could 
accomplish  the  status  of  a  grandmaster 
with  checkers,  as  he’d  thought  he  could 
with  chess. 

Irving  Cherney 
http://www.academicchess.org 


7.1.5  Francois  Andre  Danica  Philidor 

Francois  Andre  Danica  Philidor  (1726-1795)  was  the  best  chess  and 
draughts  player  of  his  time.  And  after  his  death  it  was  Alexandre  Louis 
Deschapelles  (1780-1847)  in  France.  Some  of  the  best  chess  and 
draughts  champions  took  part  in  the  Salta  tournaments  played  in  Paris 
(1900)  and  Monte  Carlo  (1901).  The  chess  champions  were  slightly 
better  than  the  draughts  champions57.  There  are  some  ideas  on 
draughts,  which  were  represented  by  chess  experts.  British  chess 
champion  Joseph  H.  Blackburne  (1841-1924)  gave  the  following 
explanation: 

Checkers  is  a  less  attractive  game,  infinitely  less,  blit  much  more  scientific. 
Look,  a  less  good  move  in  draughts  is  irreparable  and  has  immediate  drastic 
consequences.  However,  with  chess  one  can  still  return  and  change  the 
position  of  the  pieces  and  possibly  even  win. 


’  BERKOVICH,  Felix  (1991)  Checkers  Versus  Chess,  In  Het  Nieuwe  Damspel, 
1991-3,  pp.  64-66. 
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Francois  Andre  Danica  Philidor 


7.1.6  Harry  N.  Pillsbury 

The  American  chess  champion  Harry  N.  Pillsbury  (1872-1906)  once 
said:  "Chess  is  what  one  sees;  checkers  (64-square  board)  is  what  we 
know.  "  There  is  enough  in  the  game  to  keep  one  man  busy  in  a  long 
life.  International  chess  master  and  writer  Israel  A.  Horowitz  (1907- 
1973)  wrote  in  his  book:  "The  personality  of  chess": 

"Checkers  is  a  wonderful  game,  perhaps  a  miracle  game  of  pure  skill.  One 
only  needs  a  minute  to  leam  the  rules  of  the  game  and  an  eternity  to  become 
proficient  at  the  game." 


7.1.7  Gerard  Welling 


According  to  Gerard  Welling,  an  international  chess 
master,  the  visualization  in  checkers  is  much  harder 
than  in  chess.  Not  only  are  the  pieces  uniform,  but 
also  in  stroke  exchanges  the  position  can  completely 
change  in  only  a  few  moves. 


Gerard  Welling 


This  is  not  the  case  in  chess.  If  this  experience  is  shared  by  other 
experts,  this  means  that  blind  draughts  games  require  more 
imagination  than  blind  chess  games. 


7.1.8  H.  Kramer 

This  is  more  or  less  what  the  famous  chess  master  H.  Kramer  once 
said: 


"Because  of  its  diversity  in  pieces  and  rules  the  chess  game  lends  itself 
excellently  to  blind  games.  Precisely  this  variety  of  pieces  gives  clues  to  the 
human  memory.” 


7.1.9  A  Draughts  writer 

So  coming  back  to  the  100-square  game  we  can  ask  again:  what  is 
more  difficult:  chess  or  draughts?  You're  tempted  to  say  chess.  The 
pieces  are  'all  else',  there  are  complex  rules  with  pat,  castling,  and  en 
passant  capture.  A  draughts  writer  of  the  Woerdense  newspaper  writes: 

My  grandmother  wanted  to  play  a  game  of  checkers  with  me,  but  to  play 
chess  she  did  not  venture:  she  found  it  too  difficult. 


7.1.10  Albert  Huisman 

Albert  Huisman,  the  son  of  the  legendary  blind  draughts  player  Wim 
Huisman,  and  public  servant  who  works  in  a  university  library,  says 
that  draughts  is  harder  than  chess: 

"If  you  get  a  wrong  move  in  chess,  you  can  easily  restore  it.  In  checkers  one 
cannot  withdraw  a  forward -mounted  piece." 
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Wim  Huisman  -  Piet  Roozenburg,  1954 
(Match  World  Championship) 


7.1.11  Hans  Vermin 

According  to  Hans  Vermin  we  often  hear  that  chess  should  be  more 
complicated  and  it  should  come  by  the  rules,  which  are  more  extensive 
in  chess  than  in  draughts.  Vermin  then  says,  precisely  in  order  to  prove 
that  draughts  is  a  more  difficult  game,  that  in  the  draughts  game  pieces 
are  the  same  and  therefore  appear  to  have  similar  functions.  That  is  not 
so.  Depending  on  the  position  on  the  board  each  piece  has  a  particular 
function  or  more  functions  which  can  be  different  in  another  position. 
This  is  unlike  chess,  where  one  knows  in  advance  what  the  function  of 
a  particular  piece  is  and  what  they  are  worth  opposing.  One  does  not 
know  this  in  draughts  and  that  is  what  makes  it  so  difficult88. 


7.1.12  Anton  Dusseldorf 

Anton  Dusseldorf  considers  draughts  harder  and  said  in  1999: 

You  can  force  your  opponent  to  make  a  specific  move  much  more,  because  he 
is  obliged  to  capture. 


Leidsch  Dagblad,  29  Augustus  1987,  p.  31 
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Mr.  Matla 

Mr.  Matla’s89  opinion  of  the  difficulty  factors  in  checkers  and  chess 
was  as  follows: 

"Checkers  is  to  me  harder  than  chess,  because  all  the  pieces  play  the  same 
role  and  the  same  value,  allowing  more  possible  combinations.  The  course  of 
a  game  of  chess  is  easier  to  remember,  because  the  pieces  do  different  work 
and  are  not  equivalent.  In  addition,  the  number  of  squares  on  a  chessboard  is 
significantly  lower.  There  are  cases  of  good  draughts  players  who  made 
formidable  achievements  in  the  world  of  chess  after  a  short  time,  including  a 
former  champion  of  the  Netherlands  who  now  plays  on  the  second  board  for 
his  chess  club  in  competitive  matches." 


7.1.13  Jack  de  Haas 

To  the  question  whether  draughts  is  harder  than  chess  or  bridge  master 
Jack  de  Haas  once  extensively  responded: 

"Checkers  is  at  least  as  difficult  as  chess  and  the  combinations  in  checkers, 
thanks  to  the  compulsory  capture  and  the  capture  of  the  majority  of  the  pieces, 
are  brighter  and  deeper  than  in  chess90." 


Jack  de  Haas,  1912 


Haarlem's  Dagblad,  9  September  1939,  p.  14 
90  Haarlem's  Dagblad,  29  Augustus  1934,  p.  3 
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7.1.14  Ron  Heusdens 

Ron  Heusdens  considers  draughts  the  most  difficult  of  all  mind 
games91.  Heusdens's  view  is  very  clear: 

"In  fact,  I  do  not  know  how  to  play  draughts.  Sometimes  I  see  an  open  square 
and  think  'I  can  move  a  piece  to  that  place  too’,  and  then  I  move  it  to  that 
square.” 

These  are  the  words  of  Ron  Heusdens,  eightfold  mind  sport  triathlon 
champion  of  the  Netherlands.  A  tournament,  in  which  he  incidentally 
usually  scores  with  bridge,  Heusdens  considers  it  more  as  a  game  of 
skill  than  a  mind  game.  Chess  is  a  lot  more  difficult  than  bridge, 
nevertheless  his  extremely  intuitive  way  of  playing  sometimes  brings 
him  good  results.  However,  according  to  his  judgement  draughts  is  too 
difficult  for  him.  He  enjoys  drawing  nice  figures  peeping  into  holes, 
nothing  more  than  that,  but  if  he  is  forced  to  calculate  deeply  and 
concretely,  he  prefers  to  retreat92. 


Rob  Heusdens 

Foto:  Nieuwsblad  van  het  Noorden,  2  April  1999 


91  Nieuwsblad  van  het  Noorden,  2  April  1999,  p.  20 

92  Nieuwsblad  van  het  Noorden,  2  April  1999,  p.  20 


144 


7.1.15  Palmans 

Palmans  considers  draughts  harder  than  chess93. 


"It  has  been  scientifically  proven.  A  computer  can  beat  the  best  chess  player, 
but  cannot  handle  the  draughts  board  of  100  squares  (a  chessboard  has  64 
squares)." 


7.1.16  Jannes  van  der  Wal 

The  world  champion  of  draughts  on  the  100  squares  Jannes  van  der 
Wal  left  it  in  the  middle94: 

"It  depends  on  who  is  your  opponent.  You  could  say  that  chess  is  easier.  You 
just  need  to  conquer  the  enemy  king.  With  draughts  you  have  to  capture  all 
the  pieces." 


Van  der  Wal  would  know  it,  because  he  also  played  chess  in  those 
years  and  caused  a  stir  in  Groningen  by  starting  in  the  open 
grandmaster  group  with  a  convincing  victory  against  the  Swedish 
master  Rolf  Akesson. 


Jannes  van  der  Wal 

Foto:  Nieuwsblad  van  het  Noorden,  4  Juli  2008 


93  Dagblad  van  het  Noorden,  4  Juli  2008 

94  Nieuwsblad  van  het  Noorden,  30  Januari  1995 
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7.1.17  Hendrik  van  der  Zee 

According  to  Hendrik  van  der  Zee  and  Andries  Bakker  it  is  a  myth  that 
chess  is  harder  than  draughts95. 

"If  you  compare  Timman  with  the  best  draughts  players,  then  he  is  a  mediocre 
chess  player." 

7.1.18  Alexei  Tsjizjov 

The  ten- fold  world  champion  of  draughts  on  the  100  squares  Alexei 
Tsjizjov  says  that  chess  is  easier  than  draughts. 


Aleksej  Tsjizjov  World  Champion  Draughts,  1988 
Photo:  Rob  Kroes,  Original  at  Nationaal  Archief 
with  id  ad6e6eea-d0b4-102d-bcf8-003048976d84 


95  Leeuwarder  Courant,  16  December  1986 
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7.1.19  EddyBude 

Eddy  Bude  is  on  par  with  Tsjizjov  and  considers  draughts  more 
difficult  than  chess.  A  draughts  player  can  see  fifteen  moves  ahead. 
Tirnman  is  doing  only  four  moves  ahead96. 

7.1.20  V.  Cornetz 

A  statement  of  V.  Cornetz: 

"At  the  risk  that  I  will  hit  on  the  nerve  of  many  chess  players  I  say  that  chess 
is  more  difficult  to  learn  than  draughts,  but  draughts  is  actually  much  harder 
than  chess." 


7.1.21  Harm  Wiersma 

The  six-fold  world  champion  of  draughts  on  100  squares  Harm 
Wiersma  says: 

I  think  that  draughts  as  a  thinking  game  is  possibly  more  difficult  than  chess, 
because  our  game  is  an  extraordinarily  complicated  calculation  game.  The 
calculations  can  actually  be  made  due  to  mandatory  capturing.  Chess 
computers  win  over  all  world  champions,  but  with  draughts  this  has  not  yet 
been  finalized. 


7.2  Blind  Draughts 

Taking  into  account  the  word  of  H.  Kramer,  this  immediately  explains 
the  fact  that  the  draughts  game  lends  itself  to  the  blind  game  much 
less:  the  pieces  are  all  equal  and  with  this  uniformity  it  is  much  harder 
for  the  memory  to  find  points  of  support. 

With  respect  to  blind  checkers  or  draughts  games  we  are  of  course 
talking  here  about  draughts  on  a  board  of  100  squares.  With  a  board  of 
64  squares,  or  a  chessboard,  everything  is  nonetheless  different. 


96  Limburgs  Dagblad,  6  Augustus  1990,  p.  16 
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Draughts  and  chess  players  are  not  always  friends.  Chess  players  find 
draughts  a  weak  game  and  conversely  draughts  players  often  find 
chess  players  arrogant.  They  are  "smarties".  However,  chess  and 
draughts  players  mostly  agree  to  one  thing  -  that  blind  draughts  games 
are  harder  than  blind  chess  games.  Just  because  the  pieces  are  so 
much  alike  it  is  more  difficult  to  play  from  memory  a  draughts 
position  than  a  chess  position. 

7.2.1  Newell  William  Banks 

Newell  William  Banks  (1887-1977)  proved  that  in  1947.  He 
established  a  speed  blind  game  at  62  checkerboards  in  the  Convention 
Hall  in  Detroit  (Michigan)  by  winning  61  parties  in  a  period  of  4  hours 
and  he  only  allowed  one  draw. 

How  do  Banks’s  thoughts  about  chess  compare  to  checkers?  In  one  of 
Banks’s  remarks  in  the  Chess  Omnibus  magazine  he  declared  that 
draughts  (checkers)  is  80%  memory  and  20%  intuition,  while  in  chess 
it  is  the  opposite. 


William  Newell  Banks 

http://www.online-museum-of-checkers-history.com 
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In  1947  Banks  gave  his  opinion  in  Banks’s  Blindfold  Checker 
Masterpieces.  After  50  years  of  checkers  and  45  years  of  chess  and 
careful  consideration  of  both  games  he  came  to  the  following 
conclusions: 

The  end  game  in  draughts  (checkers)  is  more  subtle  than  chess,  because  while 
the  movements  are  limited,  the  timing  is  nonetheless  deep.  The  overwhelming 
beauty  of  chess  lies  in  the  opening  and  middle  game.  These  two 
characteristics  are,  in  my  view,  undoubtedly  better  reflected  in  chess  than  in 
draughts  (checkers). 

Anyway,  that's  the  opinion  of  the  checker  game  played  on  64  squares 
and  bears  no  relation  to  the  100-square  game,  in  which  combinations 
play  a  very  important  role  and  which  is  much  more  difficult.  The  same 
can  be  said  about  the  Canadian  draughts  game  on  144  squares. 


7.2.2  Erno  Prosman 

Therefore  chess  players  look  in  awe  at  the  performance  of  ex  world 
champion  (1972)  Ton  Sijbrands,  one  of  the  best  draughts  players  in 
Holland.  Several  years  ago  he  played  28  blindfold  games 
simultaneously  and  lost  only  3.  He  needed  42  (!)  hours  for  that.  A  feat 
that  cannot  be  praised  enough  and  therefore  was  a  world  record97  in 
2009. 


97  Woerdense  Courant,  16  October  2009 
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Erno  Prosman 


Ton  Sijbrands  lost  his  world  record  in  2012  to  Erno  Prosman.  This 
player  then  played  thirty  parties,  won  seventeen,  drew  eight  times,  and 
lost  five  parties,  with  which  he  obtained  a  score  of  exactly  seventy 
percent. 


7.2.3  Ton  Sijbrands 

Sijbrands  became  world  record  holder  again  at  blind  simultaneous 
draughts  on  Sunday  December  21,  2014.  The  65-year-old  former 
world  champion  played  32  games  in  almost  two  days,  of  which  he  won 
fourteen  and  eighteen  ended  in  a  draw.  He  so  came  to  a  score  of  72 
percent.  Most  professional  draughts  players  can  reproduce  the  moves 
of  their  parties  played  and  positions  in  their  games  and  those  of  other 
players,  but  nothing  more.  What  Sijbrands  had  performed  is  boundless 
and  an  ambitious  work  of  a  genius. 
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Ton  Sijbrands,  2014 
http://www.blindsimultaan.nl 


7.3  Computers 

With  regards  to  the  computer  programs  for  checkers,  chess,  and 
draughts  on  a  100  -square  board  we  see  the  following  development: 


7.3.1  Draughts  on  the  64-square  board 

Jonathan  Schaeffer  of  the  Department  of  Computer  Science  at  the 
University  of  Alberta  spent  18  years  on  a  project  using  dozens  of 
computers  running  continuously.  In  2007  Schaeffer  published  his 
results.  His  program,  Chinook,  plays  perfect  checkers  and  cannot  be 
beaten.  If  its  opponent  plays  equally  well,  the  game  will  end  in  a  draw. 
So,  game  over!  Checkers  is  a  fair  game  and  the  game  will  always  end 
in  a  draw  if  both  players  make  optimal  moves  at  each  step  of  the 

98 

game  . 


98  WAPNER  Leonard  M.  (2012)  Unexpected  expectations.  The  curiosities  of  a 
mathematical  crystal  ball.  CRC  Press,  p.  69 
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Damwereld,  march  1948 


7.3.2  Chess 

In  May  1997  an  IBM  supercomputer  known  as  Deep  Blue  beat  then 
chess  world  champion  Garry  Kasparov,  who  had  once  bragged  that  he 
would  never  lose  to  a  machine.  The  computer  beat  Kasparov  by  3/4- 
2/4  in  a  famous  six-game  match  after  the  first  match  in  1996  was  won 
by  Kasparov  (4-2).  In  2006  the  chess  program  Deep  Fritz  beat  world 
champion  Vladimir  Kramnik  by  4-2. 


7.3.3  Draughts  on  the  100-square  board: 

From  April  9  to  14  2012  a  Man-Machine  battle  in  international 
draughts  took  place  in  Heerhugowaard,  Holland,  as  a  side  event  to  the 
Dutch  National  championship  in  international  draughts.  A  match  with 
triple  world  champion  Alexander  Schwarzman,  from  Russia  on  one 
side  of  the  board  and  Maximus",  a  computer  draughts  program  from 
The  Netherlands  on  the  other  side.  Schwarzman  won  the  match  with  7- 
5  (one  win  and  five  draws).  Still  now  there  is  no  program  that  can  beat 
the  world  champion  of  draughts  on  a  100-square  board. 


99  http://jhorssen.home. xs4all.nfMaximus/blog/Schwarzman-Maximus. pdf 
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7.4  Mathematics 


What  is  more  difficult,  checkers  or  chess?  For  grandmasters  there  is  no 
difference.  Both  have  to  rely  (calculate)  equally  deeply  in  these  two 
board  games.  However,  for  beginners  chess  is  more  difficult  because 
the  number  of  possible  moves  is  about  30  to  10.  The  layman  has  three 
times  more  chance  to  commit  blunders  in  chess.  What  is  the  big 
difference?  In  draughts  capture  is  compulsory,  and  this  is  not  the  case 
in  chess. 

There  have  been  several  chess  tournaments  where  chess  players  played 
draughts  and  draughts  players  played  chess.  They  showed  that  the 
draughts  players  were  always  superior.  Also  with  triathlons  draughts 
players  have  generally  much  better  scores  than  chess  players. 

What  then  makes  draughts  different  from  chess?  It  is  often  said  that 
chess  is  a  much  more  complicated  game.  But  appearances  are 
deceptive.  Checkers  has  simple  rules,  but  the  possibilities  are,  as  in 
chess,  huge.  At  every  turn  there  are  an  average  of  nine  possible  moves, 
so  the  number  of  possibilities  quickly  adds  up! 

At  the  board  games  forward  calculation  and  assessment  of  future 
possibilities  play  a  major  role  and  one  game  can  be  more  difficult  than 
the  others,  but  if  someone  says  that  chess  is  harder  than  checkers  or 
vice  versa,  this  is  obviously  a  subjective  judgment  according  to  Prof. 
Dr.  Euwe. 


According  to  Prof.  Euwe  from  1972  such  an 
opinion  on  these  board  games,  however,  is  of  little 
relevance.  The  number  of  possibilities  is  in  fact  of 
an  order  of  magnitude  which  makes  it  unlikely  that 
we  will  have  seen  all  possibilities  on  the  board 
within  the  foreseeable,  or  at  least  the  most 
reasonable  future. 

Max  Euwe,  1972 
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The  number  of  options  for  chess  is  10  to  the  power  of  120,  thus  a  1 
with  120  zeros.  Generally  this  number  is  just  called  to  make  it  clear 
that  not  even  a  PC  with  its  high  computational  speed  can  deplete  chess 
by  systematically  examining  all  the  possibilities. 

For  draughts  on  a  100-square  board  the  potential  is  10  to  the  power  of 
60,  for  checkers  on  a  64-square  board  the  potential  is  10  to  the  power 
of  18.  For  the  game  "go"  this  seems  to  be  unknown,  but  it  is  certainly 
greater  than  for  any  other  games.  Incidentally,  the  computer  could 
reach  at  best  the  beginning  of  a  solution100  in  checkers. 

That  was  in  1972.  In  2007  Schaeffer  published  the  results  of  his 
program  Chinook  that  then  could  not  be  beaten.  Today  we  know  that 
there  is  still  not  any  program  that  can  beat  the  world  champion  of 
draughts  on  a  100-square  board. 


Whatever  it  may  be,  the  debate  of  whether  draughts  or  chess  is  more 
difficult  will  always  remain. 


EUWE,  Max  (1973)  Nederland  schaakt!,  KNSB  100  jaar. 
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8  The  great  advantage  of  draughts 

The  list  of  advantages  is  long.  It  improves  our  memory,  concentration, 
and  imagination.  It  tremendously  helps  in  decision-making.  Learning 
this  game  helps  us  in  other  areas  of  life.  I  strongly  recommend 
everyone  to  learn  draughts  and  understand  at  least  the  basics.  Spending 
time  on  draughts  is  like  investing  in  our  brain.  Just  like  we  need 
exercise  for  our  body,  we  need  exercise  for  our  minds  to  remain  fit. 
Hereafter  we  will  sum  up  some  benefits  of  playing  draughts. 


8.1  Acceptance  of  the  rules 

Respect  for  the  rules  constitutes  the  base  of  the  pyramid.  The  rules 
emerge  as  a  necessary  element  that  equals  the  game,  the  options  of 
losing  and  winning  on  both  sides  of  the  board.  Draughts  is  known  as 
the  decent  game.  And  that  is  why  the  student  who  is  taking  his  first 
steps  begins  and  ends  his  intellectual  battle  by  offering  his  hand  to  his 
rival,  respecting  the  "opposite"  (although  the  tenn  should  be  refined, 
for  pedagogical  reasons),  thus  recognizing  the  validity  of  some  rules 
that  are  unquestionable. 


8.2  Acceptance  of  the  result 

One  can  win  a  game,  but  sometimes  a  loss  is  unavoidable.  In  such  case 
a  draughts  player  learns  to  accept  a  defeat  because  he  understands  that 
for  playing  well  failures  cannot  be  excluded. 


8.3  Analysis 

One  of  the  most  efficient  ways  of  improving  in  draughts  is  analyzing 
one’s  own  games.  Risk-taking  and  thinking  in  advance  are  two 
important  skills  draughts  teaches  you.  In  draughts,  one  move  can  lose 
the  game,  the  same  way  as  one  bad  transaction  in  business  can  lose 
you  tons  of  capital. 
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8.4  Attention 

The  mind  is  trained  to  be  focused  and  attentive  mainly  because  of  the 
rules  you  have  to  remember.  Looking  away  or  thinking  about 
something  else  for  even  a  moment  can  result  in  a  bad  move  and  the 
loss  of  a  game,  as  an  opponent  is  not  required  to  tell  you  how  he 
moved  if  you  did  not  pay  attention.  This  routine  will  improve  your 
attention  span. 


8.5  Self-criticism 

In  each  error  there  is  an  opportunity  for  improvement  and  success. 
This  proposition  is  fulfilled  in  draughts  without  exception,  because  all 
players,  from  the  beginner  to  the  world  champion,  commit 
inaccuracies. 


8.6  Concentration 

To  play  international  draughts  well  requires  intense  concentration. 
Some  of  the  world’s  top  players  can  undeniably  look  distracted, 
sometimes  jumping  up  between  moves  to  walk  around.  A  closer  look, 
however,  reveals  that  most  of  these  players  are  blind  players  in  deep 
concentration,  calculating  even  when  they  are  away  from  their  game. 
One  slip  in  concentration  can  lead  to  a  simple  blunder  and  even  ending 
the  game. 


8.7  Creativity 

Since  the  right  hemisphere  of  the  brain  is  responsible  for  creativity,  it 
should  come  as  no  surprise  that  activating  the  right  side  of  your  brain 
helps  develop  your  creative  side.  Draughts  increases  originality. 


8.8  Decision  making 

Decision  making  in  draughts  helps  a  lot  in  business.  Whether  assessing 
immediate  needs  or  long-tenn  goals,  you  must  evaluate  all  given 
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factors  (moves  in  chess)  in  a  position  to  determine  the  best  solution 
all-round. 


8.9  Emotional  control 

It  is  crucial  to  remain  calm  and  avoid,  because  remaining  calm  also 
helped  you  make  better  plays  when  it  is  your  turn.  Sometimes  when  a 
move  would  work  out  poorly  for  your  contrary,  he  would  emotionally 
implode  and  his  play  would  slide  into  a  downward  spiral,  leading  to 
inevitable  defeat.  On  the  other  hand  draughts  helps  you  to  be  patient 
and  control  your  emotions. 


8.10  Empathy 

You  will  understand  your  rival  and  place  yourself  in  the  opponent's 
place  during  the  game. 


8.11  Goal  setting 

Draughts  is  a  game  of  infinite  challenge  and  reward.  After  all,  even  the 
greatest  of  chess  grandmasters  will  always  have  opponents  who  can 
challenge  them. 


8.12  Imagination 

Within  the  art  of  spatial  insight  two  seem  particularly  relevant  to 
draughts:  the  art  of  imagination  for  spatial  images  and  the  art  of 
reversing  the  position  in  the  head.  Players  can  compute  mathematics  in 
their  brain  without  the  need  of  paper.  The  ability  to  visualise  the  chess 
board  for  the  next  forthcoming  moves  allows  you  to  see  images  in  the 
air,  no  need  for  pen  and  paper! 


8.13  Increase  reading  ability 

Being  a  game  where  the  attention  and  concentration  on  the  part  of  the 
players  is  fundamental,  permanently  exercising  these  capacities  helps 
to  strengthen  the  reading  ability.  Consequently  it  is  a  challenge  for 
those  who  easily  get  bored  in  front  of  a  book. 
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8.14  Initiative. 

By  proposing,  innovating,  daring  to  make  decisions  that,  although 
reasoned,  may  or  may  not  be  correct. 


8.15  Mathematical  logical  reasoning 

Draughts  is  all  about  calculation.  It  is  true.  We  learn  to  calculate  the 
moves  that  will  happen  next.  There  are  grand  masters  and  players  who 
are  able  to  calculate  to  unimaginable  levels,  and  it's  amazing.  When  we 
play  a  game,  we  have  to  calculate  the  next  moves  and  assess  what  will 
happen.  When  we  solve  draughts  problems,  we  have  to  visualize  and 
think  about  the  best  ways  to  continue. 


8.16  Memory 

Draughts  helps  players  to  increase  their  concentration  levels  and 
memory  power.  Draughts  is  a  powerful  stimulus  that  leads  to  the 
expansion  of  dendrites.  Some  of  the  strongest  stimuli  for  dendrite 
expansion  are  social  interaction  and  challenging  activities,  and 
draughts  is  both  of  these!  Playing  draughts  exercises  the  brain  and 
actively  causes  dendrites  to  expand. 


8.17  Numerical  operation 

The  ability  of  draughts  to  train  the  problem  solving  skills  of  children 
coincides  directly  with  the  improvement  of  math  skills.  Each  move  in 
draughts  is  a  carefully  calculated  decision,  bringing  an  array  of  the 
opponent’s  potential  responses  into  account. 


8.18  Organization 

Strategy  games  are  an  excellent  way  to  develop  the  prefrontal  cortex, 
which  is  the  area  responsible  for  planning  and  anticipating  events. 
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8.19  Prevention  of  Alzheimer’s 

In  a  study  of  193  people  believed  to  have  Alzheimer's  disease 
researchers  found  that  people  who  participated  in  fewer  leisure 
activities  between  the  ages  of  20  and  60  were  3.85  times  more  likely  to 
develop  Alzheimer's.  Most  beneficial  was  spending  time  in  intellectual 
pursuits.  "Passive  life  is  not  best  for  the  brain",  said  Dr.  Robert  P. 
Friedland  at  the  University  Hospital  of  Cleveland101. 

8.20  Prevention  of  Parkinson’s 

Quite  interesting  is  to  see  that  including  chess  (and  probably  draughts) 
can  prevent  and  stop  the  onset  of  Parkinson’s  as  we  learn  from 
Thierry  Kaufman102: 

Chess,  at  the  highest  level,  was  good  for  me.  It  made  dopamine,  by 
stimulating  my  brain.  To  forget  I  have  that  disease,  I  need  a  challenge 
so  formidable,  so  ridiculously  impossible,  that  I  would  have  no  choice  but  to 
take  it.  His  name  is  Yaacov.  When  we  spoke  he  said,  I  can  help  you  reach  my 
level.  His  theory,  it  spoke  to  me.  There  was  something  intuitive  in  it.  I  liked 
that.  Intuition  is  lightning  speed  understanding,  or  better,  moving.  This  was 
how  I  would  learn.  If  I  can  react  to  Yaacov  playing,  then  there  is  something 
pretty  universal  in  his  playing,  something  of  a  nature  that  goes  beyond  chess, 
and  that  I,  without  playing,  already  possess,  I  call  it  the  truth  in  chess. 

It  is  my  lucky  day  if  I  wake  up  at  3  am  without  depression.  Not  ordinary 
depression,  as  if  that  wasn’t  bad  enough,  but  Parkinson’s  own  kind. 

After  5  minutes  of  chess,  of  watching  Yaacov,  it’s  gone.  I  wake  up  without 
fear,  without  worries,  I  am  with  numbers. 

Yaacov  makes  me  work,  practice,  his  relentless  faith  essential  for  the  success 
of  the  enterprise.  Now  the  world  is  upside  down.  When  I  miss  a  lesson,  I  feel 
it  in  my  brain.  It  slows  down.  So  we  skype.  Our  lessons  are  marathons,  we 
revisit  historic  games,  world  championship  games,  he  wants  to  know  what  I 
would  play,  and  I  think  about  it  as  if  I  had  always  done  that  and  his 
enthusiasm  wins  over  the  levitation  that  I  do  to  catch  up  with  his  mind. 

We’ve  become  friends,  we  converse  about  life.  But  meanwhile  much  to  my 
amazement  I  am,  making  progress  in  chess.  This  isn’t  just  mind 
speeding  exercises,  this  is  real.  I  play  in  tournaments.  Bullet  tournaments.  My 
greatest  joy  is  when  I  win  because  I  played  faster  than  my  opponent. 
Who  doesn’t  know.  That’s  the  key,  nobody  knows.  I  don’t  want  special 
treatment.  To  anyone,  I’m  just  an  ordinary  chess  player. 


FRIEDLAND,  Robert  P.  et  al.  (2001)  Patients  with  Alzheimer’s  disease  have 
reduced  activities  in  mid  life  compared  with  healthy  control-group  members.  In: 

PNAS  2001  March,  98  (6),  pp.  3440-3445 
102 

http://www.auschess.org.au/articles/chessmind.htm  (23.2.2018) 
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The  right  thinking,  the  production  of  those  games  we  call  immortals,  do  have 
the  power  to  bring  someone’s  mind  back  to  life.  There  is  a  reservoir  of 
energy,  of  connectedness  in  chess,  in  the  pursuit  of  perfection,  that  can  reach 
across  an  ocean,  and  move  someone  who  otherwise  would  lose  hope. 

8.21  Responsibility 

Draughts  can  also  have  a  significant  impact  on  behaviour.  As  the  sole 
player  on  your  end  of  the  board,  you  are  responsible  for  the  outcome 
of  the  game.  There  is  no  one  else  at  fault  for  a  mistake,  just  as  there  is 
no  one  else  to  seize  the  glory  of  victory!  This  is  extremely  valuable  to 
understand  as  it  grants  you  independence  in  decision  making.  In 
tandem  with  the  benefits  of  understanding  consequences,  taking 
responsibility  for  actions  allows  you  to  make  wise  choices.  The 
knowledge  that  you  are  in  control  of  your  own  destiny  will  allow  you 
to  become  discerning  and  perspicacious  both  on  the  draughts  board 
and  in  your  life.  In  addition,  having  responsibility  for  pieces  on  the 
board  also  increases  the  skills  of  management  and  meticulous 
planning. 


8.22  Self-esteem 

Research  has  showed  that  the  more  someone  increases  his/her  abilities, 
the  more  self-esteem  is  increased  and  strengthened  and  this  developed 
self-esteem  can  be  a  factor  for  later  success. 


8.23  Social  skills 

You  can  read  people.  A  draughts  player’s  style  can  help  you 
understand  his/her  personality.  Hence  your  ability  to  understand  and 
read  people  improves. 
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9  My  way  of  playing  draughts 

9.1  In  Business 

Draughts  is  a  very  strenuous  and  unpaid  activity  and  at  that  time  I 
found  it  a  very  distressing  situation.  In  other  words,  it  would  be  much 
better  to  give  all  the  (draughts)  time  to  foreign  languages  and 
international  business,  just  to  mention  something  different  from 
draughts.  So  I  have  done  something  like  that  for  years  to  full 
satisfaction.  However,  a  purebred  draughts  player  remains  playing 
draughts  and  so  it  was  very  nice  that  during  foreign  business  visits 
various  draughts  players  could  be  visited!  In  fact,  you  become  a 
traveling  draughts  ambassador! 

In  that  respect  I  remember  what  a  good  Russian  chess  player,  who  also 
knew  10  languages,  once  wrote.  He  complained  about  the  many  hours 
he  had  lost  in  chess  and  that  chess  was  paid  so  badly.  It  would  be 
much  better  to  give  all  these  chess  hours  to  learning  a  foreign 
language,  which  is  better  paid  and  requires  less  effort.  So  I  had  to  go  in 
that  direction. 

For  many  draughts  players  playing  a  game  is  a  matter  of  life  and  then 
there  is  the  danger  that  the  whole  environment  is  forgotten:  woman, 
family,  friends,  and  professional  activities.  Those  who  can  live  from 
draughts  give  up  their  jobs,  even  though  they  are  hardly  able  to  live  off 
draughts;  that's  what  draughts  do  to  people  under  their  spell.  The 
draughts  game  is  so  tempting  that  everything  is  given  up  for  it  and 
only  draughts  players  with  a  realistic  view  of  life  with  this  addiction 
remain  clean,  give  draughts  up  completely,  and  only  start  practicing 
again  when  all  other  needs  can  be  met  without  too  much  difficulty. 

The  Russian  chess  player  was  right;  there  are  jobs  that  require  less 
effort  than  playing  chess  and  it  is  true  that  professional  draughts 
players  are  badly  paid.  In  this  respect  I  only  need  to  remember  one  of 
my  business  visits  to  New  York  in  1989.  There  the  International 
Grandmaster  Vladimir  Kaplan,  who  again  had  written  a  draughts  book, 
was  struggling  to  get  rid  of  his  1000  printed  copies  in  the  US. 
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According  to  him  that  would  be  much  easier  in  Russia  and  there  he 
would  certainly  sell  100,000  books.  This  is,  of  course,  a  regrettable 
situation  and  it  really  does  not  look  like  it  is  getting  better! 


A  visit  to  the  house  of  Grandmaster  Kaplan  in  1989 


No,  draughts  is  not  reserved  for  the  sportsmen  and  it  cannot  be  any 
another  way  than  that  we  ought  to  have  deep  respect  for  players  like 
Wiersma,  Sijbrands,  Holstvoogd,  Clerc,  and  others  who  have  done 
everything  to  make  draughts  more  popular. 

Therefore,  since  1967,  I  have  been  moving  more  and  more  on  the 
international  scene  and  frequent  stays  in  foreign  countries  were  a 
requirement  for  me.  In  1974  I  had  emigrated  to  Spain.  Of  course  I 
could  also  fill  many  books  about  that.  Many  Spaniards  went  abroad  in 
those  years  to  find  work  elsewhere  and  not  vice  versa,  as  in  my  case! 
Of  course,  I  have  never  regretted  my  decision  to  learn  foreign 
languages,  because  they  are  better  paid  than  draughts. 
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Already  in  the  early  seventies  I  could  inform  a  Jewish  multinational  in 
Amsterdam  that  I  had  knowledge  of  Spanish,  English,  and  German.  I 
had  a  great  time  at  the  bookkeeping  department  learning  a  lot  and 
seeing  that  I  was  wasting  time  there  seeing  all  the  nice  international 
sales  contracts  of  millions  of  dollars.  It  was  clear  to  me  that  this  was 
not  my  future.  Each  month  we  had  a  closure  of  the  accounting  and  I 
always  had  too  many  mistakes.  My  mind  was  too  restless  for  such 
work,  but  the  Jews  paid  very  well;  more  than  70%  of  my  previous  job. 
In  1974  I  was  a  broken  man,  but  this  is  not  a  place  to  speak  about  that, 
so  I  just  keep  it  all  inside  and  that  is  where  it  stays  -  in  a  box  inside  me. 
It  only  accelerated  my  emigration  to  Spain.  I  paid  off  my  annuity 
insurance  and  thus  had  enough  money  to  live  there  for  4  years  without 
economical  problems. 

We  draughts  players  can  lose  a  tournament  as  happened  many  times 
with  Wiersma  and  Sijbrands,  but  their  willpower  and  drive  always 
made  them  come  back.  Something  like  that  happened  to  me.  The  first 
two  years  in  Spain  were  not  easy,  but  this  is  normal  when  you  come  to 
a  new  country.  I  had  a  lot  of  problems  to  resolve. 

In  draughts  we  sometimes  sacrifice  a  piece  to  get  a  better  formation.  I 
was  thinking  of  that  when  I  had  to  find  my  first  job  there.  My  father- 
in-law  asked  me  where  I  thought  of  starting  work  and  I  told  him  that  I 
would  have  work  very  quickly.  He  looked  at  me  in  surprise  -  he  did 
not  expect  such  an  answer.  He  smiled  and  wished  me  good  luck.  For 
that  reason  I  visited  several  companies  in  Murcia  with  the  aim  to  speak 
to  the  director.  All  the  secretaries  asked  why  I  wanted  to  speak  to  the 
director  and  my  reply  was  always:  “that  is  something  I  can  only  say  to 
him,  but  I  think  it  is  to  the  advantage  of  your  company”.  Most 
secretaries  complied  with  the  company  instructions  and  there  was  no 
chance  to  see  the  director,  because  the  secretaries  or  the  directors  were 
not  interested  in  further  talks.  Finally  there  was  a  director  who  gave 
permission  for  me  to  come  to  his  office.  Thus  I  came  into  contact  with 
Alfonso,  a  very  nice  man  with  good  knowledge  of  English.  In  my 
conversation  with  Alfonso  I  informed  him  about  my  experience  in 
business  and  asked  him  whether  I  could  work  for  him  for  free.  The 
good  man  wanted  to  know  why  I  wanted  to  work  for  free  and  I  told 
him  that  it  was  of  no  use  to  ask  for  a  salary  of  someone  he  did  not 
know  and  that  something  like  this  could  be  discussed  much  better  after 
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three  or  six  months  when  he  would  know  my  knowledge  and  activities. 
Alfonso  thought  that  this  was  a  healthy  commercial  opinion  and  I  was 
immediately  able  to  work  as  his  secretary.  I  have  always  liked  to  work 
this  way,  because  I  could  thus  gain  the  necessary  experience.  One 
thing  that  companies  first  ask  new  employees  is  ‘What  experience  do 
you  have?’. 

With  this  sacrifice  my  formation  on  the  draughts  board  -  and  in  this 
case  in  a  real-life  situation  -  became  very  strong  within  3  months.  Then 
my  brother-in-law  had  found  better  work  for  me  in  a  new  export 
department  of  a  pharmaceutical  laboratory.  I  started  with  a  good 
salary,  more  or  less  equal  to  that  of  a  chemist  or  pharmacist. 
Nevertheless,  I  showed  my  boss  (who  was  of  my  age)  my  experience 
and  that  was  why  he  proposed  to  give  me  part  of  the  commission  he 
was  earning  from  export.  The  sales  went  very  well  and  one  day  there 
was  a  problem  with  a  good  sale  to  Lebanon,  because  due  to  the  war 
there  the  merchandise  was  at  the  port  and  could  not  be  delivered  to  the 
customer.  Juan  had  visited  the  insurance  company  in  Murcia  several 
times  and  there  was  no  way  that  the  insurance  company  paid  the 
damage,  which  was  a  high  sum.  For  that  reason  I  asked  Juan  whether  I 
could  visit  the  insurance  company  in  order  to  speak  to  his  director. 
“They  will  not  pay  you”  was  his  reply,  “but  if  you  think  that  you  can 
arrange  it,  go  ahead”.  So  I  visited  the  company  and  could  speak  to  the 
director,  who  appeared  to  be  new  to  the  company.  I  started 
complaining  about  his  insurance  company,  because  I  had  visited  them 
and  was  still  waiting  for  an  answer  to  my  new  private  life  insurance. 
“With  whom  did  you  speak”,  asked  the  director.  “I  do  not  see  him  here 
now,  but  he  had  blue  eyes”  was  my  reply.  It  appeared  to  be  the 
previous  director.  “That  is  one  complaint  and  the  other  complaint  is 
that  you  are  not  paying  our  policy  of  merchandise  shipped  to  Lebanon. 
This  is  something  that  I  cannot  understand,  because  the  policy  is  very 
clear  in  this  respect.  You  should  know  that  I  come  from  Amsterdam 
and  that  according  to  my  business  experience  you  are  the  best 
insurance  company  for  our  exports  and,  of  course,  our  new  export 
department  will  give  you  much  more  work,  but  what  happened  here  is 
something  that  does  not  give  confidence  to  us  for  further  operations 
with  your  insurance  company.  So  please  study  this  matter  and  arrange 
it”.  I  was  lucky  with  the  new  director,  because  two  weeks  later  he 
came  to  our  company  to  see  our  director  to  pay  the  damage.  That  was  a 
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lot  of  money  I  recovered  for  the  company.  I  did  not  see  the  director  of 
the  insurance  company  because  this  matter  was  on  a  high  level: 
director  against  director.  It  was  like  playing  draughts.  If  we  make  a 
surprising  move,  the  opponent  is  confused.  I  entered  as  a  surprise  to 
his  insurance  company  and  the  good  man  was  confused,  because  he 
never  expected  to  see  a  Dutchman  in  his  office.  One  has  to  understand 
that  in  1975  there  were  very  few  foreigners  in  Murcia. 

And  what  to  say  about  the  king-row  piece  we  have  in  draughts?  In 
France  they  call  it  the  savant  pion.  We  only  use  or  move  it  when  it  is 
absolutely  necessary  in  our  formation.  Something  like  that  happened  to 
me  in  the  daily  life  in  Murcia  in  1975. 

It  was  at  the  time  when  General  Franco  was  still  alive.  I  also  had 
a  problem  with  my  residence  permit.  I  had  to  pay  a  visit  to  the  large 
"Alba"  building  in  Murcia  every  week  where  one  could  obtain  the 
necessary  papers  form  the  police. 


The  Alba  building  in  Murcia 
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Every  week  I  was  kindly  greeted  and  approached  by  one  or  another 
colonel  who  had  received  that  honorary  badge  from  Franco.  The  good 
man  felt  very  important  in  his  job  and  made  it  clear  with  his 
decorations.  He  always  triumphantly  told  me  that  nothing  was  decided 
in  my  favour  and  that  I  had  to  come  back  the  following  week.  It  soon 
became  clear  to  me  that  Spain  was  a  country  of  nepotism  and  it  was 
therefore  important  that  I  should  find  an  important  person  for  my 
problem.  And  of  course  I  found  that  person.  When  this  man  heard  my 
life  story,  he  promised  to  help  me  immediately  and  said:  “why  did  you 
not  tell  me  this  earlier?”.  He  told  me  that  he  would  call  me  within  an 
hour.  Strangely  enough,  in  this  country  of  no  hurry  and  waiting  hours, 
he  kept  his  word  and  called  me  within  an  hour  informing  me  that  he 
had  spoken  with  the  Governor  who  had  ordered  that  everything  be 
prepared  immediately  so  that  I  could  pick  up  my  residence  permit  the 
next  day.  I  emotionally  thanked  the  good  man  for  his  humane  reaction 
and  it  gave  me  an  immense  satisfaction  to  help  him  years  later  when  he 
had  a  big  problem.  When  I  came  back  to  the  colonel  that  day,  the 
triumphant  look  in  his  eyes  had  disappeared.  He  looked  at  me  with 
dismay  and  amazement  and  said:  "I  do  not  know  what  important 
people  you  have  behind  you,  but  here  are  your  papers". 


The  advantage  of  draughts  is  that  you  know  from  experience  that  each 
draughts  piece  (man)  has  a  certain  value  and  to  obtain  a  strong 
formation  you  need  different  pieces.  Something  like  that  also  occurred 
to  me  one  day  in  Murcia  and  I  had  to  put  some  pieces  (men)  together 
in  the  right  direction. 

In  1976  I  wanted  to  buy  an  apartment  of  90m2  in  Murcia.  The  agent 
wanted  me  to  pay  600,000  pesetas  for  an  apartment  that  was  built  with 
state  subsidies  and  the  official  price  was  400,000.  I  would  have  to  pay 
200,000  of  black  money  under  the  table.  I  thanked  the  agent  for  his 
information  and  promised  him  to  come  back  the  next  day,  because  I 
had  to  arrange  the  money.  My  future  brother-in-law  was  the  mayor  of 
Blanca  at  the  time  and  I  asked  him  for  help.  The  next  day  we  went  to 
Murcia  and  he  spoke  to  the  housing  inspector  in  charge  of  supervision 
of  the  official  state  prices.  I  explained  the  situation  to  the  inspector  and 
that  they  wanted  me  to  pay  200,000  extra  pesetas  to  them.  The 
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inspector  initially  did  not  believe  me.  I  managed  to  persuade  him  to 
visit  the  agent  with  us.  All  three  of  us  went  to  the  agent.  I  told  the 
agent  that  I  had  brought  two  people  who  wanted  to  help  me  with  the 
purchase  of  the  house  -  one  was  my  brother-in-law  and  the  other  was 
my  cousin  (he  was  the  director  of  the  housing  industry).  At  first  I 
wanted  confirmation  that  there  were  still  apartments  left,  but  the 
apartment  I  first  wanted  was  no  longer  there. 

What  a  coincidence,  I  thought.  On  my  question  if  there  were  more 
apartments  left  the  agent  mentioned  the  available  apartments.  Then  my 
future  brother-in-law  asked  why  600,000  had  to  be  paid  and  not  the 
legitimate  400,000.  The  agent  appealed  to  the  instructions  of  the 
contractor.  With  all  this  information  I  asked  to  view  one  of  the 
available  apartments.  That  was  not  a  problem,  but  my  brother-in-law 
said  that  we  had  to  arrange  the  finances  and  would  return  soon.  The 
three  of  us  went  back  to  the  housing  inspector’s  office  to  get  his 
opinion,  but  he  said  he  could  not  do  anything  about  it.  My  brother-in- 
law,  at  the  time  a  Franco-minded  person,  but  a  lover  of  justice,  told  the 
inspector  that  the  situation  was  obvious  -  this  was  insufferable  and  he 
had  to  do  something,  because  the  law  was  the  law.  The  inspector  was 
in  trouble  and  finally  said:  "Okay,  if  you  invite  me  for  a  dinner,  I  will 
solve  this  matter".  I  replied:  "That  is  not  a  problem,  I  only  want  to  see 
you  solve  it,  because  I  really  do  not  want  to  see  people  cheat  me  here". 

The  inspector  called  the  contractor  who  denied  the  matter  and  I  then 
heard  the  inspector  say:  “Yes,  it  is  true  that  those  200,000  pesetas  were 
asked  of  him  as  extra  payment,  because  I  was  in  the  agent’s  office  and 
heard  it,  and  if  you  do  not  come  here  within  half  an  hour,  I’ 11  be  forced 
to  phone  the  Governor  and  then  it  will  look  very  bad  for  you".  Within 
a  half  hour  the  contractor  was  there  and  everything  was  arranged 
quickly.  I  could  buy  the  apartment  in  Murcia  at  400,000,  but  had  to 
make  a  downpayment  of  150,000  on  that  day  and  then  at  five  o'clock 
in  the  afternoon  I  could  arrange  everything  at  the  contractor's  office.  I 
quickly  took  a  taxi  to  the  pharmaceutical  laboratory  where  I  was 
working  and  explained  to  my  boss  Juan  what  had  happened.  Juan 
could  not  stop  laughing  about  my  action  as  he  knew  what  I  was  like, 
and  made  sure  that  my  director  of  Oftalmiso  immediately  gave  me  a 
check  for  150,000  pesetas.  The  taxi  driver  who  was  waiting  for  me 
immediately  drove  me  to  Murcia  and  I  closed  the  matter  within  an 
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hour.  I  was  in  the  housing  inspector’s  office  again  where  my  future 
brother-in-law  was  waiting.  Then  we  quietly  went  out  to  dinner 
together  and  I  was  at  the  contractor’s  office  at  five  o'clock  in  the 
afternoon. 

I  got  a  lot  of  threats  from  the  contractor,  but  did  not  care  much  about 
them.  The  administrative  assistant  just  asked  me  "You  are  not  from 
here,  hmm?".  From  this  I  concluded  that  it  was  a  custom  in  Spain  to 
pay  black  money  under  counter.  Franco  (still  alive)  had  everything 
well  set  up  for  the  citizens,  but  the  officials  damned  it  to  arrange  things 
properly.  Everything  everywhere  was  patched  up  with  bribes.  Later  I 
came  to  know  that  20  of  the  24  apartment  owners  had  paid  600,000 
each.  Only  four  of  them,  including  me,  had  paid  400,000.  Many  years 
later  the  housing  inspector  got  a  prison  sentence.  Not  a  long  one, 
because  here  the  white  collars  go  to  prison  for  a  very  short  time. 

That  was  a  lot  of  money,  and  in  my  case  the  equivalent  of  one  year’s 
work.  In  those  years  people  could  cover  the  cost  of  an  apartment  with 
their  salary  in  15  years.  Today  it  is  worse  than  in  Franco’s  time  -  now 
people  are  taking  out  mortgages  for  40  years.  The  reason  for  that  is 
that  in  Franco’s  time  an  apartment  cost  33  months  of  salary  and  today 
an  apartment  costs  100  months  of  salary.  In  other  words  I  lived  much 
better  in  Franco’s  time  than  today. 


What  a  marvellous  game  draughts  is,  because  it  teaches  you  to  analyse 
all  possible  moves  in  order  to  find  the  best  move.  This  is  what  I  did  to 
find  the  cheapest  and  best  quality  Rennet  abroad  for  importing  and 
selling  in  Spain.  It  took  me  four  months  of  writing  letters  to  many 
countries  such  as  New  Zealand,  Italy,  the  Netherlands,  France, 
Pakistan,  etc. 

So  in  this  case  I  studied  as  many  companies  in  the  world  as  possible.  I 
asked  for  samples  with  analysis  reports,  then  I  asked  for  an  offer  of 
100  kilos  and  the  delivery  time.  After  four  months  of  research  I  was  an 
expert  in  Rennet  and  had  the  cheapest  Rennet  in  the  world  for  Spain.  It 
came  from  the  Netherlands,  but  the  producer  was  an  Italian  company. 
Thereafter  I  could  make  my  next  move  -  the  sale. 


168 


These  days  they  call  information  about  the  competitors  competitive 
intelligence,  an  ethically  name  for  industrial  espionage.  At  that  time  I 
had  a  good  friend  who  had  selling  in  his  blood.  He  would  become  a 
very  good  Rennet  salesman.  He  bought  so  much  from  Holland  that  the 
Dutch  seller  Karel  Steensma  quickly  came  to  see  us  in  Blanca. 
However,  my  friend  had  a  big  weakness  -  women.  This  type  of 
collaboration  cost  me  a  lot  of  money,  so  I  left  the  sales  to  him,  we 
parted  as  good  friends,  and  I  concentrated  completely  on  foreign  sales 
of  the  pharmaceutical  laboratory.  My  friend  carried  on  and  was  so 
successful  that  the  Italians  set  up  a  branch  in  Cieza.  That  could  have 
been  Blanca,  but  my  friend  did  not  get  the  city  council's  approval. 


Caglio  Star  in  Cieza 


Back  to  the  company  where  I  worked  where  after  a  few  years  the 
director  thought  about  manufacturing  an  orange  extract  with  the  help 
of  the  University  of  Murcia.  Suddenly  we  got  an  experienced  chemist 
with  a  younger  colleague  from  the  university  in  our  company.  An 
accountant  expert  also  quickly  wanted  to  know  from  the  director  why 
the  Dutchman  had  to  earn  so  much  money.  At  that  moment  I  was  not 
aware  of  this  fight.  I  later  learnt  that  my  boss  Juan  was  defending  me 
against  this  accountant.  In  my  later  life  I  did  not  want  to  know 
anything  about  people  who  tried  to  slow  me  down  or  drag  me  to  a 
lower  level.  You’ll  meet  jealous  people  everywhere.  They  love  gossip 
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and  if  they  get  a  chance,  will  crawl  up  the  director’s  back  side.  That  is 
a  waste  of  time  for  me  and  I  cannot  deal  with  that. 

In  my  case  everything  went  well  in  Spain  for  several  years  when  I 
discovered  that  more  and  more  people  knew  different  languages  and 
could  be  a  future  threat  to  my  job.  So  I  had  to  come  up  with  something 
to  be  better  than  all  these  people  and  then  I  fell  back  on  draughts.  If  I 
were  able  to  achieve  interesting  results  with  my  typical  edge  or  corner 
game  in  draughts,  then  something  like  that  would  have  to  be  possible 
in  business. 

Then  I  discovered  that  we  are  very  good  at  analyzing,  tactics,  strategy, 
intuition,  fighting  spirit,  perfonnance  drive,  thinking  ahead,  planning 
in  the  long  term,  numeracy,  patience,  perseverance,  creativity, 
atention,  concentration,  logical  thinking,  imagination,  and  many  other 
good  qualities.  Could  I  apply  something  like  that  to  business? 
Suddenly  I  came  to  the  idea  that  my  languages  and  practical  training 
could  serve  very  well  in  designing  new  natural  products. 

Thanks  to  my  languages  I  could  do  thorough  market  research  abroad 
for  new  possible  extracts  and  with  my  knowledge  of  bookkeeping103, 
chemistry,  plants,  and  trees  in  the  Netherlands  and  Germany  during 
my  studies  of  horticulture  and  landscape  architecture  I  could  move 
freely  among  biochemists  and  present  ideas  for  new  products  derived 
from  plants  and  trees  to  them.  All  of  that  worked,  because  in  Spain 
most  people  who  know  some  languages  know  nothing  about 
chemistry,  biology,  dendrology,  and  botany.  So  from  1978  I  was  busy 
with  competitive  intelligence  to  stay  ahead  of  the  competition  and  I 
was  certainly  many  years  ahead  of  the  Spaniards,  because  competitive 
intelligence  came  only  at  the  end  of  the  eighties  as  a  subject  at  the 
university. 


Ub  I  obtained  the  Practical  Diploma  in  Accounting  (Praktijkdiploma  Boekhouden) 
in  3  months,  and  the  M.B.A.  diploma  in  5  months. 
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Citrus  peels  for  the  production  of  Hesperidin 


Furthermore,  Being  one  of  the  shareholders  in  the  company  I  made  it  a 
habit  to  say  to  my  biochemists:  "somos  los  mejores"  (we  are  the  best). 
They  knew  where  I  wanted  to  go,  we  had  to  be  among  the  best  in  the 
world  with  our  new  extracts  and  that  required  a  lot  of  study  and 
collaboration  with  the  university.  All  of  that  was  due  to  draughts  again, 
because  if  you  want  to  be  among  the  best  in  the  world  at  draughts,  that 
means  studying  day  and  night  like  the  young  Wiersma  and  Sij  brands 
did.  So  I  had  to  go  in  this  direction  too  and  it  was  a  matter  of 
mentalizing  people  here.  I  simply  applied  the  performance  drive  in 
draughts  to  my  company.  Buyers  often  asked  me  whether  I  was  a 
chemist  and  my  answer  was  always:  "Not  at  all,  but  I  read  a  lot  about 
new  active  agents  in  plants  and  trees  and  learnt  a  lot  from  my 
biochemists".  In  this  way  I  was  able  to  show  the  glycosides  in  plants  to 
the  biochemists  and  from  which  raw  materials  they  could  make  new 
products.  In  many  cases  they  followed  my  direction,  and  in  other  cases 
they  drew  my  attention  to  better  ones.  It  was  a  fantastic  high-level 
collaboration  for  more  than  30  years. 

In  this  respect  we  cannot  forget  that  draughts  players  analyze  problems 
and  synthesize  them  to  find  the  best  solution,  but  then  they  have  to 
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plan  the  action  because  the  order  of  the  moves  is  important  and  they 
have  to  combine  moves  with  different  pieces  in  a  given  order.  That 
means  that  they  have  to  organize.  Therefore  they  are  used  to  the 
concept  of  organization  and  the  consequence  is  that  they  easily  accept 
teamwork  and  integrate  into  it.  It  seems  a  contradiction  because 
draughts  is  fundamentally  an  individual  game,  but  draughts  players  are 
used  to  playing  in  teams  too.  On  the  other  hand  I  think  that  my 
creativity  was  a  result  of  draughts,  something  that  was  already 
accepted  by  the  researchers  of  chess104.  They  found  that  three  aspects 
of  creativity  increased  in  chess  players:  fluency105,  flexibility106,  and 
originality107. 


INCREASE  IN  CREATIVITY 


COMPARISON  BETWEEN  CHESS  AND  NONCHESS 


Chess  Group  Other  Groups 

THREE  ASPECTS  OF  CREATIVITY 


ESS  Fluency  I _ 1  Flexbility  H  Originality 


Of  course,  I  had  many  failures,  but  draughts  had  taught  me  to  be  a 
fighter.  This  is  absolutely  necessary  in  the  creation  of  new  products 


FERGUSON,  Robert  (1994)  Teaching  the  Fourth  “R”  ( Reflective  Reasoning) 
Through  Chess.  Doctoral  dissertation 

105  Verbal  fluency  is  an  individual's  ability  to  generate  a  large  number  of  ideas  in 
words. 

106  Flexibility  represents  a  person's  ability  to  produce  a  variety  of  types  of  ideas  to 

shift  from  one  approach  to  another  or  to  use  a  variety  of  strategies. 

107 

Originality  is  the  skill  of  producing  ideas  that  are  different  from  the  obvious. 
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and  I  will  give  you  an  example.  I  wanted  my  company  to  make  a 
sweetener  from  citrus  waste  materials.  I  had  obtained  old  chemical 
articles  written  in  German  from  the  University  of  Antwerp.  Thus  I 
knew  the  extraction  process  of  a  certain  citrus  flavonoid.  I  asked  our 
doctor  chemist,  a  very  nice  man,  to  make  an  extract  of  this  citrus 
flavonoid,  but  since  he  worked  in  the  university  part-time,  I  had  to  be 
patient.  On  the  other  hand  he  was  the  brother  of  my  director  and  had 
placed  me  in  the  company,  so  I  owed  him  respect.  Seeing  that  several 
months  later  there  was  still  no  extract  I  asked  him  how  his  tests  were 
going.  He  informed  me  that  he  had  done  the  tests,  but  that  there  was 
nothing  to  extract  from  the  waste  material.  I  had  sufficient  confidence 
in  him  to  say:  “well  then  you  have  not  done  it  the  right  way,  because 
there  is  sufficient  active  ingredient  in  it”.  Then  he  bit  back  saying: 
“How  can  you  say  that,  you  are  not  a  chemist”.  Hours  later  his  brother 
called  and  told  me  that  I  had  not  been  respectful  to  his  brother.  I 
explained  that  I  had  waited  for  results  for  several  months  and  therefore 
had  asked  him  for  more  information.  “It  is  true  that  I  may  have  made  a 
mistake  in  my  way  of  speaking  to  your  brother”,  I  told  him,  “but 
believe  me,  this  was  not  my  intention.  I  only  wanted  to  have  this  type 
active  ingredient  that  is  in  the  waste  material  and  knowing  the  tests 
done  by  your  brother”.  The  director  kept  being  quite  angry  with  me,  so 
I  told  him  “You  should  give  me  a  chance,  ask  the  rector  and  ex-rector 
of  the  university  to  see  me  and  discuss  this  matter  and  you  will  see  that 
I  am  right”.  It  was  a  bad  day  for  me,  but  fortunately  my  director  spoke 
to  these  two  rectors  and  two  weeks  later  both  rectors  came  to  my  office 
and  we  talked  for  an  hour.  In  1980  I  showed  Francisco  Sabater  Garcia 
and  Jose  Antonio  Lozano  Teruel  the  research  that  I  had  done  in  all 
those  years  in  my  free  time.  Paco,  which  is  a  nickname  of  Francisco, 
listened  attentively  to  my  explanations.  Apparently  I  clearly  answered 
all  the  questions  of  Paco  and  Jose  Antonio,  who,  like  me,  were 
shareholders  in  the  company,  because  they  finished  the  conversation 
by  saying  that  they  would  carefully  study  my  observations  and  papers. 
A  month  later  Paco  became  in  charge  of  extracting  the  raw  material 
and  after  a  year  we  had  the  sweetener,  because  Paco  was  a  genius. 
Years  later  the  multinational  who  bought  our  company  informed  me 
that  they  had  bought  Zoster  because  of  the  sweetener.  The  ex-rector 
Jose  Antonio  always  helped  me  with  matters  of  health  problems  since 
he  taught  medical  students.  He  also  brought  me  into  contact  with  other 
eminences  of  the  university. 
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It  was  not  easy  to  make  new  products,  because  I  was  also  in  charge  of 
the  international  sales.  I  was  wrong  about  my  ideas  in  several  cases 
and  was  rectified  by  two  young  chemists  who  later  became  very  good 
friends  of  mine.  My  idea  was  to  produce  sugar  from  a  certain 
flavonoid,  but  I  was  immediately  corrected  by  one  of  them  informing 
me  that  it  could  be  produced  much  more  cheaply  from  another  citrus 
flavonoid.  Again  a  product  with  which  we  would  get  to  a  leading 
position  in  the  world.  I  had  talks  with  an  important  flavour  industry 
expert  in  Tilburg  who  came  to  visit  us  in  Spain  and  within  a  year  we 
had  meetings  in  Paris.  After  their  promise  to  buy  on  contractual  basis 
we  could  build  our  plant. 

In  this  way  we  became  known  in  most  of  the  foreign  industries  for  our 
citrus  peels  derivatives. 


Citrus  peels  for  the  food  industry 

I  mockingly  called  myself  the  “schillenboer”  (waste  food  collector)  to 
my  customers  and  friends  in  the  Netherlands  because  I  liked  to  create 
all  types  of  citrus  peels  derivatives.  This  resulted  in  Harm  Wiersma 
and  other  reporters  writing  about  this  fact. 
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r>AM\u  >V 


door  HARMWIERSMA 


De  Schillenboer 

Afgelot sen  romer  verscheen  in  SfV<n|«  eon  in 
d*nr,t*>*»>  van  ill  Govart  Wootarvald  Jin 
’  1973  >eugdkamplo*n  van  Nededand  win  Da  in 
mrdoals  SO  tango  woont  inmtddols  nl  nirm  20  iaar  in 
S|)»in«.  Atgastudeard  in  diverse  talon.  ooononnaon  in 
».-hiiinn  van  citnrsvrucbtan  -  hi|  heart  or  goon  prwhle 
rr**n  mae  om  acbilleiihoec  gennerod  ta  wooden 
*'*'k,a  fii|  daamaast  da  Isolate  nan  1**1  aan  hat  liivrge 
dam  book.  Da  tifal  la  Infhrancta  >ia  la  i)aw  Siabo/  la 
i  -eto/te#  sobne  la  Vueei -a  Oama  f\1arm ta  an  at  Origan 
***'  Jueffo  da  las  Domes  v  at  Ejadnar  Moderns  geo  ft 
bat  onderwerp  duidalpk  aan  Damhiatraicus  Rob  Jan 
aan  i  Amsterdam)  onderachnjrt  bat  uitgangapunt  dat 
bat  Spanre  van  da  kathoheke  koningm  laaballa  (tSda 
eeuw)  enorme  invload  heart  gahad  op  da  ontwikknling 
van  damman  an  schaken 

Oa  pn|s  van  hat  boak  i*  f  280.  maar  bat  i»  ook  niat 
bepaald  baatamd  voot  da  gamiddalda  leror.  Aan  da 
band  van  hat  li|vige  boak  van  Govart  Wosteiveid  on 
bat  proefxchnft  van  dr  Ana  van  dor  Stoop  over  da  hoi 
komat  van  bat  woonl  damman  is  aangatoond  dat  dlt 
n|ka  spei  aan  ononna  cultural*  achtargrond  haatt 
Waatarveld  probeart  dat  in  zi|n  boak  doidali|k  a  an  ta 
go  von.  In  do  mloiding  worilt  da  relatio  van  damman  on 
acbakan  gelegd  mat  ouda  apalan  uit  Zuidooat  Azii  on 
bat  ouda  Roma.  Hot  komhootdaUik  haatt  ala  tftol  ’Da 
mi'  an  biann  lagt  Wastarvald  uit,  dot  bat  Spaanno 
damspel  —  mat  zijn  toepassingen  —  aan  toonaanga- 
vend  voorbeeld  is  gowoost  voor  hat  damman,  real* 
dat  togonwoordig  nog  booetand  wordt 

Woatorvaid  haatt  bovondian  da  opvatting,  dat  da 
horkomst  van  hat  woord  Oama  mogalijk  alia*  ta  ma- 
kan  haatt  mot  do  Spaansa  ovorwmning  op  do  Moron 
(onder  konmgin  laaballa)  in  1*92.  Spanja  gat  nu  aan 
hat  gepromoveerde  schaakabik  dafinitiaf  da  naam  da 
mo  Oit  kwomo  o.  whxi mt  hot  roapoct  voor  haar  Was- 
torveld  an  Van  dor  Stoop  varacbillon  hioibi|  emgsrin* 
van  maning,  want  volgans  Van  dor  Stoop  komt  hot 
woord  dam*  (In  ralati#  tot  do  dam  in  hot  damspel)  van 
hat  damman  on  hobbon  da  schakars  dft  later  .range 
past  in  da  ontwikkeilng  van  da  schaakdamo  in  hot 
schaakspel.  Hij  zoekt  voider  naar  aporon  van  hot  dam- 
spot  in  da  rest  van  Europa  in  do  penoda  1500- 1700  on 
constateert  dat  in  dor*  penoda  hat  damspel  in  Spanjo 
jolts  door  da  grootsto  achriivars  is  boachrovan,  terwijl 
bat  in  Europa  mat  voider  kwam  dan  oan  vorroalding  in 
■an  wAcwUnIwk  Voor  pararmon  dl*  gomtorossooid 
zi  jn  in  damcultuur  on  damliteratuur  i*  hat  aan  must  om 
dlt  book  aan  ta  schaffon.  Noom  desnoods  contact  op 
mat  da  auteur,  die  boraikbaar  is  ondar  (ax  nr.  0034 
68002320  (Murcla/Spani*) 

rv  .1.  i  a »__•» _ a-  .  —  k A i : •  O !.»_  J . ».« 


I  received  a  lot  of  files  and  letters  from  customers.  I  remembered  all 
types  of  letters  and  knew  where  to  find  them.  I  had  a  very  good 
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memory.  Was  this  due  to  draughts?  We  memorize  a  lot  of  positions 
and  still  know  them  years  later.  Here  is  an  example: 

Here’s  a  composition  that  I  made  when  I  was  14.  The  solution  is:  39. 

30.  8.  31.  24.  1. 
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When  I  bought  Piet  Lauwen’s  book  “Dammen  met  Jannes”  in  1985, 
I  initially  thought  that  the  composition  204  was  my  problem  in  1961, 
but  when  I  checked,  it  appeared  that  that  this  was  not  the  case. 
However,  the  formation  of  the  draughtsmen  came  in  this  direction. 
This  is  just  a  proof  that  the  memory  can  store  certain  positions  for 
years!  The  solution  to  this  problem  is  36-31,  34-29,  42-37,  37x8  in 
25x1. 
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We  draughts  players  are  very  creative.  We  are  often  able  to  discover  a 
draw  in  a  hopelessly  standing  position  by  means  of  threats  or  shots. 
And  speaking  of  creativity,  here  are  some  examples:  I  was  able  to 
think  of  8  new  business  applications  from  a  waste  product.  This  is 
absolutely  necessary.  In  draughts  we  learn  to  anticipate  our  opponent’s 
move  and  in  the  business  world  we  have  to  anticipate  too.  It  is  known 
that  the  competitors  will  react  with  lower  prices  and  in  order  to 
maintain  our  leading  position  we  need  a  better  cost  price  or  selling  the 
waste  product. 

Years  later  I  introduced  a  rosemary  extract  (E-number  392)  in  a 
company  and  succeeded  to  sell  the  waste  material.  In  1983  I  also  had 
made  a  new  sweetener  from  citrus  material,  the  Neohesperidin 
Dihydrochalcone  For  that  I  had  regular  contacts  with  the  Netherlands 
Organisation  for  Applied  Scientific  Research  (  TNO)  to  have  approved 
the  sweetener  in  future  with  the  E-number  959.  Unfortunately  the  most 
important  application  in  beer  came  to  an  end  and  left  me  sitting  with 
my  head  in  my  hands. 

I  was  the  man  responsible  for  the  sweetener  and  the  company  had  put  a 
lot  of  money  into  it.  But  we  draughts  players  never  give  up  and 
continue  to  search  for  new  ways.  After  three  months  of  analysis  and 
study  of  other  synthetic  sweeteners  I  came  to  the  conclusion  that  the 
best  application  could  lay  in  the  animal  feed  sector.  Today  it  is  still  the 
most  important  application  in  the  world  and  nobody  has  yet  been  able 
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to  find  another  application.  And  I  have  the  satisfaction  that  two  of  the 
three  companies  where  I  was  in  charge  of  the  sales  and  product 
development,  were  sold  to  multinationals.  And  such  a  thing  can  only 
happen  if  you  manage  to  create  top  products. 

In  1989  after  the  sale  of  our  company  to  a  multinational  I  started  my 
own  consultancy.  I  visited  a  lot  of  small  companies  offering  my 
service  and  among  them  was  a  herb  company  of  two  people.  They  had 
separated  from  a  company  whose  owner  Antonio  did  not  fulfill  his 
promises.  By  chance  I  had  also  worked  for  the  company  led  by 
Antonio  for  very  little  money.  They  warned  me:  “Be  careful  with  him, 
because  he  will  not  honour  his  commitment  and  only  wants  to  learn 
from  you”.  Thinking  of  the  sacrifice  we  make  in  draughts,  I  told  them: 
“I  do  not  know  who  will  learn  more,  Antonio  from  me  or  I  from 
Antonio”.  After  some  years  it  became  clear  that  Antonio  did  not  want 
to  honour  his  commitments  and  in  the  meantime  I  had  other  interesting 
possibilities,  so  I  told  Antonio:  “Antonio,  I  see  that  you  will  not 
honour  your  commitments  and  that  is  why  I  will  leave  your  company 
and  we  will  shortly  be  competitors”.  Ten  years  later  Antonio  was 
forced  to  sell  his  company.  Sometimes  it  is  necessary  to  accept  little 
money  or  suffer  humiliation  when  the  future  perspectives  after  the 
sacrifice  look  brilliantly. 

The  people  at  the  herb  company  respected  me  and  knew  my  sales 
activities  around  citrus  peels  at  the  time  of  Zoster.  So  they  accepted 
my  idea  of  stopping  the  herbs  and  putting  all  efforts  into  lemon  peels 
for  the  export  markets,  but  in  this  case  frozen  ones  besides 
manufacturing  concentrated  lemon  juice.  A  few  years  later  I  requested 
that  they  start  production  of  dried  lemon  peels  for  the  export  markets. 
The  sales  were  so  good  for  the  company  that  one  day  the  director  said 
to  me:  “Senor  Govert,  here  is  your  factory,  do  what  you  want  with  it”. 
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Lemon  pepper  (CC-BY-3.0-DE  Feuerrabe) 

I  constantly  instructed  them  to  guard  the  factory  from  competition, 
because  everybody  wants  to  earn  without  sacrifices.  I  was  possessed 
by  my  work  and  found  interesting  derivatives  to  lower  the  cost  of  the 
concentrated  lemon  juice  to  make  it  cheaper  than  the  competition.  As 
we  know,  Spain  fell  into  crisis  around  2008,  but  this  company  was  not 
affected  by  the  crisis.  On  the  contrary,  they  doubled  production  for  the 
export  markets  and  were  able  to  build  new  plants  and  acquire  new 
ground.  The  sale  of  over  a  million  lemon  peels  was  due  to  that.  Of 
course  before  suggesting  the  production  of  dried  lemon  peels  I  was 
fully  aware  of  the  possibilities  of  sales  of  lemonpepper,  lemon  tea 
bags,  etc.  One  thing  is  very  clear  to  me  -  without  my  knowledge  of 
draughts  I  could  never  have  reached  this  level.  In  my  daily  life  I  was 
constantly  comparing  draughts  with  business. 

Many  years  later  I  read  in  a  place  that  in  the  ancient  times  the  Greeks 
used  rosemary  leaves  and  flowers  to  improve  their  memory.  There  was 
a  great  worry  in  Spain  about  the  Alzheimer’s  and  many  other  chronic 
neurodegenerative  diseases.  Therefore  I  suggested  to  my  biochemists 
to  make  proofs  with  our  rosemary  extracts.  At  the  time  I  had  my  own 
consulting  company,  but  I  continued  working  with  them  in  another 
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company.  My  friends  biochemists  who,  like  me,  had  worked  in 
Zoster,  decided  to  do  that  together  with  other  flavonoids.  It  appeared 
that  rosemary  was  not  as  good  as  I  thought,  but  that  there  was  a  citrus 
flavonoid  with  extraordinary  capacity  for  the  memory. 


Prize  against  Alzheimer108  to  Nutrafur  (Government  of  Murcia,  2009).  From 
left  to  right: 

Dr.  Juan  Lorente,  Prof.  Dr.  Obdulio  Benavente-Garcia,  Mr.  D.  Juan  Lorente, 
Dr.  Govert  Westerveld,  Prof.  Dr.  Julian  Castillo,  Prof.  Dr.  Jose  Antonio  Lozano 
Teruel. 

And  of  course,  when  these  friends  asked  for  a  recommendation,  I 
could  not  refuse.  On  the  contrary  I  gladly  wrote  recommendations  for 
those  genii: 

My  recommendation  to  Dr.  Obuldio  Benavente-Garcia  on  Linkedln: 

To  be  among  the  best  with  certain  products  in  the  international  markets 
is  not  an  easy  job.  If  the  product  is  completely  new,  a  thorough  study 


108  http://www.laopiniondemurcia.es/murcia/2009/06/29/empresa-inventa-alimento- 
alzheimer/178399.html 
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in  the  market  of  similar  products  needs  to  be  done,  and  it  is  necessary 
to  create  an  advantage  in  characteristics  of  the  new  product  against 
other  available  products.  On  the  other  hand  the  new  product  has  to  be 
produced  at  a  competitive  price.  In  this  case  I  always  could  rely  in  the 
past  30  years  on  the  expertise  and  skill  of  Obdulio  Benavente-Garcia 
Garcia. 

He  arranged  producing  competitive  products  with  very  high  purity.  At 
the  other  end  he  was  able  to  make  new  products  from  certain  waste 
materials,  thus  lowering  the  price  of  the  key  product.  If  there  was  an 
idea  to  make  a  new  product  of  certain  raw  materials  with  a  new 
process  and  good  future,  he  was  able  to  find  other  raw  materials  and 
better  methods  to  obtain  a  higher  yield  in  the  chemical  processes.  I 
have  always  admired  his  flexibility,  open  mind,  quick  research,  and 
quick  productions  method  with  regards  to  creation  of  new  products. 
When  there  was  some  secret  information  coming  from  the 
international  markets  and  very  little  information  with  regards  to  new 
products  from  certain  plant  material  he  was  able  to  find  the  active 
ingredients  in  question  in  a  short  time.  He  was  also  able  to  make 
additional  products  from  the  same  raw  material,  thus  lowering  the  cost 
price  and  obtaining  advantage  over  international  competitors.  When 
there  was  an  existing  product  with  a  good  business  future  and  a  lot  of 
competition,  he  was  able  to  make  special  qualities  to  obtain  great 
advantage  over  present  competitors. 

It  was  a  great  pleasure  to  work  with  Obdulio  in  the  past  30  years  and  I 
have  learned  a  lot  from  him.  No  doubt,  very  close  friendship  grew 
between  us. 

Translation  of  my  recommendation  to  Dr.  Julian  Castillo  Sanchez  on 
Linkedln: 

I  have  known  Dr.  Julian  Castillo  Sanchez  since  1982.  In  that  year  he 
had  the  difficult  task  of  improving  the  quality  of  Fluorescein  and 
Eriocitrina  Sodium,  a  synthetic  food  colour.  Difficult,  since  our 
competition  came  from  England  and  the  manufacturers  there  had 
elaborated  this  food  colours  for  decades.  Castillo  managed  to  improve 
our  quality  substantially,  so  that  over  time  the  factory  would  become 
one  of  the  best  in  the  world.  But  this  is  only  a  small  indication  of  his 
deeds.  Dr.  Castillo  achieved  better  solubility  in  the  Neohesperidin 
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Dihydrochalcone  sweetener,  and  again  our  company  achieved  a 
dominant  position  in  the  world.  He  is  a  great  researcher  of  the  citrus 
flavonoids,  among  them  Hesperidin,  Naringin,  Diosmin,  Naringenin, 
Hesperetin,  and  others  that  I  cannot  mention  for  commercial  reasons. 
He  was  the  supervisor  of  my  doctoral  dissertation:  Strategy  for  the 
Integral  Use  and  Commercialization  of  Some  Citrus  Byproducts.  The 
company  was  a  leader  in  L-Rhamnose  for  years  thanks  to  his  research. 
On  the  other  hand  he  was  able  to  displace  other  industries  of  natural 
extracts  by  his  methods  of  obtaining  natural  substances  that  turned  out 
to  be  better  in  quality  and  costs.  In  all  these  years  he  acquired  an 
extraordinary  commercial  vision  and  his  articles  clearly  reveal  that  he 
is  a  great  researcher  and  a  tremendously  practical  man.  Whatever  he  is, 
I  consider  him  to  be  among  the  best  experts  in  citrus  flavonoids  in  the 
world.  I  am  happy  seeing  that  he  shares  his  experience  as  a  professor 
at  the  University  of  Murcia,  since  it  is  not  very  common  to  find 
university  professors  with  the  experience  of  extraction  that  Dr.  Julian 
Castillo  Sanchez  has. 

The  first  years  in  this  company  were  very  hard,  which  is  normal  when 
you  start  a  new  company.  The  director  was  a  nice  young  man  who 
gave  us  all  the  freedom  to  develop  the  products  and  markets. 
Nevertheless,  he  was  worried  after  some  years  and  asked  me:  “Do  you 
really  believe  in  what  you  are  doing?”.  And  here  again  we  see  the 
great  benefits  of  draughts  and  chess,  because  these  games  instil  a  sense 
of  great  self-confidence  and  self-esteem109.  I  knew  perfectly  what  I 
was  doing  -  we  could  never  fail  in  our  endeavour,  seeing  our  great 
experience  of  many  years  in  making  extracts,  finding  new  applications 
and  extracts,  and  international  trade.  I  told  him  that  if  we  failed,  we’d 
deserve  the  bullet.  He  knew  my  wishes  to  be  the  best  in  the  world  and 
once  told  me:  “We  should  not  be  the  best  in  the  world,  but  sell  more”. 
Of  course  I  can  understand  his  opinion  because  of  the  pressure  of  the 
shareholders,  but  the  fact  that  a  multinational  bought  a  great  deal  of  the 
company  shares  clearly  implies  that  the  company  of  quality  and 
research  belonged  to  the  best  in  the  world. 


109 

LEVY,  William  (1987)  “Utilizing  Chess  to  Promote  Self-Esteem  in  Perceptually 
Impaired  Students”,  a  governor’s  teacher  grant  program  through  the  New  Jersey 
State  Department  of  Education 
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But  the  draughts  mind  and  mentality  is  also  working  in  history  and  I’ll 
give  some  examples  of  this  fact.  We  draughts  players  are  experts  in 
analysing  a  given  position  on  the  board  and  the  daily  life  is  also  like 
that. 


9.2  In  History 

9.2.1  The  history  of  the  Moriscos  (Morisks) 

Problems  lurk  everywhere  and  besides,  when  you  are  new  to 
something,  there  are  always  skeptical  people  who  want  to  make  your 
life  miserable.  Something  like  that  happened  to  me  in  the  city  of 
Murcia  where  I  asked  a  director  of  the  regional  archive  in  1997  if  she 
could  briefly  tell  me  what  was  in  a  text  of  that  old  unreadable  Spanish 
document  from  the  17th  century.  Instead  of  telling  me  what  was  in  it 
she  said  to  me:  “Can’t  you  read  that,  sir?  Then  what  are  you  doing 
here?”  As  a  taxpayer  who  maintains  such  officials’  jobs  I  expected  a 
friendlier  answer.  “Madam”,  I  said,  “I  will  tell  you  why  I  am  here.  I 
want  to  write  a  book  about  the  history  of  Blanca  and  believe  me,  that 
book  will  come  with  or  without  your  help”.  And  then  I  walked  away. 

On  another  visit  to  the  Archive  I  was  suddenly  told  that  they  could  not 
give  me  photocopies  because  the  toner  was  gone  and  they  had 
problems  with  the  annual  budget  and  the  condition  of  the  toner.  I  do 
not  know  whether  this  was  true  or  they  did  not  want  to  work  with  me, 
but  I  promised  the  people  there  that  I  would  quickly  solve  the  toner. 
Then  I  called  my  brother-in-law  who  was  high  up  in  politics  and 
explained  to  him  that  I  was  writing  an  important  book  about  the  village 
where  he  had  been  mayor  for  9  years  and  that  there  were  strange 
circumstances  surrounding  a  toner  in  the  regional  archive  that  cost 
virtually  nothing.  My  brother-in-law  was  at  the  time  the  head  of  the 
Murcian  patrimony  and  the  right  person  to  take  action.  He  immediately 
contacted  the  head  of  cultural  affairs  and  the  matter  was  resolved 
within  an  hour.  From  that  moment  on  I  was  treated  with  more  respect 
at  the  regional  archive.  Whether  that  was  due  to  the  new  toner  or  the 
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fact  that  they  were  now  controlled  by  the  head  of  the  cultural  affairs  I 
could  never  find  out. 

Nine  months  later  I  handed  the  900-page  book  to  the  director:  "Look, 
madam,  here  is  the  book  I  spoke  to  you  about  at  the  beginning  of  the 
year.  This  book  is  for  your  archive".  How  did  I  do  that?  Well  that  has 
to  do  with  draughts  again:  perseverance,  searching  for  solutions, 
analyzing  the  situation,  etc.  The  director  of  the  regional  archive  did  not 
understand  how  I  could  do  this  so  quickly,  and  nor  could  the  current 
Mayor  of  Blanca.  How  was  it  possible  that  a  Dutchman  knew  more 
about  their  local  history  than  the  Spaniards  themselves? 

In  draughts  we  have  a  lot  of  pieces  (men)  on  the  board.  Each  piece  has 
value.  It  is  a  matter  of  putting  the  pieces  on  he  right  squares  to  get  the 
best  result.  Convert  these  pieces  into  people,  give  them  the  right  work, 
pull  it  together,  and  you  have  your  book.  Besides  that  I  always  liked  to 
be  involved  in  organizing  and  creating  something  new:  the  Damclub 
’66  in  the  Netherlands,  the  Radioclub  for  radio  amateurs  in  Beniel 
(Murcia),  the  Zoster  company  in  Zeneta  (Murcia),  etc. 

People  see  me  as  an  expert  in  the  history  of  Moriscoes  and  many 
professors  from  various  universities  in  Spain  always  use  my  book  and 
in  the  beginning  invited  me  to  lectures  at  conferences  and  at  the 
university.  Moriscoes  are  the  Moors  baptized  to  Catholicism.  That 
became  voluntary  in  1501  and  compulsory  in  1502. 

The  beginning  of  my  book  was  not  easy.  There  was  absolutely  nothing 
at  the  University  of  Murcia.  The  only  thing  I  encountered  was  written 
in  a  magazine.  I  knew  someone’s  hypothesis  that  the  Moriscoes  would 
return  and  that  this  could  then  be  explored  via  the  church  registers.  I 
did  not  understand  at  all  how  it  was  possible  that  nobody  had  written 
about  the  expulsion  of  the  Moriscoes,  because  something  like  that 
should  have  been  written  by  the  university  as  the  history  of  Murcia! 
Again  I  had  problems  reading  those  old  texts. 

Consequently  I  paid  a  visit  to  the  priest  and  saw  that  the  old  church 
books  were  stored  in  a  wooden  wardrobe.  I  made  clear  that  his  old 
church  books  were  worth  gold  and  that  they  were  not  kept  safe.  To  that 
the  good  man  agreed  completely  and  so  through  a  friend  who,  like  me, 
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was  an  official  chronicler  of  Blanca,  we  made  sure  that  priest  obtained 
a  big  strong  heavy  safe  for  storing  those  old  books.  The  priest  took 
care  of  people  who  could  read  the  church  registers  and  they  were  all 
neatly  stored  in  the  computer.  That  way  I  came  into  possession  of 
readable  texts  and  could  start  with  family  tree  research.  Meanwhile  I 
had  found  another  good  friend  who  could  read  the  old  documents.  He 
helped  me  in  the  regional  register  and  there  he  could  describe  all  those 
notarial  deeds.  I  was  mainly  looking  for  the  wills,  because  they  gave  a 
lot  of  data  for  the  family  tree  research. 
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por  investigar  el  pasaclo  morisco" 
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All  this  took  at  least  5  years,  but  at  the  end  of  2001  my  book  was 
finished  with  1004  pages.  It  became  the  very  first  history  book  in 
Spain  that  through  pedigree  research  could  show  that  the  Moriscos  of 
the  Ricote  valley,  in  this  case  the  village  of  Blanca,  returned  to  their 
birthplace  10  or  15  years  after  the  expulsion  in  1613.  The  history  of 
Spain  was  therefore  not  well  written  when  they  simply  stated  that  the 
Moriscos  were  expelled,  because  50%  certainly  came  back  to  the 
Ricote  valley.  In  the  meantime  I  had  phone  calls  and  correspondence 
with  the  very  best  Morisco  expert  in  the  world,  Professor  Francisco 
Marquez  Villanueva  at  the  Harvard  University  in  the  USA.  After  the 
birth  of  the  book  I  sent  him  a  copy  with  the  request  to  write  the 
foreword.  The  professor  thought  it  was  a  very  interesting  book  and  did 
so,  which  gave  me  a  fellowship  at  the  Royal  Academy  of  Alfonso  the 
Wise  in  Murcia.  Six  years  thereafter,  in  2007  I  as  a  man  responsible 
for  the  foreign  countries  would  be  able  to  greet  Professor  Marques 
Villanueva  in  Ricote  at  the  fourth  international  Symposium  of  the 
Ricote  Valley. 


rrrm - 

Westerveld  presents  su  libro  sobre 
la  expulsion  de  los  moriscos  del  Valle 
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My  book  about  the  Morisco  Ricote,  2004 
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Prof.  Dr.  Francisco  Marquez  Villanueva  and  Govert  Westerveld 


Another  French  researcher,  Professor  Bernard  Vincent,  who  was 
known  as  the  Morisco  expert  number  two  in  the  world,  also  became 
interested  in  the  Ricote  Valley  at  the  time,  and  all  researchers  are  now 
interested  in  the  valley.  Even  the  University  of  Murcia  started  with 
dissertations  about  it.  It  was  a  strange  fact  that  a  Dutchman  had  to  tell 
them  the  true  Morisco  history  of  Blanca.  I  was  appointed  as  an  official 
chronicler  (historian)  of  this  village  in  2002  with  a  friend  Angel  Rios 
Martinez.  I  became  the  first  foreigner  in  Spain  who  was  appointed  as 
an  official  chronicler. 

But  that  is  not  everything.  The  history  of  the  Moors  in  the  state  of 
Murcia  between  711  and  1243  is  only  described  in  two  Spanish  books. 
Consequently  a  very  modest  contribution  from  the  University.  If  you 
read  all  the  written  articles  and  the  English,  French,  and  Arabic  books, 
the  Arabists  can  write  at  least  30  books  about  it.  Again  a  strange 
situation  here. 
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People  know  a  lot,  but  they  do  not  put  out  a  hand.  At  the  moment  I 
have  published  two  of  my  three  400-page  books  in  English.  Hopefully 
the  university  will  now  also  cross  the  bridge  as  I  did  with  several 
books  in  Spanish  about  the  Moorish  period  concerning  the  state  of 
Murcia.  That  whole  study  I  realized  is  now  well  suited  for  me  to  better 
describe  the  Moorish  history  of  the  village  of  Blanca  because  there 
was  almost  nothing  and  I  had  to  assume  many  theories. 

9.2.2  The  history  of  draughts 

But  enough  now  about  my  historical  activities  here  in  the  Morisque 
region  of  the  province  of  Murcia  and  let  me  go  on  about  my  historical 
activities  of  draughts. 
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Victor  Cantalapiedra  Martin  -  Govert  Westerveld  (1996) 


I  started  writing  as  a  hobby  in  the  Het  Nieuwe  Damspel  magazine 
edited  by  Ir.  Gerard  Bakker  in  Utrecht.  In  my  spare  time  I  occasionally 
played  the  Spanish  draughts,  but  won  everywhere.  In  this  way  I 
quickly  became  known  in  all  the  villages  here  and  my  friends  came  up 
again  and  again  with  better  draughts  players,  but  I  kept  on  winning. 
The  result  was  that  they  did  everything  in  their  power  to  find  someone 
who  could  win  over  me  and  finally  succeeded  with  a  player  from 
Valladolid  who  spent  his  vacation  in  Torrevieja  and  was  known  as  the 
best  draughts  player  in  Spain.  With  this  player,  Victor  Cantalapiedra 
Martin,  I  quickly  became  friends  and  he  told  me  that  he  had  all  kinds 
of  old  Spanish  draughts  books.  Victor  taught  me  everything  about  the 
Spanish  draughts  and  further  informed  me  about  the  history  of  this 
game.  That  way  I  could  continue  to  publish  in  Het  Nieuwe  Damspel. 
Thanks  to  the  mediation  of  Ir.  Gerard  Bakker  I  came  into  contact  in 
1987  with  Dr.  Ed  van  Bergen  in  Utrecht.  On  one  of  my  business  trips 
to  the  Netherlands  in  that  year  I  stayed  with  him  in  Utrecht  for  a  while 
and  during  a  meal  in  a  Chinese  restaurant  I  had  presented  him  with  my 
plans  for  a  Spanish  draughts  program  and  a  database  to  store 
international  draughts  games. 

Almost  immediately  that  Spanish  draughts  program  was  finished,  but 
the  desired  database  was  not  there  yet.  Fortunately  Piet  Lauwen  came 


to  Dr.  Van  Bergen  with  his  wishes  in  1988  too  and  thanks  to  the 
inexhaustible  activities  of  this  draughts  promoter  there  also  came  up 
one  database  for  international  draughts  games.  One  thing  leading  to 
another  meant  that  my  wish  was  fulfilled  and  the  writing  of  the  games 
in  my  draughts  book  was  now  much  simpler  via  the  computer  and 
much  could  be  done  faster.  Because  of  Piet  Lauwen’s  great  support  it 
was  now  also  possible  for  me  to  publish  many  tournament  games  in 
my  books.  This,  however,  I  still  did  not  find  sufficient  for  my  book, 
because  I  also  wanted  to  have  a  program  that  could  select  all  played 
games  in  tournaments  on  certain  patterns.  In  this  way  I  could  select  the 
games  on  positions  of  my  favourite  corner  games.  I  then  submitted  this 
request  to  Dr.  Van  Bergen  and  Piet  Lauwen  did  his  own  work  for  that. 
Dr.  Van  Bergen  also  made  this  program,  but  nevertheless  it  would  be 
Klaas  Bor  who  came  up  with  a  database  that  had  patterns,  thus 
surpassing  Dr.  Van  Bergen’s  program. 


Once  the  matter  of  the  database  was  cleared  up,  I  soon  found  out  that  I 
had  to  improve  a  lot  in  the  historical  field  and  therefore  I  put  myself  in 
touch  with  my  friend  the  ex-rector  of  the  University  of  Murcia  Prof. 
Dr.  Jose  Antonio  Lozano  Teruel,  asking  him  whether  he  could  help  me 
with  a  good  professor  of  history.  He  then  advised  me  to  connect  with 
Prof.  Dr.  Juan  Torres  Fontes,  who  had  just  retired  and  attended 
university  every  day  as  Professor  Emeritus.  That  way  I  came  into 
contact  with  this  professor  who  taught  me  the  intricacies  of 
researching.  Don  Juan  always  came  up  with  new  references  for 
research.  Not  only  for  the  Ricote  valley  and  the  Moriscos,  he  even 
started  searching  for  old  draughts  books  in  Spain.  He  came  up  with  a 
draughts  book  that  was  almost  nowhere  to  be  found  in  Spain.  Every 
week  I  sat  with  Don  Juan  for  one  or  two  hours  at  his  desk  and  we 
talked  about  the  regional  history  and  queen  Isabella  I  of  Castile,  also 
called  the  Catholic  queen. 
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Govert  Westerveld  with  Prof.  Dr.  Juan  Torres  Fontes 


Professor  Juan  Torres  Fontes  of  the  University  of  Murcia  was  one  of 
my  loyal  supporters.  He  supplied  me  various  books  and  articles  about 
Isabella  I  of  Castile,  some  of  which  he  wrote.  The  more  I  read  about 
Isabella  I,  the  more  it  became  clear  to  me  that  she  was  a  much  more 
important  person  than  her  husband  Ferdinand  II  of  Aragon1 10. 

For  that  reason  I  instructed  Mr.  Jesus  Silvente  to  make  a  good  drawing 
of  Isabella  I  in  front  of  a  Spanish  draughts  board.  This  drawing  was 
published  in  1990  in  my  first  Spanish  draughts  book* * 1 1 1  written  with  the 
help  of  Mrs.  Florentina  Navarro  Belmonte,  who  was  licensed  in  the 
Medieval  History  and  in  charge  of  revision  of  my  Spanish  texts.  The 
title  in  the  drawing  “La  Reina  de  las  Damas”  (The  Queen  of  the  Damas 
in  draughts  and  chess)  does  not  create  misunderstandings.  According 
to  my  research  she  was  the  woman  who  was  more  important  than  the 


110  Isabella  I  of  Castile  was  more  important  than  her  husband  between  the  years 

1974-1975.  Thereafter  both  Monarchs  took  together  decisions. 

111  NAVARRO  BELMONTE,  Florentina  &  WESTERVELD,  Govert  (1990)  Las 
Damas:  Ciencia  sobre  un  tablero.  Tomo  I.  Editor  Promociones  y  Publicaciones 
Universitarias,  S.A.  (PPU  S.A.)  -  Barcelona.  ISBN  84-7665-697-0 
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King  and  the  central  figure  of  the  dame  in  chess  and  of  the  dama  in  the 
draughts  game.  As  we  know  in  both  games  we  have  a  dama  after 
entering  the  pawn  in  dama. 

The  two  chess  books,  written  in  1495  by  Franc hesch  Vicent  in 
Valencia  and  in  1497  by  Lucena  in  Salamanca,  show  that  the  new 
chess  game  was  part  of  the  proof  of  that. 

As  indicated  before  in  the  early  nineties  I  became  friends  with  Dr. 
Ricardo  Calvo  who  visited  my  home  several  times.  When  I  was  invited 
by  him  in  1993  to  assist  in  the  Chess  Congress  of  the  Konigstein 
Gruppe  in  the  Max  Euwe  Centre  of  Amsterdam,  it  quickly  became 
clear  to  me  that  I  was  among  the  best  chess  historians  in  the  world.  I 
brought  to  Amsterdam  the  hypothesis  of  the  new  powerful  dama  in  the 
chess  and  draughts  game  and  it  was  Prof.  Dr.  Bauer  who  invited  me  to 
write  about  it  for  one  of  his  books.  In  this  way  my  hypothesis  was 
published  a  year  later112. 


Govert  Westerveld,  Ricardo  Calvo  spouses 


112  WESTERVELD,  Govert  (1994)  Historia  de  la  nueva  dama  poderosa  en  el  juego 
de  Ajedrez  y  Damas.  (History  of  the  New  Powerful  Queen  in  the  Game  of  Chess  and 
Draughts),  pages  103-225.  Homo  Ludens:  Der  spielende  Mensch  IV,  Internationale 
Beitrage  des  Institutes  fiir  Spielforschung  und  Spielpadagogik  an  der  Hochschule 
"Mozarteum"  -  Salzburg.  Herausgegeben  von  Prof.  Mag.  Dr.  Gunther  C.  Bauer. 
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Prof.  Dr.  Joachim  Petzold  from  Berlin,  whom  I  met  in  Amsterdam, 
encouraged  me  in  1994  to  continue  my  investigations,  because 
according  to  him  Dr.  Ricardo  Calvo  or  myself  would  clarify  the 
situation  of  the  new  powerful  dama113. 

Dr.  Ricardo  Calvo  was  aware  of  my  book  and  my  hypothesis,  but  our 
paths  separated  in  1997  when  I  decided  to  deal  fully  with  the  history  of 
my  wife’s  village  of  Blanca  that  lies  in  the  beautiful  Ricote  Valley  and 
which  was  the  last  greatest  place  in  Spain  where  the  moriscoes 
remained  in  the  year  1613.  The  inhabitants  were  expressing  the  need 
for  knowing  their  history  yearly  in  their  festival  book  of  August,  but 
until  1997  nobody  was  writing  about  it.  So  I  decided  to  do  that  and 
after  one  year  I  had  written  a  nice  book  of  900  pages.  Despite 
Ricardo’s  unsuccessful  attempts  to  convince  me  to  continue  with  the 
history  of  draughts  I  left  this  project  because  I  needed  a  break  after  10 
years  of  continuous  research. 

After  the  death  of  this  great  friend,  I  felt  a  moral  obligation  to  continue 
Ricardo's  work.  After  spending  several  months  translating  my  book,  I 
was  contacted  by  the  chess  historian  Jose  Antonio  Garzon,  because 
Ricardo  Calvo  had  told  him  several  times  we  should  meet114.  The 
message  was  more  or  less  to  put  an  end  to  the  great  injustice  of  the 
history  of  chess  regarding  the  origin  of  modern  chess.  Culturally 
speaking,  this  was  a  decisive  topic  for  Spain  and  especially  for 
Valencia.  With  arguments  and  evidence  on  our  side,  if  we  united 
forces,  truth  and  justice  would  prevail.  Garzon  helped  me  finishing  the 
book  and  wrote  somewhere: 


113  After  the  publication  of  my  hypothesis  of  Isabel  la  Catolica  in  1994  Prof  Petzold 
wrote  me  a  letter  on  1 1  August  1994,  from  which  partial  English  translation  follows: 

Dear  Mr.  Westerveld, 

Already  in  Amsterdam  I  had  the  feeling  that  from  your  work  the  chess  history 
research  will  receive  impulses.  Although  I  can  read  your  article  in  Homo  Ludens 
Volume  4  only  in  the  summary  of  Mr.  Poll,  I  see  myself  (my  work)  frilly  confirmed. 
Calvo  and  you  will  most  likely  solve  the  mystery  of  when  and  where  the  chess 
reform  was  held  and  who  could  have  invented  the  name  “the  Dame” . 

114  When  I  had  finished  chapter  21  of  Scachs  d'amor,  Garzon  confessed  to  me:  “Now 
I  understand  why  Ricardo  urged  me  to  contact  you  (he  gave  me  your  telephone 
number  several  times).  Perhaps  he  guessed  that,  because  of  our  working  methods,  we 
would  focus  on  this  issue  and  study  it  in  depth  like  it  had  never  been  done  before.” 
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Once  and  again,  and  now  I  understand  why,  Ricardo  Calvo  encouraged  me  to 
contact  and  work  with  Govert  Westerveld.  The  grand  master,  by  now  weary, 
was  waging  his  most  difficult  game,  the  only  one  that  a  fighter  like  him  could 
not  win,  and  nonetheless,  even  with  the  declaration  of  mate,  he  never  gave  up 
and  continued  working  to  the  very  end.  Yet  he  knew  that  his  friend  Govert 
was  fighting  single-handedly  against  history,  and  against  the  lack  of 
understanding  (an  equally  tiring  battle),  but  he  knew  that  he  was  right  and  that 
finally  his  ideas  would  find  their  rightful  place  in  the  history  of  chess. 
Nevertheless,  the  work  that  still  needed  to  be  done  was  not  easy,  a  lot  of  time 
and  serious  research  would  be  required.  He  knew  the  truth,  yet  he  was  better 
aware  than  anybody  else  of  the  groundless  criticisms  and  the  obstacles  strewn 
in  the  path  of  its  definitive  acceptance  by  the  community  of  historians.  And 
Govert  Westerveld  had  a  decisive  role  to  play  in  all  this. 


Without  Westerveld  I  would  never  have  revised  the  manuscript  Scachs 
d'amor,  and  it  was  he  who  gave  me  the  new  eyes  to  look  at  it.  This  has 
allowed  us  to  precisely  date  not  only  the  manuscript  but  also  the  actual  origin 
of  modem  chess  (1475-1476),  and  we  can  also  see  that  this  text  resolves  the 
question  of  the  origin  of  the  powerful  Queen  in  chess  and  draughts,  as  it 
underscares  the  connections  with  Queen  Isabella  of  Castile,  now  transformed 
into  the  new  piece  on  the  chessboard,  as  well  as  the  events  and  vicissitudes  of 
the  Catholic  monarchy1 15. 

Garzon  had  already  devoted  himself  to  love  the  poem  Scachs  d’amor 
in  chapter  of  his  book116,  and  had  helped  Calvo  with  personal 
communications,  i.e.,  Garzon  was  very  familiar  with  this  poem  and  he 
was  the  suitable  person  to  bring  many  obscure  points  to  light.  So  I 
talked  at  length  with  him  on  this  issue,  both  of  us  agreeing  on  the  fact 
that  there  were  many  things  still  unclear  even  today,  but  we  have 
always  taken  as  base  that  both  the  name  of  the  piece  (queen)  and  the 
new  movement  of  the  queen  had  to  do  with  the  influence  of  Queen 
Isabella  and  that  there  must  be  metaphors  in  the  poem  Scachs  d'amor 
in  this  sense,  because  the  poem  is  the  original  text  of  modern  chess. 


115  GARZON  ROGER,  Jose  Antonio  (2004).  Epilogue:  In:  WESTERVELD, 
Govert  (2004)  La  reina  Isabel  la  Catolica,  su  reflejo  en  la  dama  poderosa  de 
Valencia,  cuna  de  ajedrez  moderno  y  origen  del  juego  de  damas.  In  collaboration 
with  Jose  Antonio  Garzon  Roger,  Valencia.  Generalidad  Valenciana,  Secretaria 
Autonomica  de  Cultura. 

116  GARZON  ROGER,  Jose  Antonio  (2001)  En  Pos  del  inclinable  perdido. 
Francesch  Vicent:  Llibre  dels  jochs  partitis  dels  schachs,  Valencia,  1495.  Edited  by 
the  “  Biblioteca  Valenciana”.  In  chapter  4  entitled  “Scachs  d’amor,  la  otra  gran 
aportacion  Valenciana”  the  poem  is  amply  discussed. 
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The  great  virtue  of  Garzon  in  research  is  his  open  mind  and  enormous 
analytical  capacity117  enabling  him  to  research  things  to  infinite  depth. 
On  the  other  hand  his  desire  to  join  forces  could  never  be  without 
consequence  and  the  result  was  that  the  sun  was  suddenly  visible 
behind  the  clouds  of  centuries  in  the  Scachs  d'amor  poem,  a 
handwriting  text  full  of  metaphors.  The  chess  historian  Jose  Antonio 
Garzon  investigated,  found  hard  evidence,  and  confirmed  that  the 
influence  of  the  Catholic  Queen  Isabella,  crowned  Queen  of  Castile  on 
13  December  1474,  was  the  true  inspiration  for  this  new  kind  of  chess 
of  the  new  powerful  dama,  both  in  creation  of  the  name  of  the  piece 
dama  and  in  the  creation  of  the  new  force  of  the  queen. 

On  26  February  2004  Garzon  and  I  could  present  the  draughts  history 
book  about  the  new  powerful  dame,  based  on  the  Spanish  queen 
Isabella  I,  in  the  Museum  of  Fine  Arts  in  Valencia.  The  presentation 
was  in  hand  of  the  counsellor  Esteban  Gonzalez  Pons  (Counselling  for 
Culture,  Education  and  Sport)  and  Consuelo  Ciscar  Casaban 
(Autonomous  Secretariat  of  Culture). 


From  left  to  right:  Govert  Westerveld,  Consuelo  Ciscar  Casaban,  Jose  Antonio 
Garzon  Roger  and  Esteban  Gonzalez  Pons 


117 


This  is  something  that  chess  and  draughts  players  have  in  common. 
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Many  highlighted  persons  were  invited  to  this  event,  among  them  the 
six-fold  world  champion  of  draughts  Harm  Wiersma. 


From  left  to  right:  Govert  Westerveld,  Harm  Wiersma  and  Jose  Antonio 
Garzon  Roger 


After  this  book  Jose  Antonio  Garzon  Roger  continued  researching  and 
found  that  the  Perugia  MS  (signature  MS  775  -  L.27)  of  the  Biblioteca 
Comunale  in  Perugia  and  the  Cesena  MS  (signature  MS  166.74)  from 
the  Biblioteca  Malatestiana  of  Cesena  had  both  a  draughts  diagram. 
Garzon  concluded  that  these  two  manuscripts,  written  between  1504 
and  1510,  are  a  mirror  of  Francesch  Vincent’s  chess  book  of  1495. 
These  two  manuscripts  were  very  important  for  me  since  they  contain 
the  first  technical  mention  of  draughts  in  the  world.  The  starting 
position  of  draughts  is  presented  with  the  legend  Ludus  dominarium  D. 
After  one  full  year  of  researching,  in  which  we  had  a  lot  of  phone 
conversations,  Garzon  could  present  his  new  book  in  Valencia  in  2005. 
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From  left  to  right: 

Amador  Cuesta,  Anatoly  Karpov,  Counsellor  of  Culture:  Mr.  Alejandro  Font 
de  Mora,  Jose  Antonio  Garzon  Roger,  Vicente  Burgos 


On  the  right  side  of  the  table  we  see  Mr.  Vicente  Burgos.  He  wanted  to 
organize  a  world  championship  of  draughts  and  for  that  reason  I 
contacted  Mr.  Pieter  Hidering,  but  never  received  a  reply  from  him.  I 
later  heard  that  Brazil  had  cancelled  organizing  the  world 
championship.  Since  I  was  seriously  ill  at  the  end  of  2009  I  did  not  like 
to  be  involved  in  this  possibility,  because  I  had  other  things  to  be 
worried  about.  My  doctor  gave  me  various  options,  although  I 
expected  only  one.  This  was  the  reason  to  contact  one  of  my  good 
fiends  and  I  followed  his  drastic  advice  and  thus  arranged  a  da  Vinci 
surgery.  The  doctor  still  tried  to  convince  me  to  wait  to  see  further 
developments,  but  I  -  as  a  good  draughts  player  -  saw  much  deeper. 


199 


Needless  to  say,  I  never  regretted  acting  on  my  good  friend’s  drastic 
advice. 


From  left  to  right: 

Jose  Antonio  Garzon  Roger,  Anatoly  Karpov  and  Govert  Westerveld 


Some  years  later  Jose  Antonio  Garzon  Roger  was  one  of  the  organizers 
of  a  symposium  at  the  end  of  September  2009  called  "Simposio 
Intemacional  de  Historia  y  Cultura  del  Ajedrez  'Valencia,  Cuna  del 
Ajedrez  Moderno'".  Harm  Wiersma  (world  champion  in  76,  79,  81,  83, 
and  84)  the  indefatigable  draughts  ambassador  came  to  Valencia  again 
and  was  in  charge  of  presenting  the  draughts  game  and  the  new 
powerful  dame  on  22  September.  Other  participants  in  this 
symposium  were:  Yuri  Averbakh  (Russia),  Lothar  Schmid 
(Germany),  Thomas  Thomsen  (Germany),  Jose  M.  Gutierrez 
(Germany),  Ulrich  Schadler  (Switzerland),  Govert  Westerveld 
(Holland),  Harm  Wiersma  (Holland),  Alessandro  Sanvito  (Italy),  Jose 
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Antonio  Garzon  Roger  (Spain),  Josep  Alio  (Spain),  Rafael  Ferrando 
(Spain),  Antoni  Ferrando  (Spain),  Rafael  Solaz  (Spain),  Jose  Miguel 
Fraguela  (Spain). 


Govert  Westerveld  and  Harm  Wiersma,  2009 


From  the  beginning,  more  by  intuition  then  by  scientific  research,  I  felt 
that  Francesch  Vicent  was  no  other  person  than  Lucena,  the  author  of 
the  chess  book  published  in  Salamanca  in  1497  and  which,  according 
to  Garzon,  is  a  mirror  of  Francesch  Vicent  ‘s  book  published  in  1495. 
However,  Garzon  does  not  believe  that  Francesch  Vicent  is  Lucena 
and  it  is  clear  that  we  have  our  disagreements.  Since  I  wanted  to  know 
more  about  the  chess  and  draughts  history  it  was  clear  to  me  that  I  had 
to  concentrate  exclusively  on  Lucena. 


However,  concentrating  on  Lucena  is  not  an  easy  job,  because  he  did 
not  use  his  name  in  most  of  his  publications.  To  unmask  him  we  have 
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to  think  and  according  to  Henry  Ford  thinking  is  one  of  the  most 
difficult  jobs  that  exists.  Nevertheless,  we  draughts  players  have  the 
habit  of  thinking;  sometimes  we  think  for  an  hour  to  move  one  piece. 

It  was  necessary  to  solve  this  problem  with  a  creative  approach  and  for 
that  I  had  to  view  the  problem  in  a  new  and  unusual  light.  In  business  I 
was  able  to  think  outside  the  box,  so  why  not  apply  this  to  history?  We 
draughts  players  know  how  to  use  our  creativity  and  come  up  with 
innovative  moves  to  defeat  stronger  opponents.  And  believe  me,  if  we 
want  to  be  better  than  professors  in  a  branch  of  science,  we  have  to  do 
deep  research  of  something,  because  their  general  knowledge  of  the 
topic  is  formidable.  However,  the  depth  of  their  knowledge  often 
leaves  something  to  be  desired  and  here  is  our  chance,  because  we 
draughts  players  are  used  to  thinking  in  depth. 


9.2.3  The  unknown  authors  of  La  Celestina 

With  more  than  4,000  publications  Spanish  humanists  were  not  able  to 
detect  who  was  or  who  were  the  authors  of  La  Celestina,  the  second 
most  important  book  in  the  Spanish  literature.  The  first  one  is  Don 
Quixote  written  by  Miguel  de  Cervantes  Saavedra.  So  I  have  taken  up 
the  challenge  of  investigating  the  possible  authors.  Now  the  question  is 
who  are  better  researchers  and  analysts  -  those  at  the  universities  or  we 
simple  draughts  players?  I  have  done  something  like  that  with  them  in  my 
business  time  with  success,  so  why  should  I  not  have  success  in  history? 

I  quickly  became  aware  that  Lucena  was  the  son  of  the  ambassador 
Juan  Ramirez  de  Lucena  and  that  apart  from  a  work  about  chess  he  had 
also  written  a  work  called  Repetition  of  Love  (Repeticion  de  amores). 
However,  there  was  very  little  literature  about  Lucena  and  nobody 
knew  his  real  name.  I  intuitively  felt  that  Lucena  and  Juan  del  Encina 
must  have  been  involved  in  the  preparation  and  writing  of  La 
Celestina,  never  Fernando  de  Rojas.  Until  now  nobody  knew  who  are 
its  authors  and  I  decided  that  I  had  to  find  the  real  authors,  because  it 
was  a  great  challenge  for  me. 
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COVERT  WESTERVELD 


"Fernando  de  Rojas  no  fiie  el 
verdadero  autor  de  "La  Celestina 


I  II 


El  *trO«k-o  no  o» 
nwi  pun  un  moimIo 
Sa  tom— mi  todu»  Im 
niirfiiWi  poiiblM  p«ra 
r  il  bctur 


Jum  tW  Lu 

INvtKM*  v 


mu  Jiur  dnl  Lnxm 
poil'«  iW  laMi 


D«l  Ciuloa 
■  lo«  i*oqu««  ita 
Alfa*  •  no  **cMl»lf 
im<  IMlro  «•« 
no  rinnd  U  obr* 


We  draughts  players  have  keen  intuition,  and  so  I  was  confident  that 
my  intuition  would  help  me  unmask  Lucena.  After  having  written  my 
first  volume  about  my  research  of  the  authors  of  La  Celestina  which 
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deals  with  the  biography  of  Juan  Ramirez  de  Lucena  I  contacted  Prof. 
Angel  Alcala  (1928-2017)  at  the  City  University  of  New  York  and 
requested  that  he  write  the  foreword  to  my  book. 

In  2006  this  professor  was  the  best  connoisseur  of  Juan  Ramirez  de 
Lucena  in  the  world.  We  saw  each  other  at  the  end  of  November  2006 
and  as  from  that  time  we  have  had  hours  long  phone  conversations 
about  research  till  his  death  the  end  of  2017.  When  he  phoned  me  in 
October  2017  we  spoke  for  over  40  minutes  and  I  liked  speaking  to 
him  as  he  had  very  good  knowledge  of  the  Spanish  literature  of  the 
15th  and  16th  century. 


From  left  to  right: 

Jose  Antonio  Garzon  Roger,  Prof.  Angel  Alcala  and  Govert  Westerveld 


On  the  other  hand  I  learned  in  2005  that  Jeronimo  Miguel  Briongos  of 
Barcelona  was  working  on  a  dissertation  about  Vita  Beata  by  Juan 
Ramirez  de  Lucena.  Being  sure  that  Jeronimo  Miguel  Briongos  would 
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prepare  a  precious  dissertation  about  Juan  Ramirez  de  Lucena  I  did  not 
waste  any  attempt  to  convince  him  that  the  world  was  waiting  for  it.  I 
sent  him  my  biography  of  Juan  Ramirez  de  Lucena118  and  we  had 
several  meetings  in  Barcelona  in  various  years  to  discuss  the  papers  of 
the  protonotary.  One  of  his  most  exiting  discoveries  was  that  Juan 
Ramirez  de  Lucena  worked  with  Prince  Ferdinand  in  Aragon  before 
Ferdinand  married  Isabella  I  of  Castile  in  1469. 


Govert  Westerveld  and  Jeronimo  Miguel  Briongos 


The  months  of  November  and  December  of  2012  were  crucial  for  me 
in  connection  with  the  history  of  chess.  On  17  November  2012  my 
friend  Jeronimo  Miguel  Briongos  sent  me  two  volumes  of  his  doctoral 
thesis,  which  took  him  over  25  years  to  complete.  He  mentioned  my 


VALLE  DE  RICOTE,  Gofredo  (2006).  Los  tres  autores  de  La  Celestina. 
Biografia  de  Juan  Ramirez  de  Lucena.  Volume  I. 
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research  on  many  of  the  pages  in  his  dissertation.  Today  I  consider 
him  the  most  knowledgeable  man  about  Juan  Ramirez  de  Lucena. 


9.2.3. 1  Intuition 

However,  before  writing  more  I  will  discuss  the  matter  of  intuition.  I 
agree  that  for  writing  history  we  need  documents.  What  do  we  do  if  we 
do  not  have  documents?  Or  which  way  should  we  choose  to  get  the 
necessary  documents  later  on?  In  draughts  (checkers)  we  must 
constantly  innovate  to  achieve  victory.  I  always  liked  product 
innovation  with  an  at  least  10-year  strategy.  The  process  of  seeking 
solutions  for  a  new  product  was  for  me  like  playing  draughts,  because 
in  this  game  one  has  to  consider  several  variants  in  order  to  get  the 
best  move. 

Observing  my  various  hypotheses  in  history,  they  told  me  at  the 
University  of  Murcia  that  I  had  a  strong  intuition.  There’s  no  doubt 
that  the  game  of  draughts  has  heavily  contributed  to  this  virtue.  Chess 
or  draughts  calculations  are  exercising  the  intuitive  thinking.  Intuition 
is  the  bright  and  direct  perception  of  an  idea.  At  the  board  it  is  the 
immediate  finding  of  a  play.  The  player,  whose  process  is  not 
conscious  but  that  of  its  consequences,  relates  it  to  past  experiences. 
However,  he  cannot  explain  how  he  discovered  it. 

Einstein  said:  "The  only  real  valuable  thing  is  the  intuition."  Chess 
develops  the  scientific  thought.  In  the  game  it  generates  many  variants 
in  mind.  People  explore  and  research  new  ideas  in  order  to  predict 
what  will  happen,  and  surprising  revelations  are  interpreted.  The  next 
move  is  like  a  hypothesis  and  then  they  check  it  for  validity. 

Garry  Kasparov,  analyzing  the  games  of  the  great  players  of  the  past 
200  years  with  the  help  of  a  computer  had  found  something  unusually 
attractive.  These  talented  players  often  achieved  their  best  and  most 
innovative  movements  in  the  hardest  moments  of  his  chess  battles 
when  they  only  depended  on  their  innate  intuition.  Researcher  and 
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author  Tony  Bastick119  writes:  "Intuition  is  a  powerful  human  faculty, 
perhaps  the  most  universal  natural  ability  we  possess.  Finally,  there 
has  been  a  vast  deal  of  scientific  research  done  to  prove  the  existence 
and  validity  of  intuition.” 

The  information  overload  that  we  experience  daily  in  our  business, 
combined  with  less  time  for  planning  and  development  of  new 
strategies  and  products,  means  that  decision-making  is  stressful  with 
little  time  for  analysis.  Intuition  is  particularly  suited  in  environments 
of  rapid  change  where  innovation  and  creativity  are  encouraged  to 
thrive.  Successful  visionary  leaders  rely  on  their  intuition.  Researchers 
have  discovered  that  the  higher  up  the  corporate  ladder  a  business 
leader  progresses,  the  more  they  rely  on  intuition  and  that  80%  of 
successful  CEOs  have  a  highly  developed  intuitive  decision-making 
style.  Further  on,  the  gifted  scientist  will  usually  develop  a  feel  for  his 
subject,  which  may  not  be  substantially  different  from  the  intuition  of 
which  some  historians  boast. 

The  knowledge  of  intuition  has  made  significant  advances  in  recent 
years.  I  have  always  trusted  my  intuition  in  playing  draughts,  business, 
and  history.  Kasparov  says  Magnus  Carlsen’s  mastery  is  rooted  in  a 
"deep  intuitive  sense  no  computer  can  teach"  and  that  his  pupil  "has  a 
natural  feel  for  where  to  place  the  pieces."  Chess  intuition  can  be 
developed  through  deliberate  practice  of  studying  chess.  I  can  say  the 
same  about  the  game  of  draughts,  because  I  had  a  natural  feel  for 
where  to  place  the  pieces  after  having  studied  many  positions  and 
parties  of  the  grandmasters.  Taking  into  account  my  short  draughts 
career  in  the  sixties  I  thought  of  having  possibilities  in  finding  the 
author  of  the  Celestina  intuitively,  provided  that  I  studied  most  of  the 
books  and  articles  of  La  Celestina.  For  that  reason  I  read  hundreds  of 
books  and  articles  about  La  Celestina  between  2004  and  2009,  hoping 
that  intuition  would  help  me  thereafter.  So  thanks  to  the  draughts  game 
I  believe  to  have  better  intuition  than  many  professors. 


’  BASTICK,  Tony  (1982)  Intuition:  How  We  Think  and  Act  (New  York:  John 
Wiley  and  Sons,  Inc.,  xxiii 
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9.2.3.2  Stylometry 

I  always  remember  the  words  of  Prof.  Angel  Alcala  who  told  me  that 
his  most  professors  were  limited  to  a  certain  aspect  of  the  literature 
and  had  a  habit  of  saying  “that  is  not  my  field”.  In  other  words  they 
only  know  a  lot  about  a  certain  topic.  Alcala,  on  the  contrary,  knew  a 
lot  about  other  topics  and  did  not  like  to  say  “that  is  not  my  field”.  I 
also  see  this  weak  point  in  most  professors  and  they  are  not  flexible 
enough.  We  draughts  players  normally  try  to  find  the  weakness  of  our 
adversary.  So  in  literature  we  can  do  the  same  and  then  we  see  that 
most  of  them  are  not  working  with  stylometric  analysis,  a  practical 
application  in  authorship  attribution.  For  that  reason  I  contacted  a 
University  in  the  USA  to  facilitate  me  their  program  to  which  they 
agreed.  Thereafter  I  made  a  database  of  the  content  of  many  books 
from  the  16th  century.  With  that  I  can  compare  the  texts  of  Lucena 
with  the  text  of  other  books  and  so  I  can  find  out  which  pseudonymous 
authors  have  the  same  styleprint  as  Lucena.  All  this  is  a  lot  of  work 
and  I  do  not  think  that  most  professors  have  time  for  that  and  on  the 
other  hand  many  times  they  are  hindered  in  doing  something  like  this 
by  the  governing  hierarchy.  So  here  I  have  an  advantage  over  them. 


9.2.3.3  Study  of  ancient  Spanish  words 

Some  authors  made  a  study  of  the  words  that  Lucena  was  using.  I  test 
these  words  with  another  program  to  detect  those  words  in  (my 
database)  books  written  in  the  period  in  which  Lucena  lived.  I  compare 
the  results  with  the  results  obtained  from  the  stylometric  analysis.  I  do 
not  think  that  other  writers  do  this  because  of  the  motives  already 
explained.  So  here  I  have  another  advantage. 


My  experience  is  that  professors  do  not  innovate  because  they  are 
afraid  of  failing  in  front  of  their  students  or  other  colleagues.  We 
draughts  players  make  so  many  mistakes  that  we  are  used  to  failure  in 
public,  thus  do  not  have  this  fear.  We  know  that  failure  is  the  best  way 
to  success,  because  it  is  our  custom  to  deeply  analyze  the  games.  We 
are  really  innovators  in  each  game. 
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10  The  King 

Here  I  do  my  best  to  explain  why  the  alfereza  was  changed  by  a  chess 
queen  in  Spain  and  got  the  name  dame  of  French  origin. 


10.1  Isabella  I  of  Castile  as  the 

Virgin  Mary  on  the  chessboard 

Already  in  the  seventies  the  future  Queen  Isabella  I  of  Castile  was  an 
important  figure  in  Spanish  life.  The  church  was  involved  around  1469 
in  persuading  the  princes  that  she  had  a  divine  mission  to  govern 
Castile.  She  became  for  the  church  as  the  Virgin  Mary.  Those  years 
the  church,  through  Pope  Pius  II,  venerated  in  all  places  the  Virgin 
Mary.  The  first  book  in  the  Valencian  language  in  1474  was  a  set  of 
texts  in  praise  of  Virgin  Mary.  Since  in  chess,  according  to  Cessolis, 
the  order  of  the  board  pieces  is  the  order  of  the  world,  shortly 
thereafter  one  sees  a  poem  by  three  poets  appear  speaking  about  a  new 
powerful  queen  on  the  chessboard.  I  want  to  prove  in  this  article  with 
additional  proofs  that  the  new  powerful  queen  is  Isabella  I  of  Castile. 

Valencia  was  the  Spanish  city  where  the  art  of  printing  was  first 
exercised  in  1474.  The  earliest  work  printed  there  was  Obres,  o  Trobes 
les  quales  tracten  de  las  hors  de  la  Sacratissima  Verge  Maria.  This 
work  was  the  result  of  a  contest  promoted  by  the  viceroy  of  the 
Kingdom  of  Valencia,  Luis  Despuig.  Bernard  Fenollar,  a  priest  of  the 
Cathedral,  acted  as  secretary  of  the  jury  and  the  organizer.  At  least 
thirty-eight  poets  participated  in  this  contest,  among  them  Bernard 
Fenollar,  Narcis  Vinyoles,  and  Francesc  Castellvi. 

Now  knowing  about  the  life  of  proto  notary  Juan  Ramirez  de  Lucena120 
it  is  clear  that  he  was  involved  with  the  introduction  of  the  new 
powerful  dama  in  the  chess  game.  The  Dutch  historian  Dr.  Arie  van 
der  Stoep  made  his  doctoral  dissertation  on  the  word  dame  and  so  we 


‘  WESTERVELD,  Govert  (2015)  The  Ambassador  Juan  Ramirez  de  Lucena,  the 
father  of  the  chessbook  writer  Lucena. 
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know  that  this  word  is  of  French  origin121.  The  son  of  Juan  Ramirez  de 
Lucena  with  the  sole  name  of  Lucena  publised  a  chess  book  in  1997  in 
Salamanca.  Juan  Ramirez  de  Lucena  was  in  the  service  of  Prince 
Ferdinand  II  in  1968-1970  and  from  1970  in  the  service  of  Queen 
Isabella  I  of  Castile  (Isabel  la  Catolica)  and  King  Ferdinand  II  of 
Aragon  until  his  death  around  1504.  Between  the  years  1470  and  1474 
he  was  in  France  to  defend  the  interest  of  the  future  monarchs. 


10.1.1  Notre  Dame 

Professor  Petzold  (1933-1999)  has  since  1981  represented  the  opinion 
that  the  term  dama  (lady)  could  be  derived  in  chess  from  Notre  Dame, 
the  Mother  of  God122.  He  justified  this  assumption  in  more  detail  in  his 
book  Kulturgeschichte  des  Schachspiels 1 2\  In  a  letter  to  me  on  11 
August  1994  he  asked: 

If  Valencia  were  the  birthplace  of  both  the  new  chess  and  the  draughts  game, 
then  I  would  take  a  look  at  the  print  shop  owner  Dr.  Miguel  Albert  who 
competed  in  1474  for  the  price  of  a  hymn  to  the  Virgin  Mary124,  and  perhaps 
even  brought  out  the  lost  book  of  Vincent.  Can  something  still  be  determined 
about  him  in  the  city  archives? 


121  STOEP,  Arie  van  der  (1997).  “Over  de  herkomst  van  het  woord  damspel"  (on 
the  origin  of  the  Dutch  word  damspel  =  'draughts'). 

122  PETZOLD,  Joachim  (1981).  Konig  und  Dame.  Figuren  im  Schach,  in:  Urania, 
1981,  Nr.  6.  p.  3  ff 

123  PETZOLD,  Joachim  (1986).  Das  Konigliche  Spiel.  Eine  Kulturgeschichte, 
Leipzig  1986,  p.  151.  Compare  the  recent  keyword  Dame  in  “Meyers 
Schachlexikon,  herausgegeben  und  bearbeitet  von  Otto  Borik  ...  in  Zusammenarbeit 
mit ...  Joachim  Petzold  u.  a.,  Mannheim  1993,  p.  59” 

124  WESTERVELD,  Govert  (2004)  La  reina  Isabel  la  Catolica:  su  reflejo  en  la 
dama  poderosa  de  Valencia,  cuna  del  ajedrez  modemo  y  origen  del  juego  de  damas. 
In  colaboracion  con  Jose  Antonio  Garzon  Roger.  Generalidad  Valenciana. 
Conselleria  de  Culture,  Educacio  i  Esport,  Valencia,  p.  401. 

Jose  Antonio  Garzon  Roger  observes:  “But  we  also  perceive  that  this  Queen’s 
Chess  is  very  new  and  it  is  being  invented  at  the  very  moment.  Was  the  new  Chess 
created  in  Bernat  Fenollar’s  literary  circle  soon  after  the  1474  literary  competition  in 
honour  of  the  Virgin  Mary?  We  must  take  into  account  the  sequence  of  historical 
events  surrounding  the  new  monarchs  in  1475-1476.  The  poets  seemed  to  know 
about  these  events,  as  they  show  in  their  work.  Was  their  proposal  also  a  gift  to  this 
new  monarchy  whose  very  strong  Queen  had,  in  turn,  inspired  them?” 
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In  an  article  presented  at  the  Vienna  workshop  from  3  to  5  November 
1994  Professor  Petzold  showed  an  interesting  study  about  Virgin 
Mary125.  He  explained  that  the  English  "Moralitas  de  scaccario"  about 
the  chess  sermon  of  Jacobus  de  Cessolis  until  the  editing  by  Konrad 
von  Amine  Hausen  had  the  principle  that  "The  order  of  the  board 
pieces  is  the  order  of  the  world126."  In  the  15th  century  the  artistically- 
minded  Pope  Pius  II  (Enea  Silvio  Piccolomini)  praised  Germany  for  its 
many  churches  dedicated  to  Virgin  Mary. 


Prof.  Joachim  Petzold 


125  PETZOLD,  Joachim  (1994)  Wie  erklart  sich  der  Name  Dame  im  Schach? 
Beitrag  zum  Wiener  Workshop  vom  3.  bis  5.  November  1994  zum  Thema  von  Wesir 
zur  Dame. 

126  BORST,  Otto  (1983)  Alltagsleben  im  Mittelalter,  Frankfurt  am  Main,  p.  59. 
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10.1.2  Gesta  Romanorum  in  England 

As  we  know,  Juan  Ramirez  de  Lucena  worked  with  the  Pope  Pius  II 
for  several  years  and  perfectly  knew  the  influence  of  Virgin  Mary  in 
many  countries.  Furthermore  Petzold  stated  that  probably  around  1300 
in  England  a  collection  of  stories  was  compiled  from  the  ancient 
Roman  period  under  the  name  of  "Gesta  Romanorum" .  It  narrates  the 
legends  about  the  origins  of  the  game  of  chess.  The  chapter  "the  chess 
game"  reads  that  the  powerful  King  on  the  64  fields  of  the  chessboard 
could  be  considered  as  "our  Lord  Jesus  Christ  who  is  the  King  of  all  in 
heaven  and  on  Earth".  He  could  move  to  any  place.  "Finally  he  also 
takes  with  him  the  Queen,  i.e.  the  religious  mother  of  mercy,  Virgin 
Maria127." 

10.1.3  Nubian  queen 

In  the  following  picture  we  see  a  wall  painting  from  the  late  12th 
century  AD.  It  is  of  a  dead  Nubian  Queen  being  cradled  by  Virgin 
Mary  who  is  also  cradling  Baby  Jesus.  It  is  very  similar  to  the  wall 
painting  ’Christ  Victor  Trampling  Evil  Powers'  made  during  the  late 
8th,  early  9th  century  AD12\  It  probably  still  has  nothing  to  do  with 
the  game  of  chess,  but  there  was  already  an  early  connection  between 
Virgin  Mary  and  a  Queen. 


127  TRILLITZCH,  Winfried  (1973)  Gesta  Romanorum.  Geschichten  von  den 
Romem.  Ein  Erzahlbuch  des  Mittelalters.  Erstmals  in  vollstandiger  Ubersetzung 
herausgegeben  von  Winfried  Trillitzsch,  Leipzig.  The  Chapter  about  Chess  is  in  p. 
166. 

128  Drawing  by  Mohammed  Awad. 

http://www.britishmuseum.org/explore/young_explorers/childrens_online_tours/suda 

n_ancient_treasures/wall_painting_oCa_nubian_quee.aspx 

By  Saeed  Abdel-Gadir,  Mohammed  Awad,  Mohamed  El-Mahadi,  Yassin  Abdelazim 


212 


The  Nubian  Queen 

10.1.4  The  queen  replaced  the  vizier 

By  the  end  of  the  12th  century  the  queen  replaced  the  vizier  throughout 
Europe  (except  in  Spain).  In  the  12th  and  13th  centuries  people 
developed  an  extraordinary  veneration  for  Virgin  Mary.  She  was  the 
queen  in  heaven. 


10.1.5  The  Virgin  Mary  in  France 

Gautier  de  Coincy's  Les  Miracles  de  Nostre  Dame  is  an  extraordinary 
13th-century  collection  of  songs,  prayers,  versed  sermons,  and  stories 
that  recount  miracles  associated  with  Virgin  Mary  translated  from 
Latin  sources,  reset  into  French  verse,  and  joined  with  various 
combinations  of  original  music  and  trouvere  love  songs.  Gautier  de 
Coinci  compares  Virgin  Mary  to  the  Chess  Queen.  Unfortunately  some 
authors  see  this  Chess  Queen  with  a  powerful  move.  Yalom129  refers  to 
Steven  M.  Taylor1’0.  However,  we  have  to  take  into  account  the  chess 


‘  YALOM,  Marilyn  (2009)  Birth  of  the  Chess  Queen.  London,  HarperCollins 
ebooks,  p.  100  and  217. 

130  TAYLOR,  Steven  M.  (1990)  God’s  Queen:  Chess  Imagery  in  the  Poetry  of 
Gautier  de  Coinci.  In:  Fifteenth  Century  Studies,  17,  pp.  403-419. 
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expert  and  historian  Murray  who  only  speaks  about  a  weak  chess 
queen131. 


Gautier  de  Coinci  (c.  1230)  includes  a  long  elaborate  allegory  of  the  spiritual 
life,  imagined  as  a  game  of  chess  between  God  and  the  Devil,  in  his  Miracle 
de  la  Sainte  Vierge  (ed.  Paris,  1857,  cols.  7-10,  128  lines  in  all).  The  Devil 
has  driven  man  into  an  angle  of  the  board  and  is  one  the  points  of  mating  him: 


Tost  nous  aura  en  Tangle  traiz; 
Nous  serons  pris  et  mat  ce  cuit. 


His  strongest  move  had  been  the  expulsion  of  Adam  and  Eve  from  the  Garden 
of  Eden.  At  this  moment  God  comes  to  the  rescue  and  makes  a  Fers  which 
covers  the  check  and  finally  mates  the  enemy: 


Mez  touz  ces  traiz  fit  il  en  vain, 
Quar  Diex  une  tel  fyerce  fist 
Qui  le  mata  et  desconfit. 

Quant  li  doux  Diex  vit  vers  la  fin 
Que  n’avait  truie  nes  d’aufin 
Et  qu’anemis  par  son  desroi 
Chevalier,  Roc,  fierce  ne  Roi, 
Nes  ne  poon  ni  voulait  laissier 
Au  jeu  se  daigna  abaissier 
Et  fist  un  trait  soutil  et  gent 
Par  quoi  rescout  toute  sa  gent. 
C’est  fierce  traist  par  tel  seus, 
Que  Tanemie  mate  par  tel  sens. 


But  he  (Devil)  made  all  these  moves  in 
vain, 

132 

For  God  created  a  queen 
who  checkmated  and  defeated  him. 
When  gentle  God  saw  towards  the  end 
That  he  had  no  safeguard,  not  even  a 
bishop, 

And  that  the  Enemy  in  his  excess  would 
Leave  no  knight,  rook,  queen,  king, 

Not  even  a  pawn,  he  humbled  himself 

To  play  the  game 

and  made  a  subtle,  noble  move 

by  which  he  rescued  his  people. 


The  Fers  that  so  happily  turns  the  tables  upon  the  Devil  is  Virgin  Mary,  and 
Gautier  devotes  many  lines  to  the  praise  of  this  piece: 


131  MURRAY,  H.J.R.  (1913)  The  History  of  Chess,  p.  749. 

132  HUNT,  Tony  (2007)  Miraculous  Rhymes:  The  Writin  of  Gautier  de  Coinci, 
Cambridge,  pp.  53-59. 
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Ceste  fierce  n’est  pas  d’ivoire, 
Ainz  es  la  fierce  ail  roy  de  gloire 
Qui  rescout  toute  sa  maisnee 
Qu’avoit  deables  defrainee. 
Ceste  fierce  le  mate  en  roie, 
Ceste  fierce  le  mate  en  1’  angle, 
Ceste  fierce  li  tolt  la  jangle, 
Ceste  fierce  li  tolt  sa  proie, 

Ceste  fierce  touzjors  l’asproie, 
Ceste  fierce  touzjourz  le  point, 
Ceste  fierce  de  point  en  point 
Par  fine  force  le  dechace 


This  queen  is  no  ivory  one, 
she  belongs  to  the  King  of  Glory 
who  saved  his  people 
whom  the  Devil  had  claimed. 

This  Queen  checkmates  him  in  a  row, 
This  Queen  checkmates  him  in  a  corner, 
This  Queen  removes  his  ruse. 

This  Queen  removes  his  prey, 

This  Queen  constantly  harries  him 
This  Queen  constantly  presses  him, 

This  Queen  se  deplace  a  travers  les 
lignes  horizontales  . 


The  poet  is  so  delighted  with  his  allegory  that  the  returns  to  it  again  and  again. 
The  last  extract  from  Gautier  de  Coinci  shows  conclusively  that  the  Fers  had 
only  their  weak  Muslim  move. 


10.1.6  The  Firzan  to  Alferza  and  Virgin  Mary 

Etymologically  the  process  operated  in  the  specific  case  of  the  dame 
was  that  the  Firzan  passed  to  alferza,  a  name  given  by  King  Alfonso 
the  Wise  in  his  famous  chess  manuscript.  This  name  became  fercia  in 
Latin,  being  the  key  step  for  sexual  metamorphosis,  because  the 
alferza  of  King  Alfonso  remained  to  be  of  a  male  character.  The 
French  used  fierce  and  later  vierge  (virgin),  associating  it  with  Virgin 
Mary,  through  which  the  piece  changed  into  a  female  piece.  The  works 
in  Latin  baptized  the  piece  in  regina,  partly  because  Virgin  Mary  is  the 
Queen  of  Heaven,  or  Regina  Coelis,  and  partly  because  in  most 
medieval  monarchies  the  Queen  occupied  an  important  place  in  human 
life. 


”  The  expert  in  Etymology  of  the  word  dam  a  is  Dr.  Arie  van  der  Stoep: 
http://history.chess.free.fr/papers/van%20der%20Stoep%202002.pdf 
http://www.draughtshistory.nl/originl3.htm 
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10.1.7  Lucena  and  the  Gesta  Romanorum 

In  the  foreword  of  the  first  of  the  four  books  of  the  Amadis  published 
in  Venice  in  1533,  Lucena134  through  Francisco  Delicado  appears  to 
know  the  Gesta  Romanorum : 

Cuan  marauillosamente  este  Alitor  uos  pinto  este  cauallero  Amadis  de  Gaula? 
Y  hizolo  por  fazer  la  razon.  Que  los  Pintores  &  Poetas  y  estoriadores  como  el. 
Tienen  licencia  de  Pintar/y  dezir  lo  que  a  ellos  mejor  les  pareciere.  Para  fazer 
sus  obras  en  todo  &  a  todos  hermosas.  Diole  a  este  cauallero  Amadis  de  Gaula 
tres  fortunas  muy  apropiadas.  La  primera  echado  en  el  area  cerrada  por  las 
aguas  del  mar  y  en  esto  se  assemejo  a  aquel  gran  Profeta.  Moyses  y  como 
cuenta  el  libro  que  ha  nombre.  (gesta  Romanomn)  de  san  Gregorio  que  the  / 
por  el  semejante  lanfado  en  el  mar/  de  su  madre  y  hermana. 

Translation: 

How  beautifully  this  author  paints  you  this  knight  Amadis  of  Gaul?  And  he 
did  it  to  be  right.  The  Painters  and  Poets  and  historians  like  him  have 
authorization  to  paint  and  to  tell  what  seems  better  to  them.  To  make  his 
works  complete  and  beautiful  he  gave  this  knight  Amadis  of  Gaul  three  very 
appropriate  fortunes.  The  first  thrown  into  the  closed  ark  by  the  seawaters  and 
in  this  it  is  similar  to  the  great  Prophet  Moyses,  and  as  the  book  tells  with  the 
name  (Gesta  Romanorum)  of  St.  Gregory  that  was  by  such  thrown  into  the  sea 
by  his  mother  and  sister. 

As  indicated  before,  Lucena  knew  the  work  of  Gesta  Romanorum  and 
there  is  no  doubt  that  his  father  Juan  Ramirez  de  Lucena  also  knew  this 
work,  because  he  had  a  good  library135. 

At  that  time  I  could  not  devote  attention  to  the  different  ways  of 
investigation  that  Dr.  Petzold  had  suggested  to  me  because  of  a  lack  of 
time,  knowledge,  and  my  other  professional  obligations.  Now  2 1  years 
later  the  situation  has  changed.  I  have  written  many  more  books  about 
the  history  of  modern  chess  and  the  draughts  game  and  even  a  book 
about  the  chess  author  Lucena136  and  another  one  about  his  father,  the 


134  WESTERVELD,  Govert  (2018)  Draughts  and  La  Celestina ’s  creator  Francesch 
Vicent  (Lucena)  in  Ferrara  with  Lucrezia  Borgia. 

135  MIGUEL  BRIONGOS,  Jeronimo  (2014)  Juan  de  Lucena.  Dialogo  sobre  la  vida 
feliz.  Epistola  exhortatoria  a  las  letras.  Real  Academia  Espanola,  p.  XCV 

136  VALLE  DE  RICOTE,  Gofredo  (2008).  Los  tres  autores  de  La  Celestina:  El 
judeoconverso  Juan  Ramirez  de  Lucena,  sus  hijos  Fernando  de  Rojas  (Lucena)  y 
Juan  del  Encina  (alias  Bartolome  Torres  Naharro  y  Francisco  Delicado).  Tomo  II: 
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protonotary  Juan  Ramirez  de  Lucena.  On  the  other  hand  I  now  have 
more  time  and  the  professional  obligations  are  becoming  fewer  due  to 
my  retirement. 


10.1.8  Professor  Petzold 

So  the  time  has  come  to  pay  more  attention  to  the  studies  of  the  much 
too  young  departed  Professor  Petzold.  In  this  respect  I  will  discuss 
three  points  of  his  interesting  study  of  1994  presented  in  November  to 
the  Vienna  Workshop. 


10.1.8.1  Pope  Pius  II 

The  first  point  refers  to  Pope  Pius  II  and  we  know  that  the  protonotary 
Juan  Ramirez  de  Lucena  was  his  dependant  and  maybe  his  dinner 
companion: 

The  great  Italian  poet  Dante  is  not  afraid  to  compare  in  his  "divine  comedy" 
his  earthly  beloved  with  the  heavenly  Virgin  Mary  below  and  to  worship  both 
accordingly.  Something  similar  is  to  be  said  of  the  last  minstrel  Heinrich  von 
Meissen,  who  for  that  reason  was  given  the  honorary  name  “Frauenlob”. 
Contemplating  the  late  medieval  images  of  Mary  more  closely  it  seems  that 
they  are  thoroughly  permeated  by  this  spirit.  Even  the  grieving  Mother  of  God 
in  Michelangelo's  famous  Pieta  sculpture  is  according  to  age  a  virgin.  They 
took  no  offense  because  the  Queen  of  Heaven  was  also  portrayed  as  the  queen 
of  the  earthly  in  a  very  personal  sense.  The  art  wise  Pius  II  (Enea  Silvio 
Piccolomini)  praised  in  the  XV  century  Germany  for  his  many  churches 

137  ” 

consecrated  to  Virgin  Mary  . 


bajo  el  seudonimo  de  Godofredo  Valle  de  Ricote.  El  libro  perdido  de  Lucena. 
“Tractado  sobre  la  muerte  de  Don  Diego  de  Azevedo”.  Blanca. 

ISBN  -  10:  978-84-612-604-0-9 

137  PETZOLD,  Dr.  Joachim  (1994)  Wie  erklart  sich  der  Name  Dame  im  Schach. 
Beitrag  zum  Wiener  Workshop  between  3  and  5th  November,  1994,  concerning 
Thema  “Vom  Wesir  zur  Dame”,  pp.  1-10  Cited,  p.  5 

Petzold  mentions  two  important  identifications  of  Virgin  Mary  with  the  Chess 
Queen: 

-  TRILLITZSCH,  W.  (1973)  Gesta  Romanorum,  kap.  166,  p.  179f. 

-  SCHRODER,  E.  (1882)  Das  Goldene  Spiel  Von  Meister  Ingold,  p.  41. 
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10.1.8.1.1  Juan  Ramirez  de  Lucena 

In  1994  Professor  Petzold  was  not  aware  of  the  life  of  Juan  Ramirez  de 
Lucena,  the  father  of  Lucena,  since  his  first  biography138  (In  Spanish) 
was  written  in  2006.  The  presence  of  Juan  Ramirez  de  Lucena  in 
Rome  is  reflected  in  his  Epistola  Exhortatoria139  and  documents  place 
him  as  a  member  of  the  entourage  of  the  powerful  Cardinal  Prospero 
Colonna,  cousin  of  Pope  Martin  (1417-1431).  Some  bulls  of  Pope  Pius 
II  (Enea  Silvio  Piccolomini)  might  tell  us  the  movement  of  Juan 
Ramirez  de  Lucena.  In  the  Bull  N°.  1173  Juan  de  Lucena  is  called 
"beloved  filio"  when  in  1458  Pope  Pius  II  gives  Juan  de  Lucena  one 
canonicato  that  has  become  vacant  in  Sevilla  after  the  death  of 
Gonzalo  Sanchez  de  Cordoba140. 

Di  Camillo  says  that  Juan  de  Lucena  was  «familiari  continuo 
commensali»  of  Cardinal  Prospero  Colonna  (1426-1463)  in  1458.  On 
the  other  hand  Lucena  was  bachelor  in  1458  and  was  licensed  in  1461, 
so  Lucena  studied  for  three  years  in  Rome141.  Medina  also  says  that 
from  a  document  we  learn  that  Lucena  was  still  "bachelor"  and  had 
also  been  «familiari  continuo  commensali»  of  Cardinal  Prospero 


VALLE  DE  RICOTE,  Gofredo  (2006)  Los  tres  autores  de  la  Celestina:  el 
judeoconverso  Juan  Ramirez  de  Lucena,  sus  hijos  Fernando  de  Rojas  (Lucena)  y 
Juan  del  Encina  (alias  Bartolome  Torres  Naharro  y  Francisco  Delicado).  Tomo  I: 
Biografia,  estudio  y  documentos  del  antiguo  autor  de  la  Celestina,  el  ajedrecista  Juan 
Ramirez  de  Lucena.  (Prologo  Prof.  Dr.  Angel  Alcala).  Blanca.  ISBN  84-923151-4-8 

139  LUCENA,  JUAN  DE  (1892)  Epistola  Exhortatoria  a  las  letras  (en  A.  Paz  y 
Melia  (editor):  Opusculos  literarios  de  los  siglos  XIX  a  XVI  (Madrid:  Sociedad  de 
Bibliofilos  Espanoles,  1892),  p.  215.  Cited  by  MEDINA  BERMUDEZ, 
ALEJANDRO  (1998)  El  dialogo  De  Vita  Beata,  de  Juan  de  Lucena:  un 
rompecabezas  historico  (II).  Dicenda.  Cuadernos  de  Filologia  Hispanica,  No.  16,  pp. 
135-170,  also  p.  158.  RICO,  Francisco  (1978,  Nebrija  frente  a  los  barbaros,  p.  38: 
refers  to  p.  215  of  the  book  of  Paz  y  Melia  saying:  «yo  tui  a  Roma  grandevo  y  mi 
gramatica  castellana  troque  con  los  ninos  por  la  suya  italiana»,  furthermore 
explaining  «that  the  career  and  personality  of  Lucena  will  be  cleared  up  definitively 
in  the  dissertation  of  Jeronimo  Miguel  Briongos». 

140  BELTRAN  DE  HEREDIA,  VICENTE  (1967)  Bulario  de  la  Universidad  de 
Salamanca  (1219  -  1549),  3  vols.  Bula  1173,  p.  93.  Cited  by  MEDINA 
BERMUDEZ,  ALEJANDRO  (1998)  El  dialogo  De  Vita  Beata,  de  Juan  de  Lucena: 
un  rompecabezas  historico  (II).  Dicenda.  Cuadernos  de  Filologia  Hispanica,  no.  16, 
pp.  135-170,  pp.  153  y  160 

141  DI  CAMILLO,  Ottavio  (1976)  El  humanismo  Castellano  del  siglo  XV,  New 
York,  p.  247 
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Colonna,  head  of  the  Church  of  St.  George  in  Velabro142.  In  the  Bull 
1201  dated  November  3  1461  Lucena  is  called  «Dilecto  (II  io  Joanni  de 
Lucena...,  vero  familiari  nostro  continuo  commensali...»  and  the 
Pope  extended  the  privilege  of  familiarity  for  one  more  year,  forcing 
Lucena  to  remain  beside  him  in  Rome  for  another  year  143 . 

In  other  words  the  protonotary  Juan  Ramirez  de  Lucena  as  dependant 
and  dinner  companion  of  the  Pope  Pius  II  was  aware  that  many 
churches  in  Germany  were  consecrated  to  Virgin  Mary. 

But  which  events  bring  our  Juan  Ramirez  de  Lucena  to  Valencia?  This 
is  a  document  made  in  Valladolid  on  2  January  1970  in  which 
Ferdinand,  Principe  of  Castile,  Leon,  and  Aragon,  King  of  Sicilia, 
appointed  doctor  Juan  Ramirez  de  Lucena  as  counsellor  of  the 
Kingdom  of  Castile  stating  in  the  document:  e  los  muchos,  buenos  e 
leales  seruiqios  que  me  avedes  fecho  e  fasedes  de  cada  dia  (and  the 
many  good  and  loyal  services  you  gave  and  give  me  every  day). 
According  to  Miguel  Briongos  this  is  an  unequivocal  recognition  that 
the  protonotary  had  for  some  time  been  in  the  service  of  Prince 
Ferdinand  of  Aragon.  It  should  be  taken  into  account  that  appointment 
of  any  person  to  an  important  position  such  as  that  of  a  member  of  the 
Council  was  not  performed  without  a  good  knowledge  of  the  person’s 
qualities,  merits  obtained,  and  above  all,  trust144. 

This  means  that  Juan  Ramirez  de  Lucena  was  before  1470  in  the 
service  of  Prince  Ferdinand  and  Miguel  Briongos  thinks  that  it  might 
be  in  1468  or  1469. 


142  MEDINA  BERMUDEZ,  ALEJANDRO  (1998)  El  dialogo  De  Vita  Beata,  de 
Juan  de  Lucena:  un  rompecabezas  historico  (II).  Dicenda.  Cuadernos  de  Filologia 
Hispanica,  no.  16,  pp.  135-170,  citation  on  p.  160 

143  BELTRAN  DE  HEREDIA,  VICENTE  (1967)  Bulario  de  la  Universidad  de 
Salamanca  (1219  -  1549),  3  vols.  Bula  1201,  p.  117.  Cited  by  MEDINA 
BERMUDEZ,  ALEJANDRO  (1998)  El  dialogo  De  Vita  Beata,  de  Juan  de  Lucena: 
un  rompecabezas  historico  (II).  Dicenda.  Cuadernos  de  Filologia  Hispanica,  no.  16, 
pp.  135-170,  pp.  153  y  161 

144  MIGUEL  BRIONGOS,  Jeronimo  (2014)  Juan  de  Lucena.  Dialogo  sobe  la  vida 
feliz.  Epistola  exhortatoria  a  las  letras.  Real  Academia  Espanola,  pp.  23-24. 
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10.1.8.2  Dr.  Miguel  Albert 

The  second  point  concerns  Dr.  Miguel  Albert  of  Valencia  to  whom 
Professor  Petzold  refers  when  discussing  the  praise  songs  of  1474  and 
the  book  of  Francesch  Vicent: 

In  Valencia,  Spain  lived  Dr.  Miguel  Albert  who  not  only  participated  in  a 
hymns  competition  of  1474  to  the  Holy  Virgin,  but  twenty  years  later  as  a 
print  shop  owner  also  edited  with  the  German  printers  Peter  Trincher  and 
Lope  de  la  Roca  (Wolf  of  Stone)  the  unfortunately  lost  chess  book  of  Vicent 
Francesch.  We  do  not  know  whether  this  standing  book  already  contained,  on 
the  threshold  of  transition  of  chess  from  old  to  new,  the  term  Dama.  That 
would  have  had  importance145  in  this  context  for  the  very  speculative 
assumption  that  the  Madonna  praising  Albert  had  been  involved  in  the 
transmission  of  religious  interpretations  of  the  term  Dame  in  the  game  of 
chess. 

The  observations  of  Dr.  Petzold  are  quite  interesting  with  regards  to 
the  prevailing  religious  life  in  the  XV  century.  He  did  not  participate  in 
the  hymns  competition  of  1474,  but  on  May  13  1475  he  was  appointed 
Judge  of  appeals  for  review  of  notaries  and  since  then  we  know  him  as 
one  of  the  main  contributors  to  the  definitive  establishment  of  printing 
in  Valencia.  We  know  that  the  term  Dama  appears  in  the  poem  of 
Scachs  d’amor,  but  we  do  not  know  whether  Dr.  Miguel  Albert  really 
had  anything  to  do  with  that.  However,  the  near  connection  of  Dr. 
Miguel  Albert  with  the  Holy  Virgin  in  1474,  his  appointment  as  judge 
in  1475,  the  poem  Scachs  d’amor  in  1475  by  the  three  poets,  and  his 
connection  with  the  writer  Francesc  Vicent  in  1495  is  very  suspicious. 


145  The  manuscript  of  Perugia  is  just  text,  with  the  exception  of  Per.  63.  In  the 
manuscript  of  Cesena  there  are  multiple  languages:  Italian,  Spanish,  Valencian  or 
Latin;  plus  the  many  abbreviations  in  these  languages.  Most  of  the  time  the  piece  of 
Dama  is  abbreviated  to  "D."  or  "d.",  and  as  the  text  is  written  in  a  mixture  of  Spanish 
and  Italian  it  is  not  easy  to  deduce  what  the  abbreviation  really  means,  although  it 
can  be  “Dama”,  because  normally  the  uses  of  technical  terms  are  chosen  by  the 
graphs  in  Castilian:  lance,  take,  etc.,  a  fact  that  led  Pratesi  to  think  that  the  author 
was  a  Spaniard.  Occasionally  we  see  the  whole  word  “Dama”,  and  sometimes 
“Dona”  in  the  manuscripts.  (Personal  communication  from  the  chess  historical  expert 
Jose  Antonio  Garzon  Roger,  Valencia) 


220 


10.1.8.2.1  Scachs  d’amor 

The  poem  Scachs  d’amor  was  written  by  Bernard  de  Fenollar  (a  priest 
of  the  Cathedral),  Narcis  Vinyoles  (lawyer  and  politician)  and 
Francesc  de  Castelvi.  The  Scachs  d'amor  or  Chess  of  Love,  is  a  poem 
based  on  a  chess  game  between  Francesc  de  Castellvi  and  Narcis 
Vinyoles,  while  Bernat  Fenollar  comments  and  establishes  the  rules.  It 
is  the  first  documented  game  played  with  the  modern  rules  of  chess. 


10.1.8.3  Isabella  I  of  Castile 

Dr.  Petzold  third  and  last  point  refers  to  the  Spanish  Queen  Isabella  I 
of  Castile: 

In  Lucenas  chess-Dama  the  spirit  does  not  embody  the  final  minnesongs,  blit 
it  is  a  new  era  that  began  to  change  in  order  to  match  the  relationship  between 
the  sexes.  Involuntarily  one  is  reminded  of  the  Spanish  Queen  Isabella  I  of 
Castile  who  united  Spain  by  her  marriage  to  Ferdinand  of  Aragon  and  made 
clear  to  Spain  that  in  a  royal  ruling  family  the  man  did  not  have  in  any  case 
the  upper  hand. 

It  is  quite  clear  that  Petzold  with  his  article146  of  late  1994  referred  to 
the  fact  that  Isabella  I  of  Castile  could  have  been  the  new  powerful 
dama,  but  he  still  did  not  dare  to  give  a  firm  hypothesis  in  this  sense 
and  gives  various  options  in  his  study.  He  highlights  the  art-wise  Pius 
II  (Enea  Silvio  Piccolomini)  who  in  the  XV  century  praised  Germany 
for  its  many  churches  consecrated  to  Virgin  Mary.  The  pro  to  notary 
Juan  Ramirez  de  Lucena  was  dependant  of  the  Pope  Enea  Silvio 
Piccolomini  and  Ambassador  of  the  queen  Isabella  I  of  Castile.  Dr. 
Petzold  was  on  the  right  track  without  a  doubt,  but  at  that  time  little 
was  known  about  Juan  Ramirez  de  Lucena. 


146  PETZOLD,  Dr.  Joachim  (1994)  Wie  erklart  sich  der  Name  Dame  im  Schach. 
Beitrag  zum  Wiener  Workshop  between  3  and  5  November,  1994,  concerning  Thema 
“Vom  Wesir  zur  Dame”,  pp.  1-10 
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Dr.  Joachim  Petzold 


Researching  Lucena  was  not  easy.  It  took  me  several  years  and  my 
friend  Jeronimo  Miguel  Briongos  from  Barcelona  took  more  than  36 
years  to  write  his  doctoral  thesis.  I  know  him  since  2004  when  I  was 
already  for  years  involved  in  the  study  of  the  life  of  this  protonotary, 
father  of  Lucena.  He  gave  me  several  interesting  hints  for  my  book 
about  Juan  Ramirez  de  Lucena  and  he  was  one  of  the  first  people  who 
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obtained  my  book.  All  these  years  I  encouraged  him  to  finish  his 
dissertation,  because  the  world  was  waiting  for  it.  It  is  quite  interesting 
to  see  that  he  amply  discussed  my  book  about  Juan  de  Lucena  (Juan 
Ramirez  de  Lucena)  in  his  doctoral  thesis147.  In  1975  Miguel  Briongos 
wrote  his  first  dissertation148  about  Juan  de  Lucena  for  obtaining  his 
academic  degree  of  the  University  of  Barcelona. 

But  let  us  see  what  Juan  Ramirez  de  Lucena  was  writing  about  Isabel  I 
of  Castile  in  his  Epistola  Exhortatoria  a  las  letras.  He  compares  the 
Queen  with  Diana,  always  as  something  very  exceptional: 

Callemos  de  todos;  todos  callemos  ante  la  muy  resplandeciente  Diana,  Reina 
nuestra  Isabel,  casada,  madre,  reina,  y  tan  grande,  asentando  nuestros  reales, 
ordenando  nuestras  batallas;  nuestros  cercos  parando;  oyendo  nuestras 
querellas;  nuestros  juicios  formando;  inventando  vestires;  pompas  hablando; 
escuchando  musicos;  toreas  mirando;  rodando  sus  reinos;  andando,  andando, 
y  nunca  parando;  gramatica  oyendo,  recrea.  jO  ingenio  del  cielo  armado  en  la 
tierra!  jO  esftierzo  real,  asentado  en  flaqueza!  jO  corazon  de  varon  vestido  de 
hembra,  ejemplo  de  todas  las  reinas,  de  todas  las  mugeres  dechado,  y  de  todos 
los  hombres  materia  de  letras!  Admen  tan  torpe,  tan  rudo,  que  non  las 
aprenda? 

La  muy  clara  ninfa  Carmenta  letras  latinas  nos  dio;  perdidas  en  nuestra 
Castilla,  esta  diua  serena  las  anda  buscando.  Si  al  su  resplandor  miramos 
todos  por  ellas,  non  puede  ser  que  non  las  hallemos.  Si  las  manda  su  grandeza 
pregonar:  Quien  sabe  de  las  letras  latinas  que  perdio  Castilla,  vengalo  a  decir 
a  su  dueno,  y  habra  buen  hallazgo;  por  cobdicia  del  premio,  mas  presto  se 
hallaran  que  se  perdieron.  Honor  pare  artes,  y  a  todos  enciende  al  estudio  la 
gloria.  -  Non  vedes  cuantos  comienzan  a  aprender  admirando  su  Realeza?  Lo 
que  los  reyes  hacen,  bueno  6  malo,  todos  ensayamos  de  hacer.  Si  es  bueno, 
por  aplacer  a  nos  mesmos;  y  si  malo,  por  aplacer  a  ellos.  Jugaba  el  Rey, 
eramos  todos  tahures;  studia  la  Reina,  somos  agora  studiantes.  Y  si  vos  me 
confesais  lo  cierto,  es  cierto  que  su  studio  es  causa  del  vuestro;  6  sea  por 
agradarla,  6  sea  porque  os  agrada,  6  por  envidia  de  los  que  han  comenzado  a 
seguirla. 

Translation 


147  MIGUEL  BRIONGOS,  Jeronimo  (2012).  El  De  vita  felici  o  dialogo  sobre  la 
vida  feliz,  de  Juan  de  Lucena.  Tesis  doctoral.  Universitat  Autonoma  de  Barcelona. 

148  MIGUEL  BRIONGOS,  Jeronimo  (1975)  Juan  de  Lucena:  breve  estudio  de 
conjunto  en  tomo  a  su  vida  y  produccion  literaria;  bajo  la  direccion  del  Dr.  Francisco 
Rico.  Universitat  autonoma  de  Barcelona. 
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All  shut  up;  all  shut  up  at  the  very  radiant  Diana,  our  Queen  Isabella,  married, 
mother,  queen,  and  so  great,  sprawling  our  actual  ordering  our  battles;  our 
fences  stopping;  hearing  our  complaints;  our  judgments  forming;  inventing 
vestires;  talking  bubbles;  listening  to  musicians;  looking  at  toreas;  moving 
through  her  kingdoms;  walking,  walking,  never  stopping;  listening  grammar, 
recreating.  What  a  genius  of  heaven,  armed  on  earth!  What  a  real  effort  seated 
in  weakness!  What  a  heart  of  man  with  female  clothes,  example  of  all  queens, 
paragon  of  all  wives,  and  all  men,  matter  of  letters!  Who  so  clumsy,  so  rough 
do  not  learn?  The  very  clear  Carmenta  nymph  gave  Latin  letters;  lost  in  our 
Castile,  this  serene  diva  is  looking  for  it.  If  we  look  at  their  shining  all  for 
them,  it  may  not  be  that  we  do  not  find  them.  If  the  commands  proclaim  his 
greatness:  Who  knows  about  the  Latin  letters  that  lost  Castile,  come  to  say  it 
to  his  owner,  and  there  will  be  a  good  find;  by  the  covetousness  prize,  more 
quickly  they  are  found  than  those  who  were  lost.  Honour  stops  arts,  and  all 
turn  to  study  the  glory.  Do  you  not  see  how  many  started  the  study  admiring 
the  Royals?  What  kings  do,  good  or  bad,  all  rehearsed  to  do  it.  If  it  is  good,  it 
is  delighting  four  ourselves,  and  if  it  is  bad,  it  is  delighting  to  them.  If  the 
King  plays,  we  were  all  gamblers;  if  the  Queen  studies,  we  all  are  now 
students.  And  if  you  confess  me  right,  it  is  true  that  here  study  is  the  cause  of 
your  study;  or  whether  by  pleasing  her,  or  it  is  because  you  like  it,  or  by  envy 
of  those  who  have  begun  to  follow. 


One  thing  is  clear  from  that  time:  King  John  II  of  Aragon  considered  in 
1475-1476  the  protonotary  Juan  de  Lucena  a  servant  of  the  Cardinal  and 
House  of  Mendoza149. 


The  disguised  complaint  of  the  king  [of  Aragon] 

The  king  confirmed  that  the  Duke  of  Burgundy  and  the  King  of  England  had 
much  disdain;  and  for  this  reason  the  protonotary  Lucena  was  persuaded  to 
broker  the  marriage  of  the  princess  and  the  Dauphin  of  France;  and  the  King 
of  Aragon  came  about  this  information  having  very  little  knowledge  of  the 
deal.  And  he  said  that  without  consultation  with  him  about  talks  about 
marriage  the  deal  should  not  go  through;  and  although  the  fault  was  ascribed 
to  Lucena  as  he  was  a  servant  of  the  Cardinal  and  the  House  of  Mendoza,  the 
king  must  have  had  sorrowful  feelings  regarding  the  Cardinal  and  the  main 
advisors  to  the  King  and  Queen  and  their  children  who  ruled  those 
negotiations. 


ZURITA,  Jeronimo  (1610)  Anales  de  Aragon.  Libro  XIX,  Cap.  XXL  Cited 
by  MENENDEZ  PIDAL,  Ramon  (1969).  Historia  de  Espana,  dirigida  por  R. 
Menendez  Pidal.  Tomo  XVII,  p.  118. 
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10.1.9  Virgin  Mary  and  Isabella  I  of  Castile 


Concentrating  now  on  Virgin  Mary  in  relationship  with  Isabella  1  of  Castile 
we  observe  that  the  Augustinian  monastic  Martin  de  Cordoba150  with  his 
work  El  Jardin  de  las  donzellas  of  1468  is  the  first  writer  who  draws 
equivalencies  between  Isabella  and  Virgin  Mary151,  which  became  one  of  her 
standard  portrayals. 

In  one  of  her  studies,  Garretas  Rivera  says152: 

In  the  sacristy  of  the  Toro’s  collegiate  there  is  a  painting  called  Our  Lady  of 
the  Fly  (La  virgen  de  la  mosca)  which  depicts  Mary  of  Nazareth  with  her  son 
surrounded  by  Mary  Magdalene  and  Catherine  of  Alexandria.  Catalina's  face 
is  that  of  the  young  Isabel  the  Catholic  (...)  Isabel  wears  a  crown  and  has  an 
open  book  in  her  lap.  Behind  Isabel  standing  in  the  background  an  older  man  - 
perhaps  a  prophet  or  a  humanist  -  looks  at  her  with  a  book  in  his  hand. 
Catalina  /  Isabel  occupies  the  foreground  of  the  picture.  The  altarpiece  -  of 
uncertain  authorship  -  has  been  attributed  to  Hans  Memling  [deceased  around 
1494],  (....)  What  is  it  that  Isabel  says  by  the  symbol  of  Catherine  of 
Alexandria?  Inspiration,  intelligence,  wisdom,  beauty  is  what  the  figure 
represents;  also  the  force,  indicated  by  a  sword  half  hidden  at  the  foot  of  the 
holy  queen.  A  combination  of  male  and  female  attributes  that  the  humanistic 
Isabel  perhaps  thinks  were  embodied  in  her  being  a  woman  in  the  new  stage 
of  the  history  of  Castile.  Maybe  she  imagines  it  and  communicates  it  in  this 
way. 


150  CORDOBA,  Martin  Alonso  de  (1468)  El  Jardin  de  las  donzellas 

151  SANCHEZ  DUENAS,  Bias  (2001)  Una  particular  vision  de  la  mujer  en  el  siglo 
XV:  Jardin  de  nobles  doncellas  de  Fray  Martin  de  Cordoba.  In:  Boletin  de  la  Real 
Academia  de  Cordoba  141,  pp.  291-299 

VAL  VALDIVIESO,  Maria  Isabel  del  (2006)  Isabel  la  Catolica  y  la  education.  In: 
Aragon  en  la  Edad  Media,  N°  19,  pp.  555-562 

152  RIVERA  GARETTAS,  Marla-Milagros  (1998).  Catalina  de  Alejandria, 
representada  en  Isabel  I  de  Castilla. In:  (Ana  Isabel  Cerrada  Jimenez  y  Josemi 
Lorenzo  Arribas,  eds.)  De  los  simbolos  al  orden  simbolico  femenino  (ss.  IV-XVIf). 
Madrid,  Al-Mudayna,  1998,  pp.  137-143.  Citations  in  pp.  137  and  142.  Cited  by 
MERIDA  JIMENEZ,  Rafael  M.  (2013).  Transmision  y  dilusion  de  la  literatura 
caballeresca.  Doce  estudios  de  reception  cultural  hispanica  (siglos  XIII-XVII),  pp. 
83-84. 
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VIRGEN  DE  LA  MOSCA 

Anonimo  flamenco.  Varias  atribuciones.  En  torno  a  1520-1525 
Sacristfa-Museo  de  la  Colegiata  de  Santa  Maria  la  Mayor  de  Toro  (Zamora) 


The  work  El  Jardin  de  nobles  doncellas  of  Friar  Martin  de  Cordoba, 
written  in  1468,  was  printed  in  Valladolid  by  Juan  de  Burgos  in  1500 
and  according  to  Ana  Isabel  Carrasco  Manchado153  no  manuscript  had 
been  preserved.  In  the  eyes  of  the  Church,  Isabel  had  to  be  the  perfect 
woman  equal  to  the  Virgin  herself? 


153  CARRASCO  MANCHADO,  Ana  Isabel  (2005)  La  toma  del  poder  de  Isabel  I 
de  Castilla.  Golpe  a  la  legitimidad  de  Enrique  IV.  In:Coups  d’Etat  a  la  fin  du  Moyen 
Age?  Aux  fondements  du  pouvoir  politique  en  Europe  occidentale.  Casa  de 
Velazquez,  Madrid,  p.  331-350.  Citation  inp.  336 
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Patricia  Grieves  informs  that  apparently  since  the  beginning  of  her 
reign  an  observer  warned  that  "many  men  believed  that  Isabella  had 
been  created  miraculously  to  the  redemption  of  the  lost  kingdoms";  in 
fact,  the  contemporary  chronicles  referred  to  the  Queen  as  "the  second 
Virgin  Mary"  and  Cardinal  Mendoza  proclaimed  that  the  union  of 
Isabella  and  Fernando  was  the  incarnation  of  a  Christian  national 
identity  that  would  soon  unite  Spain154. 

The  Church’s  expectations  were  very  high  for  Isabella.  Finaly  Grieves 
remembers  the  Eulogy  (poem)  that  Diego  de  San  Pedro  directs  to 
Queen  Isabella  I  of  Castile  in  the  Tractado  de  amoves  de  Arnalte  y 
Lucenda *55: 


154  RUBIN,  N.  (1993)  Isabel  de  Castilla.  La  primera  reina  del  Renacimiento,  Madrid, 
Apostrofe,  p.  220 

155  SORIANO,  Catherine  (1997)  Conveniencia  politica  y  topico  literario  en  el 
Jardin  de  nobles  doncellas  (1468?)  de  Fray  Martin  Alonso  de  Cordoba.  In:  Actas  del 
VI  Congreso  Intemacional  de  la  Asociacion  Hispanica  de  Literatura  Medieval 
(Alcala  de  Henares,  12-16  de  septiembre  de  1995).  Servicio  de  Publicaciones 
Universidad  de  Alcala.  TomoII,  pp.  1457-1466 
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Poem  dedicated  to  Isabella  I  of  Castile 
(Arnalte  y  Lucenda) 

Author:  Juan  Ramirez  de  Lucena 

Es  nuestra  Reina  real 

Pues  (',quien  osara  tocar 

en  su  Espana  assi  tenido 

en  su  grande  hermosura? 

que  del  bueno  y  comunal, 

pues  quien  mas  piensa  hablar 

de  todos  en  general 

en  ella  havra  de  quedar 

es  amada  y  es  temida; 

ofendido  de  locura; 

es  plaziente  a  los  ajenos, 

es  publicar  mi  defecto 

es  atajo  de  entrevalos, 

en  ponerme  en  la  tal  cosa, 

es  amparo  de  los  menos, 

pues  no  puede  haver  efecto, 

es  gozo  para  los  buenos, 

si  no  these  mas  discreto 

es  pena  para  los  malos. 

o  ella  menos  hermosa. 

Es  reina  que  nunca  yerra 

Mas  aunque  lo  diga  mal. 

es  freno  del  desigual, 

digo  que  son  las  hermosas 

es  gloria  para  la  tierra, 

ante  su  cara  real 

es  la  paz  de  nuestra  guerra, 

cual  es  el  pobre  metal 

es  el  bien  de  nuestro  mal; 

con  ricas  piedras  preciosas; 

es  igual  a  todas  suertes 

son  con  su  gran  perfeccion 

de  gentes  para  sus  quiebras, 

cual  la  noche  con  el  dia. 

es  yugo  para  los  fiiertes, 

cual  con  descanso  prision, 

es  vida  de  nuestras  muertes, 

cual  el  viernes  de  Pasion 

es  luz  de  nuestras  tiniebras. 

con  la  Pascua  de  alegria. 

Es  tal  que,  aunque  sojuzgase 

E  esta  que  tal  pudo  ser 

todo  cuanto  Dios  ha  fecho, 

ha  siempre  representado 

si  el  mundo  se  ensanchasse 

en  las  obras  el  valer 

o  su  valer  se  estrechasse, 

y  en  la  razon  el  saber, 

no  temia,  su  derecho; 

y  en  la  prresencia  el  estado, 

es  tal  que  no  havia  de  ser 

y  la  gran  bondad  de  Aquel 

humandad  puesta  en  ella, 

que  tal  gracia  puso  en  ella, 

mas  guisola  Dios  fazer 

la  midio  por  su  nivel. 

por  darnos  a  conoscer 

porque  demos  gloria  a  El 

quien  es  El,  pues  fizo  a  ella. 

cuando  miramos  a  ella. 

Es  tal  que  si  su  conciencia 

La  devida  presuncion, 

no  diesse  arriba  consuelo. 

la  mesura  mas  preciada, 

de  envidia  de  su  exelencia 

las  obras  del  galardon, 

havria  gran  diferencia 

en  su  real  condicion 

entre  la  tierra  ye  el  cielo; 

tienen  tomada  posada; 

es  tal  que  por  causa  d[e]  ella 

es  y  ha  sido  siempre  una 

havria,  aunque  oviesse  batalla, 

en  dar  por  el  vicio  pena, 

siempre  cizaiia  y  centella 

supo  veneer  la  Fortuna 

en  la  tierra  por  tenella 

no  tiene  falta  ninguna. 
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y  en  el  cielo  por  llevalla. 

Es  de  los  vicios  ajena, 
es  de  virtudes  escala, 
con  gran  cordura  condena, 
nunca  yerra  cosa  buena, 
nunca  haza  cosa  mala; 
teme  a  Dios  y  a  su  sentencia, 
aborresce  la  malicia, 
abra9ase  con  prudencia, 
perdona  con  la  clemencia, 
castiga  con  la  justicia. 

Con  cuerdas  de  fee  y  firmeza 
tiene  atada  la  esperan9a, 
anima  con  la  franqueza, 
sojuzga  con  fortaleza, 
aplace  con  la  templan9a; 
guamesce  con  caridad 
las  obras  de  devocion, 
gana  con  la  voluntad, 
conserva  con  la  verdad, 
govierna  con  la  razon. 

Allega  los  virtuosos, 
quita  danos  de  entre  nos, 
estrana  los  maliciosos, 
reprehende  los  viciosos, 
ama  a  los  que  aman  a  Dios; 
quiere  bien  los  verdaderos, 
no  la  enganan  los  que  enganan, 
aborresce  los  groseros, 
desama  los  lisonjeros, 
no  escucha  los  que  cizanan. 


no  tiene  cosa  no  buena. 

Pues  (',quien  podra  recontar, 
por  mas  que  sepa  dezir, 
la  gracia  de  su  mirar, 
el  primor  de  su  hablar, 
la  gala  de  su  vestir? 
su  valer  es  en  manera 
y  en  tal  forma  y  de  tal  suerte, 
que  aunque  la  gala  muriera, 
en  sus  dechados  hoviera 
la  vida  para  su  muerte. 

jOh,  cuantas  vezes  contemplo 
con  que  dulces  melodias 
ha  de  ir  al  etemo  templo! 
segun  nos  dize  su  enxiemplo 
ya  despues  de  largos  dias; 
y  despues  que  asi  la  elijo, 
pienso  con  alma  elevada 
en  el  gozo  sin  letijo 
que  havran  la  Madre  y  el  Hijo 
con  la  huespeda  llegada. 


An  analysis  of  the  texts  of  this  poem  reveals  the  writing  style  of  the 
protonotary  Juan  Ramirez  de  Lucena156.  To  emphasize  the  comparison 
between  Isabella  I  and  the  Mother  of  Jesus,  Diego  de  San  Pedro 
’framed’  Tratado  de  amores  de  Arnalte  y  Lucenda  between  a  poem  in 


1,6  WESTERVELD,  Govert  (2018)  Draughts  and  La  Celestina ’s  creator  Francesch 
Vicent  (Lucena)  in  Ferrara  with  Lucrezia  Borgia. 
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honor  of  the  queen  at  the  beginning  of  the  work,  and  an  extensive 
’invocation  of  Our  Lady  at  the  end. 

As  a  result  of  the  succession  to  the  throne  in  Segovia  in  December 
1474  Isabella  I  of  Castile  quickly  became  the  subject  of  political 
suspicion  and  apparent  adulation  by  many  poets  and  writers.  Many  of 
these  were  converted  Jews  and  descendants  of  those  who  had 
converted  from  Judaism  to  Christianity  in  the  course  of  the  previous 
two  generations.  They  often  compared  the  queen  directly  with  the 
Virgin  and  there  was  little  difference  between  the  two.  Isabel  was 
presented  as  the  pure,  perfect  woman.  1474  becomes  a  key  date  and 
serves  as  a  point  of  reference;  before  it  there  is  chaos,  anarchy, 
impotence;  after  it,  as  if  by  magic,  everything  becomes  tidy:  submitted 
noblemen;  nobody  bothers  the  travelers  on  the  roads  of  Spain,  and 
people  can  finally  work  in  peace  and  know  they  can  count  on  the 
Catholic  Monarchs  for  justice. 

The  Franciscan  poet  friar  Inigo  de  Mendoza  composed  a  panegyric 
evidently  written  before  1479]  where  he  put  Isabella  I  of  Castile  in  a 
place  that  the  Church  reserves  for  the  Mother  of  God  in  the  history  of 
salvation: 

Alta  reyna  esclarecida, 
guarnecida 

de  grandezas  muy  reales, 
a  remediar  nuestros  males 
desiguales, 

por  gracia  de  Dios  venida; 
como  quando  frie  perdida 
nuestra  vida 

por  culpa  de  vna  muger  [Eva], 
nos  quiere  Dios  guamecer 
e  rehacer 

por  aquel  modo  y  medida 
que  lleuo  nuestra  caida. 

Perhaps  the  most  extravagant  of  the  first  part  of  of  Isabella  I  of 
Castile’s  reign  is  in  the  Caution  en  loor  de  la  Reyna  Dona  Isabel  I  de 
Castilla  composed  by  the  Cordovan  poet  Anton  de  Montoro.  He  was 
without  a  doubt  a  converted  Jew  and  obviously  finished  his  poem 
between  1474  and  1477.  In  the  Cancionero  de  Pedro  Guillen  de  Sevilla 
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we  observe  that  Montoro  compares  Isabella  I  of  Castile  with  Virgin 
Mary: 


Alta  Reyna  soberana 
si  ftierades  antes  vos 
que  la  hija  de  Sant’  Ana, 
de  vos  el  Hijo  de  dios 
recibiera  came  humana. 
Que  bella,  santa,  discreta, 
Por  espiriencia  se  prueve, 
Aquella  Virgen  perfeta, 

La  divinidad  ecepta, 

Esso  le  debeys  que  os  deve. 
Y  pues  que  por  vos  se  gana 
La  vida  y  gloria  de  nos, 
si  no  pariera  Sant’  Ana 
hasta  ser  nascida  vos, 
de  vos  el  Hijo  de  Dios 
rescibiera  carne  humana. 


Diego  de  San  Pedro  in  his  Tractado  de  amoves  de  Arnalte  a  Lugenda 
(Burgos,  1491)  also  refers  to  Virgin  Mary  by  a  verse  dedicated  to 
Isabella  I  of  Castile  and  shows  her  as  an  image  or  representation  of 
God. 


La  mas  alta  maravilla 
de  cuantas  pensar  podeis 
despues  de  la  sin  mancilla  (Virgin  Mary) 
es  la  reina  de  Castilla  ... 


Pedro  de  Cartagena  (d.  1486)  wrote  couplets  in  honor  of  the  Queen 
Isabella  I  of  Castile  which  figure  in  the  book  Cancionero  General  by 
Hernando  del  Castillo.  Here  we  also  see  the  Queen  as  a  divine  being  in 
heaven. 

Coplas  a  la  reina  dona  Isabel 
Es  que  sois  mujer  entera  / 
en  la  tierra  la  primera  / 
y  en  el  cielo  la  segunda 
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The  couplets  of  Juan  Alvarez  Gato  about  Queen  Isabella  I  of  Castile 
are  another  example  of  the  queen’s  divine  attributes.  The  couplets 
were  probably  written  at  the  end  of  the  1470s  when  the  poet  was  in  the 
court  of  Isabella  and  Ferdinand.  Parts  of  the  poem  are  reflected  here: 

De  grandes  loores  digna 
la  sagrada  mano  diestra 
os  hizo  muy  mas  veqina 
de  su  Magestad  divina 
que  a  la  forma  comun  nuestra; 
que  antique  lo  callase  yo, 
vuestro  gesto  es  buen  testigo 
de  la  grafia  que  vos  dio, 
y  quanto  se  travaxo 
para  ygualaros  consigo. 

Esta  sola  diferenpia 
de  El  a  vos  quiso  que  uviese, 
por  guardar  su  preheminenida 
ynfinito  se  dixese. 

Por  ende  vuestra  morada 
hizo  en  este  mundo  pobre, 
do  sois  peor  empleada 
que  rica  perla  engastada 
en  falsa  chapa  de  cobre. 


The  historians  and  contemporary  chroniclers  refer  to  Isabella  I  of 
Castile  as  superior  to  women  in  general  and  comparable  to  Virgin 
Mary  and  Patricia  E.  Grieve  gives  us  the  best  description  for  that157 
taking  into  account  the  Jardin  de  nobles  donceUas  by  Friar  Martin  de 
Cordoba: 

Martin  de  Cordoba  employs  the  topos  of  Spain  as  a  paradise  and  reinforces 
the  fifteenth-century  Spanish  view  that  there  were  two  thrones  in  the  universe, 
God’s  celestial  throne  in  the  East  and  in  the  West  “la  silla  del  Rey  de  Espana" 
(the  throne  of  the  King  of  Spain),  which.  If  politics  played  out  the  way  the 
author  hoped  and  expected,  would  be  occupied  not  by  a  "Rey,"  but  for  the 
first  time  by  a  “Reina.”  To  imply  that  the  queen  of  Spain  would,  in  effect,  be 
the  ruler  of  the  world  was  not  only  bold,  but  prophetic,  given  her  role  as 


157  GRIEVE,  Patricia  E.  (2011)  The  Eve  of  Spain;  Myths  of  Origins  in  the  History 
of  Christian,  Muslim,  and  Jewish  Conflict.  The  Johns  Hopkins  University  Press, 
Baltimore,  Maryland,  pp.  85-86 
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mother  of  an  empire.  By  describing  Mary’s  reversal  of  the  sin  of  Eve — “E  la 
Virgen  Maria,  Nuestra  Senora  nos  paro  la  vision  de  Dios,  la  qual  Eua  nos 
quito,  ca  por  su  glorioso  parto  hie  fecho  visible  el  que  primero  hera  inuisible” 
(And  Virgin  Mary,  Our  Lady,  gave  birth  to  the  sight  of  God,  which  Eve  had 
taken  from  us,  because  by  that  glorious  birth  was  made  visible  what  was 
before  invisible;) — Martin  de  Cordoba  suggests  that  Isabel  will  do  the  same 
for  Spain.  Poetically,  then,  and  in  the  national  imaginary  of  Spain,  she  will  be 
opposed  to  La  Cava,  the  Eve  of  Spanish  history.  Martin  de  Cordoba  further 
links  Isabel  to  Virgin  Mary  by  emphasizing  that  Mary  herself  was  the 
daughter  of  kings:  “[L]a  senora  Princesa,  por  que  es  de  linaje  real,  como  la 
Virgen  que  hie  hja  de  reyes,  e  por  que  es  doncella,  como  hera  la  Virgen 
cuando  concibio  al  hjo  de  Dios,  e  por  que  espera  de  ser  reyna,  como  la  Virgen 
que  es  Reyna  delos  cielos,  senora  delos  angeles,  madre  de  los  pecadores  e 
manto  de  todos  los  heles."  (The  Princess,  being  of  royal  lineage,  just  as  the 
Virgin  was  the  daughter  of  kings,  and  by  being  a  maiden,  as  the  Virgin  was 
when  she  conceived  the  son  of  God,  and  because  she  expects  to  be  Queen,  as 
the  Virgin  is  Queen  of  Heaven,  Mistress  of  the  Angels,  mother  of  sinners,  and 
protector  of  the  faithful;).  The  author  returns  to  this  theme  of  shared  qualities 
between  Virgin  Mary  and  the  princess  when  he  describes  the  expected 
comportment  of  women  who  would  be  rulers.  Although  all  women  should 
incline  to  piety,  as  one  of  their  natural  virtues,  a  noblewoman  should  be  the 
most  pious  of  all  (“avn  que  todas  las  mugeres  sean  naturalmente  piadosas, 
pero  las  grandes  lo  deuen  ser  mas  que  todas”;). 


Amy  G.  Remensnyder  investigated  martial  aspects  of  Virgin  Mary158. 
On  the  other  hand  Elizabeth  Lehfeldt159  made  clear  that  Virgin  Mary 
became  a  model  for  Isabella  I  as  ruling  queen: 

One  of  Isabel’s  favorite  poets,  fray  Inigo  de  Mendoza  wrote  that  she  had 
come  by  the  grace  of  God  to  rescue  the  people  whose  lives  had  been  lost  by 
the  sin  of  “una  muger,”  which  is  to  say  Eve.  By  the  twelfth  century 
theologians  had  drawn  parallels  between  the  Virgin  and  a  woman  prophesied 
in  the  Book  of  Genesis:  “I  will  put  enmities  between  thee  and  the  woman,  and 
thy  seed  and  her  seed:  she  shall  crush  thy  head,  and  thou  shalt  lie  in  wait  for 
her  heel.”  This  portrayal  of  the  woman  crushing  the  serpent’s  head  was  the 
promised  redemption  offered  by  Mary.  Isabel’s  association  with  this  image 


REMENSNYDER,  Amy  G.  (2000)  The  Colonization  of  Sacred  Architecture: 
The  Virgin  Mary,  Mosques,  and  Temples  in  Medieval  Spain  and  Early  Sixteenth- 
Century  Mexico,”  in  Monks  and  Nuns,  Saints  and  Outcasts:  Religious  Expression 
and  Social  Meaning  in  the  Middle  Ages,  ed.  Sharon  Farmer  and  Barbara  Rosenwein 
(Ithaca,  N.Y:  Cornell  University  Press,  2000),  pp.  189-219 

159  LEHFELDT,  Elizabeth  A.  (2000)  Ruling  Sexuality:  The  Political  Legitimacy  of 
Isabel  of  Castile.  In:  Renaissance  Quarterly  53,  pp.  31-46 
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mitigated  her  sexuality  and  her  bearing  of  Eve’s  punishment  of  the  pains  of 
childbirth.  Yet  childbirth  could,  properly  modeled  and  fashioned,  also  be 
redemptive.  Although  she  had  already  given  birth  to  a  daughter  Juana  in  1470, 
a  greater  outpouring  of  enthusiasm  greeted  the  birth  of  Isabel’s  first  son  Juan 
in  1478.  With  this  act  Isabel,  in  the  eyes  of  her  chroniclers  and 
contemporaries,  delivered  Spain  into  the  long-promised  Golden  Age.  She  had 
provided  a  male  heir  to  the  throne.  Here  the  parallels  with  the  Virgin  were 
obvious.  Mary  had  offered  the  world  the  ultimate  redemption:  the  son  of  God. 
Isabel  offered  a  similar  redemption.  She  gave  Castile  an  indisputable  male 
heir  who  stood  in  a  direct  line  to  the  throne.  Pulgar  suggested  that  God  had 
chosen  Isabel  especially,  rather  than  seeking  the  succession  of  the  throne  in 
either  the  offspring  of  Enrique  or  Alfonso  (Isabel’s  brother  who  had  died  in 
1468).  In  this  Isabel  had  redeemed  the  ultimate  imperfection  of  her  own 
ascendance  to  the  throne:  the  lack  of  a  male  heir.  Yet  just  as  Mary’s  human 
role  in  Christ’s  birth  raised  questions  for  some  about  her  sinfi.il  nature  and  cast 
doubt  on  her  purity,  so,  too,  Isabel’s  redemptive  powers  in  bringing  forth  a 
human  son  who  would  act  as  Spain’s  savior,  seemed  potentially 
compromised.  Mary,  despite  her  participation  in  the  birth  of  the  Savior,  had 
been  granted  virginal  status.  Hers  was  a  conception  free  from  the  sin  of  sexual 
intercourse.  From  the  days  of  the  early  Church,  however,  debate  surrounded 
Mary’s  concupiscence  or  participation  in  original  sin.  Mary  needed  to  be 
preserved  from  all  sin  in  order  to  be  “the  sole  proper  instrument  by  which 
God  became  man."  Although  a  subject  of  controversy  into  the  nineteenth 
century  before  it  was  resolved  by  the  papal  bull  Ineffabilis  Dens,  the 
resolution  was  the  doctrine  of  the  Immaculate  Conception,  according  to  which 
Mary  was  free  from  the  burden  of  sin  and  sinfiil  desires."  Spanish 
intellectuals  would  offer  a  similar  solution  for  Isabel.  Her  redemptive  role 
would  be  likened  to  Mary’s  and  although  Isabel  of  course  remained  fiilly 
human,  parallels  were  drawn  between  her  purity  and  the  Immaculate 
Conception.”  Devotion  to  the  doctrine  of  the  Immaculate  Conception  was 
particularly  enthusiastic  in  Spain  in  the  late  Middle  Ages  and  Renaissance.  It 
seems  to  have  been  cultivated  most  prodigiously  first  in  Aragon  and 
Barcelona,  owing  largely  to  its  championing  by  the  famous  mystic  Ramon 
Lull." 


As  a  member  of  the  intellectually  active  court  of  Bishop  Alonso  de 
Cartagena,  Juan  Ramirez  de  Lucena  had  likely  developed  curiosity  for 
anything  new  early  in  his  life,  which  was  further  stimulated  when  his 
protector  sent  him  to  Italy  to  enter  the  service  of  the  humanist  Pope, 
Pius  II  (1458). 

Alonso  de  Cartagena  (1384-1456),  the  distinguished  Bishop,  diplomat, 
historian,  courtier,  and  precursor  of  Spanish  humanism  was  one  of  the 
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major  figures  among  these  Converso  theologians.  Alonso  de  Cartagena 
(1384-1456)  continued  his  father's  path  as  Bishop  of  Burgos  and  also 
elaborated  on  the  idea  that  Santa  Maria  family  were  scions  of  both  the 
tribe  of  Levi  and  of  Virgin  Mary. 

So  the  adoration  to  Virgin  Mary  was  not  new  to  the  converted  Juan 
Ramirez  de  Lucena  who  wrote  Vita  Beata,  a  fictitious  dialogue 
between  Juan  de  Mena,  Alonso  de  Cartagena,  and  the  marques  de 
Santillana. 

According  to  the  historian  Palencia  from  1475  the  king  was  dominated 
by  "mad  love"  for  his  wife  (coactus  insano  erga  amore  uxoris)  while 
Isabella  was  becoming  a  dubious  person  with  unwillingness  both  in  the 
domestic  and  public  sphere".  In  1479  Palencia  summarizes  the 
situation  in  this  way:  "The  Queen  had  for  a  long  time  been  preparing 
something  that  according  to  the  judgment  of  a  prudent  man  is  not 
suitable  for  future  succession  of  these  kingdoms:  reducing  the 
influence  of  her  husband,  just  in  case  by  her  death  there  was  any 
contingency  in  the  regular  course  of  heredity  if  she  died  earlier  than 
her  husband160.” 

The  chronicler  seems  to  allude  to  the  determination  of  Isabella  I  of 
Castile  that  her  first  daughter,  also  named  Isabella,  would  succeed  her 
if  necessary  to  the  Castilian  throne.  Both  her  husband  and  his 
supporters  naturally  felt  that  he  should  be  the  heir,  something  that 
Isabella  did  not  agree  to  even  in  his  will  and  codicil  of  October  and 
November  1504. 


160  PALENCIA,  Alfonso  de  (ed.  1970-1974):  Cuarta  Decada,  estudio,  texto  latino y 
traduccion  castellana,  ed.  de  J.  Lopez  de  Toro,  Madrid,  Real  Academia  de  la 
Historia,  2  vols.,  pp.  2,  38,  48,  164,  192.  Cited  by  EDWARDS,  John  (2004).  Isabel 
la  Catolica:  poder  y  fama,  p.  71. 
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Madonna  of  the  Catholic  Monarchs  (Fernando  Gallego,  1490-1495) 


In  any  event,  Alfonso  de  Palencia161  described  Isabella  as  a  "master  of 
disguises  and  deceptions"  as  a  direct  result  of  his  criticism  of  the  queen 
and  defending  his  professional  integrity  in  Toledo  in  1480 162. 

Was  it  the  intentional  campaign  of  propaganda  used  by  Isabella  to 
raise  herself  as  an  equally  pure  woman  as  the  Virgin? 


161  SANTA  MARIA,  Luys  (1958).  Isabel  la  Catolica,  pp.  15-58  and  61-71.  Cited  by 
EDWARDS,  John  (2004).  Isabel  la  Catolica:  poder  y  fama,  p.  71. 

162  TATE,  Robert  Brian.  (1994).  Politicas  sexuales:  de  Enrique  el  Impotente  a 
Isabel,  maestra  de  enganos.  In:  HITCHCOCK,  Richard  &  PENNY,  Ralph,  eds., 
Adas  del  Primer  Congreso  Anglo-Hispano,  III:  Historia.  In  memoriam  Derek 
Lomax,  Madrid,  pp.  165-176.  Cited  by  EDWARDS,  John  (2004).  Isabel  la 
Catolica:  poder  y  fama,  p.  71. 
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Lucio  Marineo  Siculo163  said  that  Isabella  had  “desires  of  high  praises 
and  clear  fame”.  Isabella,  now  with  the  help  of  Pedro  Gonzalez  de 
Mendoza,  knew  how  to  use  the  church  for  her  cause. 

Castilla  would  be  a  valuable  ally  for  the  papacy,  and  the  Pope  could 
use  this  alliance  to  weaken  either  Aragon  or  France,  the  two  main 
external  threats  in  Italian  politics.  The  great  power  of  Castile  and 
decline  of  the  Crown  of  Aragon  markedly  towards  Castilian  habits 
explain  the  character  of  modem  Spain.  Bernat  Fenollar,  the  poet  who 
made  the  new  rules  in  Scachs  d’amor,  already  felt  the  changes  in  an 
early  stage. 

Le  Roman  de  la  Rose,  started  by  Guillaume  de  Lorris  ca.  1230  with 
4000  verses  and  completed  in  a  different  style  in  ca.  1270-80  by  Jean 
de  Meun  with  1800  verses.  This  time  with  chess  allegories  made  under 
Jacobus  de  Cessolis’s  book.  De  moribus  hominum  et  de  officiis 
nobilium  super  ludo  scaccorum  was  written  between  1300  and  1330 
by  Jacobus  de  Cessolis,  was  a  very  popular  chess  book  in  the  Middle 
Ages  because  it  talks  about  morality  and  good  government.  Evrart  de 
Conty  had  his  inspiration  from  Roman  de  la  Rose  and  the  work  of 
Jacques  de  Cessolis,  writing  a  chess  work  in  verse  called  Les  eschez 
d’amour  ( Esches  amoureux)  around  1375.  In  1405  we  see  appear  his 
work  Le  livre  des  eschez  amoureux  moralises  that  was  written  in 
prose.  The  manuscript  Scachs  d’amor  was  under  French  influence  and 
for  the  first  time  in  Spain  we  see  the  word  “dama”  appear.  Maybe  it 
also  had  to  do  with  the  Le  Champion  des  dames,  a  work  written  by 
Martin  Le  Franc  between  1442  and  1443  and  dedicated  to  Philip  the 
Good  of  Burgundy164. 

Strangely  enough  the  poem  of  Scachs  d’amor  was  never  published  in 
any  work,  although  the  changes  of  the  queen  and  bishop  were  new  and 
rather  important.  Until  now  nobody  could  give  an  explanation  for  the 
new  increasing  move  of  the  bishop,  precisely  at  the  time  of  the  new 
queen  Isabella  I  of  Castile.  This  was  also  silenced  in  literature.  Could 


163  FERNANDEZ  DE  CORDOVA  MIRALLES,  Alvaro  (2005)  Imagen  de  los 
Reyes  Catolicos  en  la  Roma  pontificia.  In:  En  la  Espana  Medieval,  28,  pp.  259-354. 
Citation  in  p.  263. 

164  LHOTE,  Jean-Marie  (2002)  Martin  Le  Franc  et  la  dame  enragee.  In:  Board 
Game  Studies,  5,  pp.  105-110 


238 


the  poets  not  publish  this  poem  due  to  possible  problems  with  the 
justice  or  King  Ferdinand  II?  Why  could  they  not  change  the  name  of 
the  alfil  to  that  of  the  Bishop  in  the  poem?  Was  any  or  everyone  afraid 
to  give  too  much  power  to  Pedro  Gonzalez  de  Mendoza? 


10.1.10  The  Satiric  School  in  Valencia 

Bernard  Fenollar  formed  part  of  the  Satiric  School  in  Valencia  and  was 
known  for  his  satiric  compositions. 

Rafael  Alemany165  let  us  know  that  if  the  crown  is  gradually 
deselecting  the  direction  of  cultural  life  and  the  religious  establishment 
restricts  the  social  dimension  of  its  influence,  it  is  clear  that  the 
stimulus  that  allows  the  14th-century  literary  splendor  comes  from 
other  classes.  As  for  Valencia  in  particular,  these  are  the  local  gentry 
and  urban  patriciate.  Both  will  become  the  real  drivers  of  the  letters  of 
the  fifteenth  century  who  benefit  from  the  great  possibilities  that  gave 
the  printing  houses  in  this  city.  In  this  context  occurs  one  of  the  most 
significant  cultural  developments:  the  emergence  of  new  platforms 
such  as  the  literary  circles  on  the  one  hand  and  poetry  contests  on  the 
other  hand.  An  example  of  the  literary  circles  is  Bernat  Feno liar’s 
poetic  circle  where  Jaume  Gassull,  Narcis  Vinyoles,  Francesc  de 
Castellvi,  Joan  Moreno,  et  al  are  integrated.  All  these  writers  are 
characterized  by  cultivating  poetry,  especially  but  not  exclusively 
satirical,  in  which  the  burlesque  treatment  of  erotic  and  sexual  material 
acquires  a  notable  role,  as  well  as  the  fact  of  producing  their  work 
collaboratively:  indeed,  the  great  constants  of  this  literary  circle  are 
works  written  by  more  than  one  author,  debates,  questions,  and 
answers. 

Jaume  Roig  (ca.  1400-1478),  author  of  Espill  or  Llibre  de  les  dories, 
started  with  the  Valencian  satiric  school.  One  can  say  that  the  author  of 
Espill  did  not  hate  women  insofar  as  can  be  seen  in  the  work,  but  his 


5  ALEMANY  FERRER,  Rafael  (2000)  Ausias  March  y  las  letras  valencianas  del 
s.  XV:  vasos  comunicantes.  In:  Altra  ed.:  Lourdes  Sanchez  Rodrigo  i  Enrique  J. 
Nogueras  Valdivieso  (eds.),  Ausias  March  y  las  literatures  de  su  epoca,  Granada, 
Universidad  de  Granada,  2000,  pp.  111-131. 
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misogyny  was  rather  moralistic  burlesque,  in  line  with  the  Valencian 
Satirical  School.  Espill  would  be  a  book  destined  for  reading  by  men 
of  that  time  and  the  fact  that  Roig  presented  an  exaggerated  misogyny 
would  provoke  ridicule  and  laughter  in  the  reader.  With  all  this  one 
cannot  deny  the  misogynist  nature  of  this  work.  Espill  incorporates  all 
antifeminist  stereotypes  of  the  Middle  Ages  because  all  the  evils,  all 
the  vileness  and  possible  crimes  are  attributed  to  women,  and  they 
have  been  the  cause  of  all  the  ills  of  humanity.  Only  two  are  the 
exception:  the  Virgin  Mary  and  Isabel  Pellisser. 

Was  the  poem  intended  as  politic  propaganda  for  Isabel  I  of  Castile 
who  had  the  same  characteristics  as  the  Virgin  Mary  or  wanted  the 
poets  to  mock  the  queen?  Maybe  Prof.  Alcala166  is  right  when  he 
states: 

Yo  creo  ver  en  todo  esto  de  que  la  reina  del  ajedrez  personifique  a  Isabel  mas 
que  un  elogio  una  especie  de  ironla,  de  tomadura  de  pelo  por  parte, 
precisamente,  de  tratadistas  (Lucena,  los  valencianos)  que  o  no  estan  a  su 
servicio,  sino  de  Fernando,  o  no  son  ni  siquiera  Castellanos167,  por  lo  cual 
tenlan  que  alimentar  cierto  resentimiento  contra  una  mujer  que  habla  haciendo 
desde  el  primer  momento  de  su  coronacion  y  seguia  haciendo  todo  lo  posible 
para  mangonear  y  mandar  mas  que  su  marido,  contra  lo  que  tradicionalmente 
habia  pasado  siempre.  Me  puedo  imaginar  a  los  tahures,  al  mover  la  nueva 
reina  mandona,  diciendo  en  las  tabernas  y  las  casas  de  juego:  "Ai  va,  la 
mandona,  la  mujerona,  la  virago! !  !” 

Translation: 

I  believe  in  all  this  that  the  chess  queen  does  not  personify  Isabel  I  of  Castile 
with  eulogy,  but  rather  a  kind  of  irony,  teasing  by  precisely  from  writers 
(Lucena,  Valencian  poets)  who  are  not  in  her  service,  but  in  the  service  of 
Fernando.  They  are  not  even  Castilians,  so  they  had  to  feed  resentment 
against  a  woman  who  since  the  first  moment  of  her  coronation  was  making 
every  effort  to  bully  and  command  more  than  her  husband,  contrary  to  what 
traditionally  had  always  been  the  habit.  I  can  imagine  the  gamblers  moving 
the  bossy  new  queen,  saying  in  taverns  and  gambling  dens:  ‘Here  is  the  bossy 
big  woman,  the  virago168! ! !  ’ 


166  Personal  communication 

167  With  exemption  of  Juan  Ramirez  de  Lucena 

168  A  virago  is  a  woman  who  demonstrates  exemplary  and  heroic  qualities.  The  word 
comes  from  the  Latin  word  vir  meaning  'man'  to  which  the  suffix  -ago  is  added. 
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Interesting  to  see  is  the  signification  of  virago  in  relationship  with  the 
term  dama: 

A  virago  is  a  woman  who  demonstrates  exemplary  and  heroic  qualities.  The 
word  comes  from  the  Latin  word  vir  meaning  'man'  to  which  the  suffix  -ago  is 
added,  a  suffix  that  . . . 


In  the  Spanish  draughts  game  we  know  the  term  virol169  that  also  has 
to  do  with  the  term  dama: 

Virol  se  entiende  cuando  se  tiene  encerrada  en  una  calle  por  donde  corre  a  una 
dama  enemiga  sin  poder  salir  de  ella. 

Translation: 

Virol  means  a  position  when  you  have  locked  in  a  line  the  enemy  lady 
(dama),  making  it  impossible  for  her  to  leave. 

Whatever  will  be  the  reason  of  the  sudden  change  of  weak  chess  queen 
in  powerful  chess  queen  in  Valencia,  one  thing  is  clear  with  respect  to 
her  name  abroad.  There  the  powerful  was  received  in  a  mocky  way: 

echecs  de  la  dame  enragee“  -  France 

“alia  rabiosa”  -  Italy 

“ Welsches-Schachspiel  -  Germany 

“Mad  Queen  Chess”  -  Great  Britain 


The  control  that  the  Church  exercised  was  felt  throughout  the 
peninsula  in  those  years.  The  Virgin  Mary  was  adored  by  the  whole 
population.  That  was  the  reason,  that  we  see  appear  in  Valencia  many 
books  about  the  Virgin  Mary.  Worth  mentioning  is  the  fact  that  in  the 
book  Homeliasobre  lo  psalm  “De  profundis”,  printed  in  the  printing 
house  of  Lambert  Palmart,  readers  see  a  splendid  image  of  the  Virgin 
Mary170. 


169  PIFERRER,  Juan  Francisco  (1839)  Juego  de  las  damas,  Barcelona,  p.  3 
GARCIA  CANALEJAS,  Juan  (1650)  Libro  del  juego  de  las  damas  dividido  en  tres 
tratados,  Zaragoza,  p.  95 

170  FUSTER,  Jeronim  (1490).  Homelia  sobre  lo  psalm  “De  protundis”. 
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11  The  king-row  piece 

Here  I  will  explain  the  possible  Spanish  origin  of  the  Dutch  word 
“kroonschijf’  (crown  piece)  that  in  English  is  translated  by  the  king- 
row  piece.  As  we  know  The  Netherlands  belonged  to  Spain  in  the  16th 
century. 


11.1  Timoneda  in  1547 

I  was  in  1997  of  the  opinion  that  the  majority  of  the  texts  figuring  in 
the  book  of  Timoneda  belonged  to  the  work  of  Antonio  de 
Torquemada171.  In  2004  I  stated  in  another  book172  that  I  could  not 
believe  that  Torquemada  could  have  written  a  draughts  book  and  that  I 
believed  more  in  the  author  Juan  de  Timoneda.  This  hypothesis  was 
confirmed  by  the  research  and  book  of  Jose  Antonio  Garzon  Roger173. 
As  we  know  Juan  de  Timoneda  was  a  plagiarist  of  many  books  and 
that  is  the  reason  that  we  have  to  think  of  another  author  of  the  texts 
figuring  in  the  book  of  1635 l74. 

Til  now  researchers  and  historians  could  not  trace  the  draughts  book  of 
Antonio  de  Torquemada,  known  as  the  first  printed  draughts  book  in 


171  WESTERVELD,  Go  vert  (1997)  De  invloed  van  de  Spaanse  koningin  Isabel  la 
Catolica  op  de  nieuwe  sterke  dame  in  de  oorsprong  van  het  dam-  en  modem 
schaakspel.  (The  influence  of  the  queen  Isabel  la  Catolica  on  the  new  powerful  dama 
in  the  origin  of  the  draughts  and  modern  chess  game),  Beniel,  Chapter  12,  pp.  227- 
236. 

172  WESTERVELD,  Govert  (2004)  La  reina  Isabel  la  Catolica,  su  reflejo  en  la 
dama  poderosa  de  Valencia,  cuna  de  ajedrez  moderno  y  origen  del  juego  de  damas. 
In  collaboration  with  Jose  Antonio  Garzon  Roger,  Valencia.  Generalidad  Valenciana, 
Secretaria  Autonomica  de  Cultura,  pp.  313-323 

173  GARZON  ROGER,  Jose  Antonio  (2010)  "Luces  sobre  el  Ingenio,  el  pionero 
libro  del  juego  llamado  marro  de  punta,  de  Juan  Timonedo".  Centro  Francisco  Tomas 
y  Valencia,  UNED  Alzira-Valencia 

174  TIMONEDA,  Juan  (1635a)  Libro  llamado  Ingenio,  el  cual  trata  del  Juego  del 
Marro  de  punta",  hecho  por  Juan  de  Timoneda,  Dedicado  al  Mvy  magnifico  Sennor 
don  Ynnigo  de  Losca  Capitan  en  las  Galeras  de  Espanna.  Al  qual  se  han  annadido 
ocho  trechas  de  mucho  primor,  por  Antonio  Miron  y  del  Castillo,  Tolosa. 
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the  world  in  Valencia  in  1547.  In  the  draughts  game  we  have  the  same 
mystery  as  in  the  chess  game.  What  in  the  chess  game  is  the  lost  work 
of  Francesch  Vicent  (1495),  according  to  the  historians  in  the  draughts 
world  we  have  the  lost  book  of  Antonio  de  Torquemada.  Thus  in  this 
respect  we  have  similar  cases  in  the  Spanish  chess  and  draughts 
history.  After  30  years  of  research,  the  origin  of  the  title  of  the 
draughts  book  of  Antonio  de  Torquemada  (Valencia,  1547)  has  now 
finally  been  traced.  This  latest  research  is  of  great  value,  because  there 
is  a  relationship  between  the  texts  and  diagrams  of  the  first  draughts 
book  and  the  texts  and  diagrams  of  the  chess  books  of  Francesch 
Vicent  (1495),  Lucena  (1497),  and  Damiano  (1512,  1518,  1524). 


11.2  Lucena  in  1520 

The  text  of  the  first  draughts  book  uses  Spanish  from  at  least  the  mid 
16th  century,  but  what  is  more  revealing  is  that  it  uses  certain  technical 
terms  and  expressions  which  unexpectedly  situate  us  in  the  period 
when  modern  chess  was  introduced  (together  with  draughts),  more 
specifically  in  the  last  two  decades  where  old  Arab-medieval  chess  and 
modern  chess  coexisted  in  the  literature:  1495-1512  (1520  at  the 
latest). 

The  first  chess  books  and  manuscripts  are  collections  of  problems, 
surprisingly  like  the  first  draughts  book,  the  only  one  in  the  draughts 
bibliography.  The  chess  book  by  Ruy  Lopez  of  1561  inaugurates  a 
new  phase,  showing  a  preference  for  treatises  on  openings  to  the 
detriment  of  problems,  which  is  consistent  with  the  development  of 
modern  chess.  The  same  we  see  in  draughts,  the  books  of  Pedro  Ruiz 
Montero  (1591)  and  Lorenzo  Vails  (1597)  were  opening  treatises. 

Interestingly  the  design  of  the  pieces  used  in  the  first  draughts  book  is 
more  similar  to  the  second  chess  edition  of  Damiano’s  (1518)  which  is 
less  elaborate  than  in  the  1512  edition.  In  the  post-1524  Damiano 
editions  the  diagrams  did  not  have  any  decorations.  On  the  other  hand, 
the  decorations  of  the  diagrams  in  the  first  draughts  book  look  more 
like  those  in  Lucena’s. 
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In  the  book  of  Timoneda  we  see  a  kind  of  decorations  in  the  diagrams 
that  also  exists  in  the  book175  of  Lucena.  Timoneda  does  not  mention 
the  game  “juego  de  damas”  at  any  time,  but  continues  calling  the  game 
“marro  de  punta”.  Timoneda  described  in  the  style  of  Lucena  how  to 
play  this  new  game.  Timoneda  does  not  involve  other  authors  of 
draughts  books  either.  Timoneda’s  annotations  are  letters,  not 
numbers.  In  summary,  what  Lucena  was  to  the  introduction  of  the  new 
powerful  Dama  in  chess,  Timoneda  was  to  the  introduction  of  the  new 
powerful  Dama  in  the  game  of  draughts. 


Draughts  diagram  with  letters  in  the  book  of  Juan  Timoneda 


Owing  to  the  fact  that  Juan  de  Timoneda  was  a  plagiarist  it  is  quite 
possible  that  he  used  earlier  texts  from  around  1520  in  his  first 
draughts  book  of  1547.  The  program  JGAAP  confirms  this  possibility 
and  the  various  analysis  done  with  this  program  resulted  in  the 
attribution  of  authorship  to  Lucena176. 


175  LUCENA,  LUIS  RAMIREZ  DE  (1497)  Repeticion  de  amores  e  arte  de  Axedres 
con  CL  Juegos  de  Partido.  Salamanca.  Edicion  J.M.  de  Cossio,  Madrid  1953 

176  WESTERVELD,  Govert  (2018).  Draughts  and  La  Celestina ’s  creator  Francesch 
Vicent  (Lucena)  in  Ferrara  with  Lucrezia  Borgia.  Draughts  is  harder  than  Chess. 
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11.3  King  in  the  beginning 


Timoneda’s  texts  are  a  demonstration  of  further  evidence  that  this  new 
game  originated  from  chess.  As  we  know,  King  was  called  Dama  in 
the  Spanish  game: 

“Y  si  acaso  el  negro  tuviere  dama  de  principio  de  juego  para  estar  bien  puesta 
en  el  tablero  ha  la  de  poner  en  la  casa  de  la  9.  y  guardese  de  mouer  dos  peones 
hasta  que  mas  no  se  pueda  hazer:  los  quales  estan  en  &.  y  en  p,  porque  son 
dos  guardas  para  que  el  contrario  no  entre  a  dama . ” 

Translation: 

“And  if  by  chance  the  black  had  a  Dama  in  the  beginning  of  the  game,  to  be 
well  placed  on  the  board  it  has  to  be  placed  on  square  9  and  one  needs  to 
refrain  from  moving  two  pawns  for  as  long  as  possible:  they  are  on  &.  and  p, 
because  they  are  the  two  guards  preventing  the  enemy  from  advancing  its 
pawn  to  the  Dama . 

Pedro  Ruiz  Montero  does  not  speak  in  his  book  about  a  Dama  in  the 
beginning  of  the  game  differently  from  Lorenzo  Vails177  who  observes 
in  his  book: 

Cuando  se  juega  con  damas  hechas,  lo  mejor  es  jugar  primero,  si  la  dama  del 
contrario  esta  en  el  numero  30  que  es  donde  la  pone  los  mas  jugadores,  o  los 
mejores  por  mejor  dezir:  y  la  dama  del  blanca  ha  de  estar  en  el  numero  3, 
porque  alii  esta  mejor:  y  ha  de  estar  el  bianco  en  los  menores  numeros. 

Translation: 

When  you  play  with  Damas  in  the  beginning,  it  is  best  to  play  first,  if  the 
enemy’s  Dama  is  on  number  30,  that  is  the  square  where  most,  or  better  said 
the  best,  players  put  it:  and  the  white  Dama  has  to  be  on  number  3,  because 
there  it  is  better  positioned,  and  white  ought  to  be  on  lower  numbers." 

Juan  Garcia  Canalejas178  in  the  third  treatise  of  his  book  even  talks  to  play 
with  two  against  two  Damas: 


177  VALLS,  LORENZO  (1597)  Libro  del  Juego  de  las  Damas,  por  otro  nombre  el 
Marro  de  Punta,  Valencia.  -  (Biblioteca  del  Palacio,  Madrid),  p.  36 

178  GARCIA  CANALEJAS,  JUAN  (1650  VALLS,  LORENZO  (1597)  Libro  del 
Juego  de  las  Damas,  por  otro  nombre  el  Marro  de  Punta,  Valencia.  -  (Biblioteca  del 
Palacio,  Madrid),  p.  36.).  Libro  del  Jugo  de  las  Damas,  Zaragoza,  p.  122 
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Donde  se  contiene  30  juegos,  o  salidas  para  jugar  de  mano,  y  para  de  postre, 
poniendo  el  Negro  sus  damas  en  el  numero  30  y  31  y  por  parte  del  bianco  en 
los  numeros  2  y  3. 

Translation: 

Where  it  has  30  games,  or  openings  to  start  the  game,  and  for  the  response  of 
the  same,  the  Black  side  puts  its  Damas  on  numbers  30  and  31  and  the  White 
side  puts  its  two  Damas  on  numbers  2  and  3. 

This  feature  of  starting  the  same  with  the  new  powerful  Dama  in  the 
first  row  of  the  board  in  the  game  “juego  de  tnarro  de  punta”  (draughts 
game)  shows  again  similarity  to  the  new  powerful  Dama  in  the  new 
modern  chess  game  and  that  this  new  [draughts]  game  (with  dama) 
was  bom  out  of  chess179.  Thanks  to  Timoneda  we  know  six 
compositions  in  this  mode. 


179  Dr.  Arie  van  der  Stoep  has  another  opinion  on  the  matter.  See: 

STOEP,  Arie  van  der  (1994).  Een  schaakloze  damhistorie.  Volume  I:  Bouwstoffen. 
STOEP,  Arie  van  der  (1994).  Een  schaakloze  damhistorie.  Volume  II: 
Geschiedenis. 
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Diagram  6 


To  accurately  reflect  the  history  we  should  note  here  that  in  the 
original  book  of  Timoneda  the  pieces  were  pawns  and  Damas  and  no 
crowned  discs  (double  discs  for  a  Dama).  On  the  other  hand  at  the  start 
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of  the  game  the  black  pawns  are  put  on  the  low  numbers  and  the  white 
pawns  on  the  high  ones. 

It  is  quite  possible  that  square  3  in  the  international  game  in  The 
Netherlands  might  have  been  used  for  the  King  (Dama)  at  the 
beginning  of  the  game.  In  a  later  phase  (as  in  Spain)  the  King  was  no 
longer  used  in  the  game.  However,  square  3  had  to  do  with  the  King 
(Dama)  and  seeing  that  in  The  Netherlands  the  players  were  using 
discs  instead  of  pawns,  the  disc  was  called  “kroonschijf’  (crown  discs) 
and  “the  King-row  piece”  in  English. 
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12  Dr.  Diego  Rodriguez  of  France 

A  lot  of  information  and  photos  from  the  history  of  draughts  came  to 
my  hand  thanks  to  the  generosity  of  Dr.  Diego  Rodriguez  in  France 
and  it  is  necessary  to  dedicate  some  words  to  him,  because 
unfortunately  Dr.  Diego  Rodriguez  left  us  on  January  31  2015  at  the 
age  of  74  years. 

Born  in  Ales  on  March  4  1940  he  was  the  son  of  a  Spanish 
Republican180  immigrant  who  worked  at  the  mines  of  Ales  and  was 
eager  to  anchor  his  family  in  his  new  country.  He  was  an  endearing 
personality,  forged  in  adversity.  After  studying  medicine  in 
Montpellier  Dr.  Diego  Rodriguez  opened  his  practice  in  Laudun.  His 
patients  remember  his  availability  and  dedication.  Forced  to  stop 
working  after  a  serious  traffic  accident  Dr.  Diego  Rodriguez  became 
interested  in  public  affairs. 


Dr.  Diego  Rodriguez  and  Patrick  Sandevoir  (Lascours  Academy) 

He  became  the  president  of  the  Lascours  Academy  in  2013.  A  father  of 
three  children,  Remy,  Bernard,  and  Anne,  he  was  widowed  by  the 
death  of  his  wife  Simone  in  a  traffic  accident  in  1987.  Another  detail 


I  wrote  about  the  Spanish  Civil  War.  Cfr.  WESTERVELD,  Govert  (2015)  El 
complot  para  el  golpe  de  Franco.  224  pages.  Lulu  Editors 
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from  Diego  Rodriguez’s  busy  and  generous  life  is  that  he  was  a  player 
of  great  talent  and  participated  as  a  spectator  in  several  world 
championships  of  this  specialty.  Diego  Rodriguez  was  above  all  a  man 
of  great  discretion,  preferring  to  live  with  his  family  and  console 
himself  for  the  bruises  of  existence  surrounded  by  his  family.  A  man 
of  immense  generosity,  he  never  stopped  worrying  about  his  fellow 
men181.  He  met  Michel  Hisard  in  the  early  60s  and  they  became 
friends.  I  owe  a  lot  to  Dr.  Diego  Rodriguez  of  France,  since  he 
provided  me  with  lots  of  photographs  of  Baba  Sy’s  championships  in 
France.  We  talked  for  hours  and  hours  on  the  phone  about  Baba  Sy 
whom  he  met  personally  with  Michael  Hisard182. 


Dr.  Diego  Rodriguez  against  Baba  Sy,  Ales  1962,  in  the  Le  Damier  Alesien  club 

Here  we  see  Baba  Sy  struggling  against  Dr.  Diego  Rodriguez,  who  had 
been  asked  by  his  friend  Baba  to  distract  a  local  reporter.  That  is  why 
we  see  Baba  Sy's  worried  face  over  making  his  next  move.  Logically 
the  reality  was  different,  since  Baba  won  against  everyone  then. 


181 

http://www.midilibre.fr/2015/02/03/laudun-le-docteur-diego-rodriguez-n-est- 
plus,  11 19820. php  (20.2.2018) 

182  WESTERVELD,  Govert  (2015)  Baba  Sy,  the  World  Champion  of 1963-1964  of 
10x10  Draughts.  Volume  I.  264  pages.  Lulu  Editors 
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Always  smiling  and  being  polite  he  won  the  hearts  of  all.  More  than 
once  was  there  organized  a  simultaneous  at  this  place  so  that  Baba  Sy 
could  earn  extra  money. 

In  those  years  Baba  Sy  had  a  habit  of  visiting  Michel  Hisard  in 
Montpellier  or  Dr.  Diego  Rodriguez  in  Ales  after  the  tournaments.  In 
1964  Baba  Sy  was  already  a  famous  man  in  France  and  when 
journalists  learned  that  he  was  in  his  town,  they  asked  Dr.  Rodriguez 
or  another  member  of  the  club  to  organize  a  press  conference.  The 
draughts  club  in  Ales  bore  the  name  "Le  Damier  Alesien"  and  its 
president  was  a  schoolteacher  and  shortly  thereafter  Dr.  Rodriguez 
took  over  the  presidency.  The  club  was  located  in  a  great  cafe  where 
people  played  cards  and  other  games.  The  appearance  of  a  black  man 
among  the  peasant  people  of  Ales  was  a  curious  thing  in  those  years, 
since  there  were  not  yet  many  blacks  in  France.  Dr.  Rodriguez  was 
always  helping  Baba  Sy. 

The  next  photograph  shows  Delhom  and  Baba  Sy  feeding  the  pigeons. 
On  the  right  is  Dr.  Diego  Rodriguez  from  France,  a  great  admirer  of 
Baba  Sy.  Diego  told  me  that  Baba  Sy  commented  to  his  two  friends, 
laughing,  that  the  pigeons  did  not  want  to  come  to  him,  because  they 
were  afraid  of  black. 

Diego  was  a  strong  player  whose  excellence  participated  in  various 
regional  competitions  (Gard  Championships),  national  championships 
of  France  from  1962  to  Marseille  or  Coupe  France  (finalist  in  1975 
with  Nimes).  He  took  part  in  the  foundation  of  the  Alesian  Damier  in 
1961,  of  which  he  quickly  (still  a  medical  student)  took  over  the 
presidency  in  1963.  He  contributed  to  the  functioning  of  the  FFJD, 
which  for  years  was  the  post  of  Material  Manager.  He  published 
chronicles  in  the  medical  journal  The  Generalist,  participated  in 
organization  of  great  events  in  his  region  as  the  championship  of 
France  in  1964  or  the  world  challenge  in  September  1966  in  Ales 
alongside  Michel  Hisard.  In  1967  the  Alien  Damier  hosted  the  young 
Dutchman  Ton  Sijbrands  (future  world  champion)  and  organized  the 
simultaneous  5  games  without  seeing  them  all  won  by  the  young 
prodigy  of  17  years.  Michel  Hisard  and  Ton  Sijbrands  then  made  a 
classic  simultaneous  on  20  checkers. 
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Lots  du  championnat  du  Monde.  Merano  (Halle),  en  1964. 
Baba  et  Delhom  attirent  les  pigeons 


Diego  Rodriguez  was  interested  not  only  in  the  international  game,  but 
also  in  other  forms  of  drafts  and  took  part  several  times  in  the  World 
Championships  on  64  in  the  80s  and  90s  (Italy,  Brazil). 

In  1994  he  went  to  Panama  (see  the  picture  below)  to  get  to  know  the 
country's  swimmers  and  encourage  the  creation  and  membership  of  the 
Panamanian  federation  at  the  FMJD.  He  was  the  draughts  ambassador 
of  Spanish  origin  in  the  Spanish-speaking  world  in  general183. 

A  good  heart  stopped  beating,  a  good  soul  ascended  to  heaven. 

That  is  why  I  can  only  say  to  the  youth:  "play  chess  or  draughts  in 
your  youth,  because  it  gives  a  very  positive  result  on  mental 
education  and  personal  development,  but  stop  in  time  before  it 
leads  to  addiction”. 


183 


http://damierlyonnais.free.fr/ftjd_patrimoine_rodriguez.htm  (20.2.20 1 8) 
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To  finish  this  book  I  must  say  that  I  have  highly  appreciated  the  fact 
that  the  Royal  Dutch  Draughts  Federation  (KNDB)  sent  me  a  Honour 
Diploma  and  invited  me  twice  to  represent  Spain  for  the  European 
Draughts  Championship  in  2012  and  2014.  Due  to  personal  reasons  I 
did  not  accept  these  two  invitations,  but  I  still  consider  this  gesture  a 
great  honour. 
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